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spa v.  (måke, skuffe, skyfle)  ί[ftiarizɔ]  

spabehandling f.m.  (spaterapi)  ί [i lutrɔrapia]    /    ta/få spabehandling   

 άί [kanɔ lutrɔrapia]  

spade m.   ά [tɔ ftjari]     /    kalle en spade for en spade (si sin mening direkte, uten  

 omsvøp eller forsiktighetshensyn)  έάά [lɔ ti skafi-skafi] 

spagetti m.  (makaroni)  ό [ta makarɔnja]    #   έ [tɔ spajtɔ] 

spak m.  (håndtak, stang)  έ [ɔ lvjs]    #   (stang, vektstang, brekkstang) ό [ɔ  

 mɔΧlɔs] 

spalte f.m.  (kolonne)  ή [i stili]    #   (hakk, sprekk, slisse, rille)  ή  [i ŋgɔpi]   #   

(innsnitt, innskjæring, hakk)  ή [i ndɔmi]    /    en artikkel på/over åtte spalter 

άά[ɔktastilɔ arrɔ]     /    Klara Klok-spalte  ήώ

ώ [i stili prɔsɔpikɔn aŋgljɔn]     /    spalte for leserbrev   ή

ίί[i stili alilɔǥrafias (s fimriða)] 

spalte v.  (splitte, dele, kløyve, sprenge)  ά[ðiΧazɔ]    #   ώ[ðiaspɔ]    /   spalte  

atomet (”dele det udelelige”, også overført: gjøre noe genialt)  ώά [ðiaspɔ tɔ 

atɔmɔ]     /    en spaltet personlighet  όέό [ðiplɔ /   

ðiΧazmni prɔsɔpikɔtita] 

spaltekorrektur m.  (typ.)(uombrukket korrektur)  ίoί [tɔ asliðɔpiitɔ  

 ðɔkimiɔ] 

spaltestrek m.  (typ.)  ά [tɔ ðiastilɔ]     

spalting f.m.  (EDB)  ήά [i ǥramatiki analisi]    #   (oppsplitting,  

oppstykking, fragmentering)  ά [i ðiaspasi]    #   (fys. difraksjon) ά 

[i paralasi] 

spaltist m.  (skribent som har sin egen faste spalet i avis eller tidsskrift) ά  

 [ɔ pifiliðɔǥrafɔs]    #   (redaktør, journalist, skribent)  ά [ɔ arrɔǥrafɔs]     

spandabel adj.  (raus, sjenerøs)  ό[jnɔðɔrɔs]    /    spandabel person   

 ά [ɔ kuvardas] 

spandere v.  (rive i, invitere) ώ [krnɔ]    #   ά [krnaɔ]    #   (tilby) ά [vǥazɔ]    

# (tilby, rive i, traktere (med)) έ [prɔsfrɔ]  #   (bruke, gi ut) ώ

[analɔnɔ]    /   denne spanderer jeg! (denne er på meg!)  όώώ [aftɔ tɔ krnɔ 

ǥɔ]     /    det er min tur til spandere (denne runden er min/på meg) ήό

άώ [afti ti vɔlta tiŋ krnaɔ ǥɔ]    #   όέίό [aftɔ tɔ 

krazma in ðikɔ mu]   #  (det er min tur til å spandere i dag)  ίά

άή [in sira mu na krasi simra]    /   drinkene er på huset  ά 

ύά[ta pɔta varinun tɔ katastima]    #   άίά

ή[ta pɔta in svarɔs tu katastimatɔs]    #  άάά

ί [afta ta pɔta krnai tɔ maǥazi]    /    drinkene spanderer jeg  άώ

ώ [ta pɔta ta krnɔ ǥɔ]    # ά ύέ[ta pɔta varinun mna]    #   

άίά [ta pɔta in s varɔz mu]    /   han spanderte en drink på meg  

όέό  [mu prɔsfr na pɔtɔ]    /    huset/forretningen 

spanderer!άάί[krnai tɔ katastima/maǥazi]     /   hvem 

spanderer (denne runden)?  (hvem sin tur er det til å spandere?)  ά [pjɔs 
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a krasi]    /    la meg få spandere noe på deg   άάά[as m na s 

krasɔ kati]    /    spandere champagne på alle   ώάόό[krnɔ  

sambanja ɔlɔ tɔŋ kɔzmɔ]    /    spandere en drink på noen  άάέό 

[krnaɔ kapjɔn na pɔtɔ]     /    spandere en runde (rive i drinker på alle)  άό

ά [krnaɔ ɔlus pɔta] 

spaner m.  όά [ɔ mistikɔs praktɔras]    #  (oppsporer, oppdager, detektor,  

 etterforsker)  ή [ɔ ksiΧniastis]   

Spania geo.  ί [i ispania]    

spanier m.  (spanjol)  ό [ɔ ispanɔs]    #   f. ί [i ispaniða]   #   ό  

 [i spanjɔla]   

spanjolene m.pl.  (det spanske folk)  ί [i ispani]   

spankulere v.  (sprade)  ί[vaðizɔ]    #   ώ [kɔrðɔpatɔ]    #   ώ  

 [kɔrðɔnɔm]    #   (skride, stoltsere, gå med stolte skritt)  ώέή

άά [prpatɔ m ajrɔΧɔ vima/m kamari/kamarɔta]   #  (gå på en verdig 

måte)  ίή [vimatizɔ prifana]    /   han kom spankulerende inn i 

rommet  ήάά [bik m kamari stɔ ðɔmatiɔ]    :    han 

spankulerte ut av rommet  ήάόά [bik kamarɔta apɔ tɔ 

ðɔmatiɔ]     /    spankulere omkring (gå omkring stolt som en hane)  ώ ό

ό [prpatɔ kunistɔs k lijistɔs] 

spann n.  (bøtte, pøs)  ά [ɔ kuvas]    #   ά [ɔ kaðɔs]    #   (folk.) ίi  

 sikla]     

spansk m.  (språket)  ά [ta ispanika] 

spansk adj.  ό [ispanikɔs] 

spanskrør n.  (ris, pisk) έ [i vrǥa]    /    få smake spanskrøret (få av spanskrøret, få  

stokkeslag) ώέ [trɔɔ ksiljs]    /    la noen få smake spanskrøret (gi noen  

stokkeslag)  ίέά [ðinɔ ksiljs s kapjɔn]    #   ίά  [ksilizɔ 

kapjɔn]   /    lærerens spanskrør  έά[i vrǥa tu ðaskalu]     

spar m.  (i kortspill)  ύ [tɔ bastuni]    #   ί [i pika]    /    spar dame  

 άύ [i dama bastuni]    #   άί [i dama pika]    /   spar ess/ 

 knekt/konge   ά/έήύ [ɔ asɔz/valz/riǥaz bastuni]    /    spar 

 seks  άύ [tɔ  ksari bastuni]     /   spar ti  άύ[tɔ 

ðkari bastuni] 

spare v.  (legge til side, økonomisere)  ώ [ikɔnɔmɔ]    #  ώ [ksikɔnɔmɔ]     

 #   (legge til side, legge seg opp, lagre)  ύ[tamjvɔ]   #  ύ [apɔtamjvɔ]    

#   (legge til sides, sette av)  έ [apɔtɔ]    #   άό [kanɔ apɔma]    #   

(redde, spare en for)  ώ [ǥlitɔnɔ]    #    (skåne)  ή [afinɔ]    # ί 

[fiðɔm]    /   det vil du spare massse tid/penger på  'όώύό

ή [maftɔ a ǥlitɔsis pɔli Χrɔnɔ/Χrima]     /    han sparer med tanke på framtida    

ύώέ [apɔtamjvi prɔnɔɔndas ja tɔ mlɔn]    /   ikke 

noe å spare på (verdiløs, ikke noe å satse på, helt ubrukbar)  ώά

ά [ndlɔs aΧristɔs anrɔpɔs]    /    ikke spare på noe (være raus)  ί

ώά [ð fiðɔm ðapanɔn/ðapanis]    /   som sparer på skillingen og lar 
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daleren gå  (”kostbar på kliet og billig på mjølet”)  όίό

'ύ[akrivɔs sta pitura k ftinɔs stalvri]    /   spare en for  άά

ό [apalasɔ kapjɔn apɔ]    #    ώάό [ǥlitɔnɔ kapjɔn apɔ]   #   ώ

ώ [ǥlitɔnɔ]   #   (utelate, hoppe over)έ [parrΧɔm]    :    spare en for 

detaljene  έέ [parrΧɔm tiz lptɔmris]    :    spare en for 

mye strev/mange utgifter  άάό ύόόά έ[vǥazɔ 

kapjɔn apɔ pɔli kɔpɔ/apɔ pɔla ksɔða]    :    det vil spare meg for turen (da trenger jeg ikke 

gå/reise)  όάόά [aftɔ a m apalaksi apɔ tu na paɔ]    :    

du har spart meg for en masse bryderi/strev  άόή ί

ύ ό [m apalakss apɔ pɔli fasaria/pɔli kɔpɔ]    :    en sesongbillett/et årskort  

sparer deg for bryet med å... έήίάό 

ί [na isitiriɔ ðiarkias s apalasi apɔ ti fasaria na]   :   jeg sparte ham for 

plagen (bryderiet)  med å...  ίόά [tɔŋ glitɔsa apɔ tɔ bla na]     

:   på den måten/derved sparer du meg for masse bråk/bryderi   'όώ

ύ ί [maftɔ a ǥlitɔsis pɔli fasaria]    :    spar meg for vittighetene dine, vær så 

snill!  ώ άέ όά [s parakalɔ apalaks m apɔ 

tis ksipnaðs su]    /    spare opp/legge seg opp (penger)  άί

ήί[kanɔ ikɔnɔmia  Χrimatɔs/ikɔnɔmis]   #   (samle/skrape sammen 

penger) ύ ά [mazvɔ lft]    #   (spare penger)  ύή

[apɔtamjvɔ Χrimata]:    hvis jeg greier å spare opp/skrape sammen noen penger til en 

ferie  ώάέίέά

έ [an katɔrɔsɔ na kanɔ mriks ikɔnɔmiz/na mazpsɔ lfta ja ðiakɔps]    :   hvor 

mye har du spart opp?  όέή [pɔsa çis ikɔnɔmisi]    :   spare penger 

til en ferie  ύήέ [apɔtamjvɔ Χrimata ja ðiakɔps]    /    

spare plass  ίώ [krðizɔ Χɔrɔ]     /    spare på (være sparsom eller gjerrig med)  

ά [lipam]   :    ikke spar på smøret når du baker kaker  ά

ύόάά [mi lipas tɔ vutirɔ ɔtan ftjaΧniz ǥlika]   /   spare på 

kreftene (spare krefter, øknomisere med kreftene)  ώ έ [ksikɔnɔmɔ 

nrjia]    /   spare seg å... άό[apalasɔ apɔ tɔ na]    :    du kan spare 

deg å komme hit hver dag (du trenger ikke komme hit hver dag)  'ίό

έώ άέ [apalajis apɔ na tu rçs ðɔ ka mra]    /    spare tid 

(vinne tid)  ίό [krðizɔ Χrɔnɔ]    #   άίό[kanɔ 

ikɔnɔmia Χrɔnu]    /   spare til en blir gammel  ώ  άά  

[ksikɔnɔmɔ kati ja ta jratja mu]    /   spinke og spare  άέί

[kanɔ matirs ikɔnɔmis] 

sparebank m.  ή [tɔ tamiftiriɔ] 

sparebøsse f.m.   ά [ɔ kumbaras]     #   (egent. kiste, stor koffert, jf. ha penger på  

 kistbunnen)  ύ [tɔ snduki] 

sparegris m.(sparebøsse)ά [ɔ kumbaras]  

sparekonto m.  όί [ɔ lɔǥariazmɔs  apɔtamifsis]    #  

 όί [ɔ lɔǥariazmɔs tamjftiriu] 

sparepenger m.pl.  (oppsparte midler)  ό [tɔ apɔma]    #   ύ



4 

 

 [i apɔtamjfsis]     #   ί [i ikɔnɔmis]    /    han/det gjorde innhogg i  

sparepengene sine/hans  έόύ [val ðɔndi stis 

apɔtamjfsis tu]    /    jeg har noen sparepenger  έέί [Χɔ mriks 

ikɔnɔmis]     /    vi slo sammen sparepengene våre for å kjøpe en sykkel  ά

όίί'άή [valam ɔli mazi tis ikɔnɔmiz 

mas naǥɔrasɔ pɔðilatɔ]    

sparepenger m.pl.  (en oppspart slant)  ό [tɔ kɔmbɔðma]    #   (oppsparte midler)  

 ί [i ikɔnɔmis]     /    alle sparepengene hennes gikk opp i røyk  ό

ίέό [ɔls tis i ikɔnɔmis jinan kapnɔs]    /    bruke spare-  

pengene sine med forsiktighet  ύίά  [pnðiɔ tis  

ikɔnɔmiz mu prɔsΧtika]    

spareprogram n.  (sparepolitikk)   ό ό [tɔ prɔǥrama litɔtitas] 

sparetiltak n.pl.  (innstramningstiltak)  έό [ta mtra litɔtitas]  

sparetransformator m.  (el.)(autotransformer, autotransformator) ή

 [ɔ aftɔmtasçimatistis] 

sparing f.m.  (oppsparing, det å legge noe til side)  ί [i apɔtamifsi]    #  

(økonomisering)  ό [i ksikɔnɔmisi]     /    sparing av energi/penger/tid   

όέάό [i ksikɔnɔmisi nrjias/Χrimatɔn/ 

Χrɔnu]      

spark n.  ά [i klɔtsia]    #   ά [i klɔtsia]    #   ά [tɔ laktizma]     

 (hipp, spydig bemerkning, sneiord, hint)  ή [i Χmi]    #   έ    

 [tɔ anajlazma]    #   ά [i kndja]    #   ή [i biΧti]    #   ό  

[ɔ pɔndɔs]   #   (i fotball: spark på ballen)  ά  [i balja]    /   det var et spark til meg   

όήάό έ [aftɔ itan kftja / pɔndɔz ja mna]    /    et spark i 

lysken  άά [mja klɔtsia sta aΧamna]    /   gi noen et spark (sparke 

til noen)  ίάά [ðinɔ klɔtsia s kapjɔn]    /    reagere med et spark  

ώ ά [andiðrɔ m mja klɔtsia]    :   da han fornærmet meg, reagerte 

jeg med et spark  'έέά [ɔtan mvris

andðrasa m mja klɔtsia]     #   på sparket  (i all hast, i full fart)  ό [stɔ pɔði]    #    

ή [sta ǥriǥɔra]   

sparke v.  ώ [klɔtsɔ]   #   ώ [klɔtsɔ]    #   (gi sparken, si opp) ώόέ  

[ksilɔnɔ (apɔ si)]    /   han ble sparket (han fikk sparken)  ήόά

ή [tɔn ksilɔs apɔ ti ðulja/si tu]    :   han ble sparket ut έέ

έ[tɔn ptaksan ksɔ /m tis klɔtsis]    /    han sparket av seg tøflene  έ

όά[vǥal tis pandɔfls tu m mja klɔtsia]    /   han 

sparket meg på skinnleggen  όά [m klɔtsis stɔ kalami]    /   jeg 

sparket han bak (i ræva)  ώί[tɔŋ klɔtsisa sta ɔpisia]    /   

sparke i døra  ίάό [ðinɔ mja klɔtsia stim pɔrta]    /    sparke 

igjen noe (lukke noe med et spark)  ίάά[klinɔ kati m klɔtsia]    /    

sparke opp  (åpne ved å sparke)  ίώ [aniǥɔ klɔtsɔndas]    :    han sparket 

opp/igjen døra  άέόάέ [aniks/klin 
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tim pɔrta m mja klɔtsia/m klɔtsis]   /    sparke ut (jage (på dør), vise bort)  ώ 

[ðjɔΧnɔ]    :    han ble sparket ut fra bubben  έόέ

έ [tɔn ðiksan apɔ tin davrna m klɔtpis]    

sparkebukse f.m.  (spedbarnsbukse)  ύύ [i bluza mɔru] 

sparkel m.  (kitt)  ό [i liɔkɔla] 

sparsommelig adj.  (drøy, økonomisk)  ό [ikɔnɔmikɔs] 

sparsom adj. (knapt tilmålt, snau, skrinn)  ί[ǥlisΧrɔs]     /    være sparsom (være  

forsiktig, økonomisk)  άί [kanɔ ikɔnɔmia]    #   (være gjerrig, være knølen, 

«gi noe med pipette»)  ίάό [ðinɔ kati m tɔ staǥɔnɔmtrɔ]    /   

være sparsom med tids- og pengebruken (bruke tid og penger og med forsiktighet)  

ώόάί[Χrisimɔpiɔ tɔ Χrɔnɔ mu k 

ta lfta mu m ikɔnɔmia] 

sparsomhet f.m.  (knapphet, mangel) ό [i ǥlistrɔtita] 

sparsommelighet f.m.  (økonomisk sans)  ό [i ksikɔnɔmisi]     /     

sparsommelighet i oljeforbruket  όάί 

[ksikɔnɔmisi stiŋ gatanalɔsi ptrlu]        

sparsomt adv.  (tynt)  ά [anaria]    #   (tynt, glissent) ά [ara]    #   ά [aria]    

Sparta  hist.   ά [i sparti] 

Spartacus   (trakisk slave og gladiator i Roma, d.71 f.Kr.)  ά [ɔ spartakɔs] 

spartaner m.  ά [ɔ spartiatis]     #   f. ά [i spartiatisa] 

spartansk adj.  (nøysom, enkel, fordringsløs)  ή [ɔliǥarkis]    #   ά  

[spartiatikɔs]    #   (enkel, måteholden, edruelig)  ή [ŋgratis]    #   ό [litɔs]    :   

et spartansk måltid med/bestående av brød og ost  έόύί

ί [na litɔ jvma m psɔmi k tiri]    /    leve spartansk  ά [zɔ spartiatika]    

#   (slite hardt)  άά [ti vǥazɔ spartiatika]    /    spartansk enkelhet  

άό [spartiatiki aplɔtita] 

spartanskhet f.m. (askese, nøysomhet,” plage” som en utsettes for)  έ [i strisi]    /     

 spartanskheten/det spartanske livet til en eneboer  έή 

 [i strisis anaΧɔriti] 

spasere v.  ώ [prpatɔ]   #   (slentre, flanere, drive omkring) ά [sulatsarɔ]    /    

 spasere i stjernelyset (spasere/gå tur i den stjerneklare natten)  ώ

 ά [prpatɔ stin astrɔfŋgja] 

spasersko m.pl.  άύ [ta ɔðipɔrika paputsia] 

spasersti m.  άά[tɔ mɔnɔpati pripatu]    /    parken har mange fine  

 spaserstier  άέάάάά[tɔ parkɔ çi pɔla 

 fΧarista mɔnɔpatia pripatu] 

spaserstokk m.  ύ [tɔ bastuni]    #   ά [i ravðɔs]    #   (tung spaserstokk,  

 krumstasv, hyrdestav)  ύ [i maŋgura]    /   en leddelt/sammenleggbar 

spaserstokk  όύ [arrɔtɔ bastuni]         

spasertur m.  ό [i vɔlta]    #   ί [ɔ pripatɔs]    #   ά [tɔ srjani]    

#   ά [tɔ sirjani]   #   ά [i tsarka]    #   (rusletur, runde)  ύ [i jira]   

#  ύ [ɔ jirɔs]    #   ά [tɔ sulatsɔ]    #   (mil. marsjering, fottur, ferd, gang, 
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demonstrasjonstog)  ί  [i pɔria]    /   bare 90 minutters spasertur fra…  

όάόό[mɔnɔ nninda lpta m ta pɔðia apɔ]     /   en lang 

spasertur  όί [makrinɔs pripatɔs]     /   en kort spasertur (en liten 

rusletur, mosjonstur)άόί[pripatakɔs (ja lɔǥus ijias)]   /   en 

spasertur i parken   ύά [mja jira stɔ parkɔ]    /   en rask spasertur  

ήί [ǥriǥɔrɔ pripatɔs]     /    ta en spasertur (gå en tur) ί

ίά [vjnɔ pripatɔ/serjani]     #   ά [vɔltarɔ]    #    άό

[paɔ vɔlta]    #   (flanere, gå omkring)  ί[srjanizɔ]    :    jeg tar en fem km.  

spasertur hver dag  άάί [ka mra kanɔ pnd çiliɔmtrɔn 

pɔria]     :    ta en lang spasertur   ίά όί [vjnɔ/kanɔ makrinɔ 

pripatɔ]    /   ta noen med på spasertur  άάά [vǥazɔ kapjɔn serjani]    

#   ίά [srjanizɔ kapjɔn] 

spasme m.   (krampe, krampetrekning)  ό [ɔ spazmɔs] 

spastisk adj.  (krampe-)  ό[spastikɔs] 

spatel m.   (spadeformet redskap, stekekniv)  ά [i spatula]    se palettkniv 

spaterapi m.  (spabehandling)  ί [i lutrɔrapia]     

spe ut v.  (blande ut, forfalske)ύ [nɔvɔ]    #   (tynne ut, utvanne, spe ut) ώ  

[arɔnɔ]    #  ώ [ariɔnɔ]    #   (vanne ut)  ώ [nrɔnɔ]    /    spe ut melk  

ώά [ðɔlɔnɔ tɔ ǥala]    /   spe ut melk med vann   ώά [nrɔnɔ ǥala]    

/   spe ut suppa  ώύ [arɔnɔ ti supa]    /    utspedd melk  έά 

[nrɔmnɔ ǥala]  

speaker m.  (reporter, radio og TV: programleder, nyhetsoppleser) ή [ɔ  

 parusiastis] 

sped adj.  (delikat, tander, spedbygd, spinkle) έ [lptɔkamɔmnɔs] 

spedalsk adj.ό [lprɔs]    /    bli/være spedalsk  ά [lpriazɔ]     /   en spedalsk  

(en utstøtt) ό [ɔ lprɔs]    #   ά [ɔ lɔvjaris]   #   (folk.) ά

 [ɔ luvjaris] 

spedalskhet m.  (lepra)  έ [i lpra]    #   ώ [i lɔva]   #   (folk.) ύ [i luva]    

spedbarn n.  έ [tɔ vrfɔs]    #   ό [tɔ mɔrɔ]    #   ύ [tɔ mɔruli]    #   

(nyfødt barn) έ [tɔ nɔjnitɔ]    # ή [tɔ nipiɔ]    #  ί [tɔ nini]    

#   (diebarn, pattebarn)  ό [ɔ ǥalaktizmɔs]    #   ύ [tɔ 

ǥaluçima]     /    et forlatt spedbarn (et hittebarn)  έέή [na ktɔ nipiɔ]   

spedbarnsalder m.  ή ί[i vrfiki ilikia]   #   (tidlig barndom)  ή

ίά [i nipiaki ilikia/katastasi]    

spedbarnsmat m.  (barnemat, babymat)  ήύ [i ðiatrɔfi tu mɔru] 

spedbarnstøy n.  (babyutstyr)  ά [ta mɔruðjaka] 

spedbarnsvekt f.m.  (apparat)  ό [ɔ vrfɔziǥɔs] 

spedbygd adj.  (delikat, tander, sped, spinkle) έ [lptɔkamɔmnɔs]   #   ό  

[lptɔs]    /    ei spedbygd kvinne  έί [lptɔkamɔmni jinka]    /   ei 

spedbygd gammel dame  ήύ [mja lpti ǥriula]  

spedisjonsassistent m.  άέ [ɔ ipalilɔz ja tis apɔstɔls] 

spedisjonsfirma  n. (spedisjonsbyrå, transportbyrå)  ίώή  
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[tɔ praktɔriɔ mtafɔrɔn/apɔstɔlis]    #   ίώ [tɔ ǥrafiɔ mtafɔrɔn]    # 

έή [naftiljaks piçirisis] 

spedisjonskontor n. (skipsagentur, rederikontor)  όί [tɔ naftikɔ ǥrafiɔ]   

spedisjonskostnader m.pl. (fraktutgifter) έή [ta ksɔða apɔstɔlis] 

speditør m. (befrakter, transportør)  ή [ɔ kuvalitis]   #  όά  

[ɔ naftikɔs praktɔras]    #   άώ [ɔ praktɔraz mtafɔrɔn]   #   

(befrakter)  ή [ɔ knavlɔtis]    #   (f.) ώ [i knavlɔtria]   #   

(utskiper, avsender) έ [ɔ/i apɔstɔlas] 

spedkalv m.  άά [tɔ mɔsΧaraki ǥalaktɔs] 

speedbåt m.  (passbåt, racerbåt)  ά [tɔ kriskraft]    /    speedbåten kjørte i  

sikksakk bortover  havnebassenget   άέί

όά  [tɔ kriskraf ðjsçis m sinçiz lɔksɔðrɔmisis tɔ limani] 

speedometer n.  ύ [tɔ taçimtrɔ]    #   έ [tɔ kɔndr] 

speide v.  (rekognosere)  ύ [aniΧnvɔ]    #    άώ [kanɔ anaǥnɔrisi]    /     

 speide etter nye talenter (være talentspeider)  άίέέ [kanɔ 

aniΧnfsi ja na talnda] 

speider m.  ό [ɔ prɔskɔpɔs]    #    f. ί [i prɔskɔpina]     #   

ή [ɔ aniΧnftis]    #   ό [ɔ ɔðiǥɔs]    #   (stifinner, spaner, forfølger) 

ά [ɔ iΧnilatis]    /    sende ut speidere  ίέ [stilɔ aniΧnfts]    /   

de greske speiderguttene/-jentene  'ίί [i lins/liniðs ɔðiji] 

speidersjef m.   όό [ɔ arçiǥɔs prɔskɔpɔn] 

speidertropp m.  άό [i ɔmaða prɔskɔpi] 

speiding f.m.  (obesrvasjon, mil. rekognosering)   ό [i katɔptfsi]     

speil n.  έɔ karftis]    #   έɔ karptis]    #   (reflektor, linse)  

ά [tɔ katɔptrɔ]     /   hun satt og pyntet seg foran speilet   ό

άέ [stɔlizɔtan brɔsta stɔŋ garfti tis]    /    se (seg selv) i speilet  

άέ[kitazɔm stɔ garfti]    #    ί

[karftizɔm]    :    hun ser seg stadig i speilet  ώί [ðiarkɔs 

karftizt]    :    hun så på seg selv i speilet  άέ[kitaΧtik stɔŋ 

garfti] 

speilbilde n.  ό [i anaklastikɔ]    #  ό [ɔ andikatɔptrizmɔs]     

 # έόί [tɔ anstramnɔ ɔptikɔ iðɔlɔ]   #  (refleksjon,  

avglans)  ί [tɔ iðɔlɔ]     /     se speilbildet sitt i speilet  (se seg selv i speilet)  

έίέ [vlpɔ tɔ iðɔlɔ mu stɔŋ garfti]  

speilblank adj.  ό [stilpnɔs]    #   ό [jalistrɔs]    /   sjøen ligger speilblank   

 άίά [i alasa in laði] 

speile v.  (gjenspeile, reflektere)  ί [karftizɔ]    #    ί [karptizɔ]     /     

speile seg  (gjenspeile seg)  ί [karftizɔm]    #   ί 

[karptizɔm]      :    trærne speilet seg i vannet   έίό 

[ta ðndra karftizɔndan  stɔ  nrɔ] 

speilegg n. όά[tɔ avǥɔ mati]    #   όό[avǥɔ tiǥanitɔ]   #   (speilegg  

 eller ost steikt i ei lita panne med to håndtak, også betegnelse på denne panna) ά
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  [tɔ saǥanaki] 

speiling f.m.  (tilbakekasting av lys/lyd, avspeiling, gjenspeiling) ά [i anaklasi]    #  

έ [tɔ karftizma]    #    ό [ɔ andikatɔptrizmɔs]    # 

έ [tɔ karftizma]    #   (speilvending, omvending)  ή [i  

anastrɔfi]    /    månens speiling i havet  έύά 

[tɔ karftizma tu fŋgariu sti alasa]    /   speiling av trær i vannet  έ

έό [karftizma tɔn ðnðrɔn stɔ nrɔ]   

speilvende v.  (snu opp ned på, snu om på, vende om på)  έ [andistrfɔ]  

speilvending f.m.  (speiling, dreiing, omvending)  ή [i anastrɔfi]    #    (ombytting,  

 omvending, tilbakevending, overf. omslag)  ή [i andistrɔfi]      

speilvendt adj.  έ [anstramnɔs]    #  έ [andistramnɔs]    /     

 et speilvendt mønster   έί [tɔ anstramnɔ ɔptikɔ idɔlɔ] 

spekk n.  (flesk, bacon) ί [tɔ larði]    #   (fett, talg, smult) ίίύ [tɔ  

 ksiŋgi] 

spekke v.  (fuge, tette sprekker i mur)  ώ [armɔlɔǥɔ]   #   (matlaging og overf.)  

ί [ǥarnirɔ]   #   (krydre, forskjønne, pynte på)   ί [ðianizɔ]    /   spekket 

medέάέ [ǥarnirizmnɔz/ðiaspartɔz/ 

parajmizmnɔz m]    :    en tale spekket med visdomsord/fyndord   ό

έέ [lɔǥɔz ǥarnirizmnɔz m apɔfǥmata]    /    en tale 

spekket med vittigheter/anekdoter  όέή

έ[lɔǥɔz ðianizmnɔs  m ffiɔlɔjimata/ankðɔta]    /    et essay spekket med 

sitater/ordtak  έέά [ksi parajmizmni m rita] 

spekking f.m.  (fuging, tetting av sprekker i mur)  ό [tɔ armɔlɔ(j)ima]    #    

 ό [tɔ armɔlɔ(j)isi] 

spektakulær adj.  (praktfull, imponerende) ό  [amatikɔs]      

spektralbånd n.  (astron. & opt.)  ήά [i zɔni fazmatɔs] 

spekulasjon m.  (grubling, meditasjon, refleksjon)  ό  [ɔ ðialɔjizmɔs]    #    

ό [tɔ ðianɔima]    #   έ [i spkula]    #   ά [tɔ 

spkularizma] 

spekulant m.ό [ɔ/i krðɔskɔpɔs]    #   ό [ɔ spkulaðɔrɔs] 

spekulativ adj.   ό[krðɔskɔpikɔs]    #   (innbilt, hypotetisk) ό  

[ɔritikɔs]    /    et spekulativt foretagende  ή ή[krðɔskɔpiki 

piçirisi]    /   spekulativ filosofi   ήί [ɔritiki filɔsɔfia] 

spekulere v.  (gruble)  ί [analɔjizɔm]    #   ά[spkularɔ]    /     

spekulere i  (utnytte, trekke veksler på)  ύ [kmtalvɔm]    :   spekulere i 

folks uvitenhet  ύάό [kmtalvɔmtin amaia tu 

kɔzmu]     /     spekulere på  (grunne på, gruble på)  ώ [anamtrɔ]    #    

ί[ðialɔjizɔm]    /    spekulere/spille på børsen  ώί

ή[krðɔskɔpɔ/pzɔ stɔ Χrimatistiriɔ] 

spekulering f.m.  (profittvirksomhet)  ί [i krðɔskɔpia] 

speleologi m.   (geol.) (huleforskning)  ί [i spilɔlɔjia] 

spene m.   (på dyr: patte/spene; tåtesmokk, brystvorte)  ώ [i rɔǥa]    
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spenn n.  (vidde, bredde)  ά [tɔ aniǥma]    /    buen har et spenn på 50 meter   

 ίέάέ [i apsiða çi aniǥma pninda mtra] 

spenne f.m.  (påkledn.: agraff, beltespenne)  ή [i nti]    #   ί [ɔ krikɔs]   #  

(agraff, smykkespenne)  ό [i pɔrpi]   # ί[i karfitsa]    #  (dagl.) 

ά [i aŋgrafa]    /   feste med spenne (hekte igjen/sammen, kneppe igjen)  

ώ [ilikɔnɔ]    

spenne v.  (stramme) ί [sfiŋgɔ]   #   (strekke) ώ [tnɔnɔ]    /   spenne bein  ά

ά [vazɔ triklɔpɔðja]    /   spenne fast (feste) έ [ðnɔ]    :   han spente seg fast 

i setet (han tok på seg setebeltet)  έά [ðik stɔ kaizma]    :    vi ber 

dere spenne fast sikkerhetesbeltene   έώώ [ðst tis zɔns sas 

parakalɔ]    /   spenne for  ύ [zvɔ]    :   spente du hesten for kjerra?  

έάά [zpss tɔ alɔǥɔ stɔ karɔ]    :    spent for ei kjerre/for plogen  

έά'έ [zmnɔs stɔ kɔrɔ/staltri]    /   spenne fra  (koble ut/av/fra, 

avbryte)  έ [apɔsinðɔ]    #   (koble fra, spenne fra, ta åket av, sele av) ύ 

[kszvɔ]    :    spenne fra hesten  ύέ ά [kszvɔ/ 

apɔsinðɔ tɔ alɔǥɔ]    /    spenne hanen  ί [ɔplizɔ]    :    med hanen spent (på 

våpenet)  έόό [m sikɔmnɔ kɔkɔra (ɔplu)]    /   spenne inn 

livreima (leve mer nøysomt)  ίά [sfiŋgɔ tɔ zɔnari]    #    ίί 

[sfiŋgɔ tɔ luri]   #   άίά[kanɔ ikɔnɔmis imandas]    #   ί

ά [sfiŋgɔm ikɔnɔmika]    /   spenne opp (spenne av seg, løsne/åpne ei spenne)  

ώ [ksilikɔnɔ]   /   spenne på seg/ta på seg beltet/sikkerhetsbeltet  

ώίώί [kumbɔnɔ ti luriða mu/ti zɔni asfalias] 

spennende adj.ό [sinarpastikɔs]    #    (fengslende) ό  

[apɔrɔfitikɔs]    #   (opphissende, stimulerende, pirrende) ό [ðijrtikɔs]    #   

ό [ristikɔs]    /    et spennende show  όέ[ǥarǥalistikɔ 

ama]     

spenning f.m.  (intensitet, mek. trykk, belastning)  έ [i ndasi]    #   (usikkerhet)  

 ό[i avvɔtita]    #   (sinnsbevegelse, opphisselse, begeistring) 

ί[i siŋginisi]    #   ά [i laΧtara]    #   (oppstemthet, begeistring, 

ophisselse)  έ [i ðjjrsi]    #   (utålmodighet) ί [i aǥɔnia]    #   

ί [i anipɔmɔnisia]   #   (elektr.) ά [i tasi]    #   ά [tɔ vɔltaz]    

#   (fys.)(spenning i et kraftfelt)  ό [tɔ ðinamikɔ]    /   elektrisk spenning  

όό [ilktrikɔ ðinamikɔ]     /    en film full av spenning   

έάί[na film jmatɔ aǥɔnia]    /   hvilken (nett)spenning er det her?  

(hvor mange volt er strømmen?)  όόίύ[pɔsa vɔlt in tɔ rvma]    /    i 

åndeløs spenning   έά[m kɔmni tin anasa]    /    politiske 

spenninger (spente politiske forhold)  έά [pɔlitiks ndasis]    /    spenning 

i luften (en spent atmosfære)   έό [ndasi stin atmɔsfra]     /   

spenningen hadde nådd/var på bristepunktet  ίίά

 ό [i siŋginisi iç ftasi stɔ katakɔrifi] 

spenningsfall n.  (elektr.)  ώάύ [i ptɔsi tis tasɔs/tu rvmatɔs] 

spenningsregulator m.  (elektr.)  ήά [ɔ starɔpiitis tasɔs]   
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spenningsroman m.  έόάί [na miistɔrima jmatɔ aǥɔnia] 

spenstig adj.  (spretten, smidig, rask)  ί [fkinitɔs]    #   (myk, smidig) έ  

 [lastiçnjɔs]    /    en spenstig kar  ίά [fkinitɔs anrɔpɔs]    

spenstighet f.m.  (spenst, smidighet) ί [i fkinisia]    #   (vitalitet, nerve, sting,  

 snert)  ύ [tɔ nvrɔ] 

spent adj.  #   (utålmodig, sprekkeferdig) έ [ksanamnɔs]    #   (ivrig) ώ  

[aǥɔnjɔðis]     #   ώώ [pɔs k pɔs (na)]    /   en spent atmosfære (en 

atmosfære av engstelse) όό [mja atmɔsfra nvrikɔtitas] 

     :    atmosfæren var så spent at… (spenningen som lå i luften var slik at…)  έ

 όήέό [i ndasi stin atmɔsfra itan ttia ɔti]    /    han var 

veldig spent på å høre/ivrig etter å få vite hva som foregikk  έώώ

 άέ [kan pɔs k pɔz na mai ti jin]    /    han var veldig spent på å høre 

nyhetene  ύ'ύέ [anipɔmɔnus nakusi ta na]    /   spent 

forventning  ώή [aǥɔnjɔðis prɔzmɔni]    :    vi var alle spente av 

forventning  ίόέόή [imastan ɔli s ndasi apɔ tin 

anamɔni]    

spent adv.   (opphisset)  έ [m ksapsi]     

sperre f.m.  (sperrehake på låseanordning, haspe, krok, slå, klinke) ά [i kastanja]  

sperre v.  (barrikadere, blokkere, sperre av)  ά [frazɔ]    #  ύ [ðzmvɔ]    #     

ά [apɔfrazɔ]    #   ί[apɔkliɔ]    #   ί [klinɔ]   #   ά 

[blɔkarɔ]   #   (stenge, låse inn) ώ[ambarɔnɔ]    #   (sette stengsel for, sette en 

stopper for, forby, forhindre) ύ [apaǥɔrvɔ]   #    (avskjerme, skjerme, stenge av, 

blokkere, hindre)  ί [mbɔðizɔ]    /    alle veiene var sperret av snø  ό

όήέόό [ɔli i ðrɔmi itan klizmni apɔ tɔ çɔni]    /    en 

steinblokk sperret huleinngangen/-åpningen   έάέί

ά [naz vraΧɔs klin tin isɔðɔ tis spiljas]    /   sperre av  ί [apɔkliɔ]   #     

ί [klinɔ]    #    ί [Χɔrizɔ]    #   (trekke et tau/belte rundt)  άώύ 

[kanɔ zɔni jirɔ]    #  ώ [prizɔnɔ]    :    de sperret av monumentet med et tau  

slik at...  ίίίώ [prizɔsan tɔ mnimiɔ m skini ɔst]    :    

en del av plassen var sperret av med tau   έήίί

ί [na tmima tis platias Χɔristik m skini]    :   polititet sperret av gatene til 

ambassaden   ίόό ί[i  

astinɔmia apɔklis tuz ðrɔmus prɔs tim brzvia]    :    polititet sperret av universitetet  

ίόήέώύόή

[i astinɔmia apɔklis tɔ panpistimiɔ/kan zɔni  jirɔ apɔ tɔ panpistimiɔ]    :    sperre av ei 

gate (sette opp veisperringer)  ίέόά [klinɔ na ðrɔmɔ m 

ɔðɔfraǥmata]    :    sperre av et område  ίή [klinɔ mja priɔçi]    #   

άόή [kanɔ blɔkɔ s mja priɔçi]    /   sperre en bankkonto 

ύάέό ό [ðzmvɔ/blɔkarɔ nan drapzikɔ 

lɔǥariazmɔ]    /    sperre inne (stenge inne) ώ [mandrɔnɔ]     /    sperre noen inne  

άάό [vazɔ kapjɔn s priɔrizmɔ]   #  (stenge/låse/bure noen inne 

(på sinnssykehus), tvangsinnlegge noen)  άίάέί 

[vazɔ/klinɔ kapjɔn msa (s frnɔkɔmiɔ)]   /   sperre opp (spile ut/opp, spenne ut, utvide)  
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έ[ðiastlɔ]    :    sperre opp øynene (glo, stirre)  έ ώ 

ά  [ðiastlɔ/ǥurlɔnɔ ta matja]    :    få noen til å sperre opp øynene  άά

ώά [kanɔ kapjɔn na ǥurlɔsi ta matja]    /    sperre/blokkere veien for 

noen ίέά [klinɔ tɔ prazma s kapjɔn]    /   veien var sperret 

av politiet   όήέόί [ɔ ðrɔmɔs itan 

blɔkarizmnɔs apɔ tin astinɔmia]   

sperreild m.  (mil.) ύύ [i pira fraǥmu] 

sperret adj.  (stengt, blokkert, tilstoppet)  έ [kliðɔmnɔs]    #   έ  

[ðzmvmnɔs]    /    en sperret konto  έό [ðzmvmnɔs 

lɔǥariazmɔs]    #   έά [ðzmvmni katasi]     

sperretak n.  (bjelketak,/-loft, himling med synlige bærebjelker)  έό  ί

 ά  [skpi m kaðrɔnia (Χɔris tavani)] 

sperring f.m.  (demning, dam)  ά [tɔ fraǥma]    #   (stenging, bolting)  ά  

 [tɔ ambarɔma]    #   (oppdemming, avskjæring, avgrens(n)ing, demping)  ά [i 

anasçsi]    #   (tilstopping, blokkering, barrikadering)  ό [i apɔfraksi]   # 

(blokkering)  έ [i ðzmfsi]    #   ί [tɔ klisimɔ]   #   ύ 

[tɔ bukɔma]   #   (ring, krage, hemsko, overf. jerngrep, mil. knipetangsmanøver)  ό 

[ɔ kliɔs]    /    (blokkering, hinder, hindring, obstruksjon)  ό [tɔ mbɔðiɔ]     /    

sperring av en bankkonto   έήά [ðzmfsi trapzikis 

katasis]     /    sperringer på/i veien (veisperringer)  όό [mbɔðia stɔ 

ðrɔmɔ]    :   sperring av veien på grunn av ras  ίόόί 

[tɔ klisimɔ tu  ðrɔmu  apɔ kaizisi] 

spesialavdeling f.m.  (mil.)(spesialtropp, lag, feltvakt, skiltvakt)  ό [tɔ  

 apɔspazma]    

spesialbehandling f.m.  ίί [i iðitri mtaçirisi]  

spesialbilag n.  όά[tɔ iðikɔ parartima]  /    spesialbilaget i et tidsskrift     

 όάόύ [tɔ iðikɔ parartima nɔs priɔðiku] 

spesialinteresse f.m.  (personlig interesse)  ίέ [tɔ iðitrɔ nðiafrɔn]    /     

 mine speialinteresser  ίέά [ta iðitra nðiafrɔnda mu]  

spesialisere v.  ύ [iðikvɔ]     /    spesialisere seg i (fordype seg i, ta som fordypningsfag)  

 ύ  [iðikvɔms]    /    han har spesialisert seg på/er fagutdannet i plastisk 

kirurgi   ίέέή [in iðikvmnɔs s plastiks 

ŋçirisis]    :    han har spesialisert seg på/i hjertekirurgi   ύ

ή [iðikftik stiŋ garðiɔçirurjiki]  

spesialist m.  (ekspert, autoritet) ό [ɔ/i iðikɔs]    #    (fagmenneske, autoritet)   

ί [i afndia]    #   (kjenner, skjønner, sakkyndig)  ώ [ɔ ǥnɔstis]    /   

han er spesialist i plastisk kirurgi  ίόέή [in iðikɔs  

stis plastiks ŋçirisis]   /    han er spesialist på frimerker  ίί

ό [in afndia stɔn filɔtlizmɔ]   /   rådspørre en spesialist ύ

έό [simvulvɔm nan iðikɔ]     

spesialitet m.  ό [i iðikɔtita]    #   έ [i spsialit]    /    broderi er  

hennes spesialitet  έίόά [tɔ kndima in tɔ iðikɔtita tis]   
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/    fins det lokale spesialiteter?  άέή[iparΧun  

spsialit tis priɔçis]     /    fylte vinblad er min spesialitet  έί

ά [i spsialit mu in ta dɔlmaðakia] 

spesialoppdrag n.  ήί  [iðiki paraŋglia]   #   (utkommandering, detasjering,  

overføring (til spesialavdeling))  ό [i apɔspasi]    #   ό [tɔ 

apɔspazma]    /    han er på spesialoppdrag (han er utkommandert)  ίό 

[in m apɔspasi] 

spesialutgave f.m.  (en spesiell utgivelse)  ήέ [iðiki kðɔsi]   #  (ekstrautgave/ 

 ekstranummer av avis) άί [tɔ parartima fimriðas]    

spesialutsending m.  όέό [ɔ iðikɔs apstalmnɔs/  

 aŋgliɔfɔrɔs] 

spesiell adj.   (spesial-, særegen, særskilt, spesifikk)  ό [iðikɔs]    #   έ [ktaktɔs]    

#   (uvanlig, egenartet, særegen, merkelig)  ί [aksiɔprirǥɔs]    #   ί 

[iðitrɔs]    #   ά [paraksnɔs]    #   (forskjellig, annerledes) ό 

[ksΧɔristɔs]     /   bare ved spesielle anledninger  όέά

[mɔnɔ s ktakts pristasis]    /   det var ikke noe spesielt med huset bortsett fra at… 

ίίίόόόό[tɔ spiti ðn iΧa tipɔta ksΧɔristɔ 

ktɔs apɔ tɔ ɔti]    /    ei sak som har spesiell interesse  έίέ  

[ma iðitru nðiafrɔndɔs]     /   ei veldig spesiell jente  έύάί

[na pɔli paraksnɔ kɔritsi]    /   en spesiell ferieopplevelse  ήί

ώ [mja ksΧɔristi mbiria ðiakɔpɔn]    /    et spesielt formål   όό 

[iðikɔs skɔpɔs]    /    et spesielt merke/fabrikat  ή ή [iðiki kataskvi]    /    

ha/vise spesiell omsorg for noe  άήίά[katavalɔ iðiki  

frɔndiða jia kati]    /    i noen spesielle saker  έέώ[s mriks  

iðiks priptɔsis]    /    landskapets spesielle særpreg fascinerte meg  ά

ίή [tɔ paraksnɔ tu tɔpiu m ǥɔitfs]    /    spesiell oppmerksomhet  

(særlig omhu) ή ή [iðiki prɔsɔçi]    /   spesielle dimensjoner/størrelser   

έά[iðikz ðiastasis]    /   uten (noen) spesiell grunn  ίέ

ίό [Χɔris kanna iðitrɔ lɔǥɔ]    /    være spesielt for (være særegent/typisk for)  

ά [prɔsiðjazɔ] 

spesielt adv.  (særlig, utelukkende)  ά [iðika]    #   (særlig, i særdeleshet, især)  έ  

[iðitrɔs]    #   ί[iðitra]   #   ί* [iðia]    #   ά [prɔ pandɔn]    /    

han er ikke spesielt smart/intelligent/oppvakt  ίέέ [ðn in 

iðitrɔs ksipnɔs]    /   spesielt i ferien   άέ [iðika stiz ðiakɔps]     /    

spesielt ikke (og minst av alle)  έ [k iðitrɔs]    :    ikke si det til noen, og 

spesielt ikke til John!    ίέ έά [min 

pis tipɔta s kannan k iðitrɔs stɔ jani]     

spesifikasjon m.  (tekn.) ή [i prɔðiaǥrafi]    #   ή [i priǥrafi]   /      

 spesifikasjoner for et patent  ήί [priǥrafi mjas  

vrsitΧnias]     /     tekniske spesifikasjoner  έέ [tΧniks 

prɔðiaǥrafs]    

spesifisere v.  ύ[iðikvɔ]    #   (nevne enkeltvis) ύ [mrikvɔ]    #    
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ί[prɔzðiɔrizɔ]    #   άά [kanɔ liana]   #   (klargjøre, analysere) 

ύ [analiɔ]    /    en spesifisert kostnadsoverikt όόό 

[analitikɔz lɔǥariazmɔ ksɔðɔn]    /    spesifisere en regning  ύάά έ

ό [analiɔ/kanɔ liana na lɔǥariazmɔ]    /    spesifisere et anbud  ύ

ά [analiɔ mja prɔsfɔra]    /    spesifisere et spørsmål   ύώ 

[iðikvɔ mja rɔtisi]    /    spesifisert regning  όό [ɔ analitikɔz 

lɔǥariazmɔs]    /    spesifiserte dimensjoner/størrelser  έά 

[prɔkaɔrizmnz ðiastasis] 

spesifisering m.   (definisjon, nærmere bestemmelse)  ό [ɔ prɔzðiɔrizmɔs] 

spetakkel n.  (ståhei, bråk, leven)  ά [ɔ samatas]    #   ά [ɔ kavǥas]    #    

ά [ɔ kavǥas]    #   ό  [ɔ ɔrivɔs]    #   (leven, løssluppen fest)   

ύά[tɔ kutruli ɔ ǥamɔs]    #   (ballade, rabalder, batalje, hurlumhei)  

ά[tɔ arpaǥma]    #   (babelsk forvirring, skrik og skrål, lurveleven, et spetakkel 

uten like)  ί [i vavulɔnia]    #   (rabalder, halloi)  ύ[i 

anabumbula]    #   (støy av mange stemmer, surr, bråk, rabalder)  ύ [i vavura]    #    

(pludring, surring, surr, brus)  ή [i vɔï]    #   ή [i vuï]    #   ό [tɔ vuitɔ]    

#    (dagl.) ί [i fasaria]    #   (forstyrrelse, tumulter, befippelse, forfjamselse, 

forskrekkelse) ά [i anastatɔsi]    #    ά [tɔ anastatɔma]    /   

det ble/var et spetakkel uten like!   ύί  [pikratus vavilɔnia] 

#   (det ble stort rabalder /et helvetes bråk)  έάό ί [jin

mǥalɔ kakɔ/fasaria]     /    hvorfor er det sånn spetakkel her? (hvorfor alt dette levenet?) 

ίόόά [jati ɔlɔs aftɔs ɔ samatas]     /   hvordan kan jeg kunne 

studere med alt dette spetakkelet rundt meg?  ώή 'όή

ίύ[pɔz na mltisɔ mɔli afti tin  ɔΧlaǥɔjia  jirɔ mu]    /   i det 

spetakkelet som fulgte, kunne jeg ikke høre et ord  έήύ

ύ'ύέ[msa sti vɔï pu akɔluis ðm bɔrusa nakusɔ lksi]    /   jeg 

kunne ikke høre min egen stemme oppi alt spetakkelet   άί

όέ ύ[ðn akuǥa ta iðia mu ta lɔja msa stin anabumbula]    /   

lage spetakkel  (skape leven, lage bråk)  ώά [ðimiurǥɔ kavǥa]    /   møtet 

endte i et øredøvende spetakkel  ίέέ'έό

ύ [i sinðriasi tliɔs msa sna panðmɔniɔ ɔrivu]    #   ίέ

έό [i sinðriasi liks msa s panðmɔniɔ]     /    være full av 

spetakkel  (være i glimrende form, være i toppform, være i slag;  ha det storartet) ώ

ό [njɔɔ akmɔtatɔs]     

spidd n.  (stekespidd, grillspyd) ύ [i suvla]   #   ό [ɔ ɔvlɔs]   #   (lite  

 steikespyd, obelisk) ί[ɔ ɔvliskɔs]    /   kjøtt på spidd stekt på brennende kull  

ύ [tis suvlas]    :    lammekjøtt på spidd  άύ [arnaki tis 

suvlas]    /    sette på spidd   ί [suvlizɔ]    #   ώύ [prnɔ sti suvla]    

:    sette et lam på spidd  ίέί  [suvlizɔ na arni]    /   terninger av 

oksekjøtt/svinekjøtt stekt på spidd  άίό [tɔ suvlaki  

 mɔsΧarisiɔ/çirinɔ]  

spidde v.  ί [anaskɔlɔpizɔ]    #   (harpunere, gjennombore, dolke) ί  
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[kamakizɔ]    #   (gjennombore, spjære)  ά [kskiljazɔ]    #   (stikke, pirke, prikke,  

gjennombore med en spiss gjenstand)  ί [suvlizɔ]    #   (sette på spidd)  ώ

ύ [prnɔ sti suvla]   

spiddet adj.  (på spidd, satt på spidd)  ό[suvlistɔs] 

spidding f.m.   (stikking, gjennomboring) ό [ɔ anaskɔlɔpizmɔs]     #    

 ύ [tɔ suvlizma] 

spiker m.  (nagle) ί [tɔ karfi]    #   (stift) ό [i prɔka]    /   slå en spiker i veggen    

ήώέί ί [biǥɔ/Χɔnɔ na karfi stɔn diΧɔ]     /    ta/trekke ut 

spikrene/naglene  ώ [kskarfɔnɔ]    #   (gjøre løs, (bibelsk:) ta ned fra korset)  

ώ [apɔkailɔnɔ]    /    treffe spikeren på hodet (få noen til å føle seg truffet, 

bokst. treffe målet) ίό [vriskɔ tɔ stɔΧɔ mu]  

spikerhode n.  (hodet på en spiker)  άόύ [tɔ kfali nɔs karfju] 

spikring f.m.  (stifting, hefting)  ά [tɔ karfɔma]    

spikk n.  (skøyerstrek, påfunn)  ί [i ataksia]    

spikke v.  (skrape, skjære)  ί [skalizɔ]    /   spikke av (gjøre tynnere, kvesse) ύ  

 [lianvɔ]   

spikre v.   ώ [karfɔnɔ]    #   ώ [karfitsɔnɔ]    #   ώ [kailɔnɔ]    /    

ikke spikret (uspikret)  ά [akarfɔtɔs]     /    spikre igjen ei dør/et vindu/ei kasse  

ίόάίά [klinɔ pɔrta/parairɔ/kuti karfɔnɔndas]     /    

spikre lokk på ei kasse  ώέάί [karfɔnɔ na kapaki s kuti]    /    

spikret du skiltet på døra?  άίό[karfɔss tim  

binakiða stim bɔrta] 

spikret adj.  (festet, naglet, plantet, nedsatt i)  ό [biΧtɔs] 

spill n.  (leketøy)  ί [tɔ pΧniði]    #    (på teater/film, kortspill) ί [tɔ  

pksimɔ]   # (skuespillerkunst)  ί [i iɔpiia]    #    (på musikkinstrument)  

έ [i ktlsi]    #   (spilleomgang, parti)  ί [i partiða]   #   (spill med 

kort eller terning, hasardspill)  όί [tɔ tiçrɔ  pçniði]    #  ό [ɔ 

dzɔǥɔs]   #  (bløff, skuespill, humbug) ί [i kɔmɔðia]    #    (talje, vinsj) 

ή [ɔ anipsɔtiras]    /   avtalt spill  έά [i stimni ðulja]   

:    det var avtalt spill  ήέέά[itan kanɔnizmni/stimni 

ðulja]    #   ήίά  [itan kɔmbina/ plktani]    #   ήήό

ό[itan miΧani ɔli i ipɔsi]      /    det hele var et spill (han/hun bare lot som)  

ήόί [itan ɔla kɔmɔðia]    /   godt spill (=skuespillerkunst) kunne ikke 

redde stykket  όίόώέ [tɔ kalɔ pksimɔ ðn 

bɔrs na sɔsi tɔ rǥɔ]     /    hvem spiller i mål/keeper?  ίέ

ύ[pjɔs pzi trma/trmatɔfilakas]     /   høyt spill   όί

 [tɔ Χɔndrɔ pΧniði]    :   det ble spilt høyere (innsatsene var (blitt) høyere) 

ίίύ [tɔ pΧniði iç Χɔndrini]    /     rått el. hardt spill   ά

ί [tɔ aǥarbɔ pΧniði]    /    sette livet/sitt gode navn og rykte på spill  

ύή όή [ðiakivvɔ ti zɔï mu/tin ipɔlipsi mu]    :   han 

setter livet sitt på spill  ίή [pzi ti zɔï tu]    /    sette ut av spill (rydde av 

veien, eliminere, utrydde)  ί[ksafanizɔ]    #   άό έ [vǥazɔ apɔ ti  
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msi]    :    sette en politsk motstander ut av spill  άόέέό

ί [vǥazɔ apɔ ti msi nan pɔlitikɔ andipalɔ]     /    sette sine politiske motstandere 

ut av spill  ίύά[ksafanizɔ tus pɔlitikuz mu 

andipalus]     /    spill for galleriet (tilgjorthet, hykleri)   ί [i prɔspiisi]    #  

ή  [i pitiðfsi]    /    spill på rikstoto (avkrysninger/tipping på kupongen)  

άή [ipɔðrɔmiaka stiçimata]    /   spille et hardt spill/spille/drive 

et farlig spill  άόίί [kanɔ sklirɔ/pikinðinɔ pΧniði]    /   

spillet er over (slaget er tapt)  ίέ [tɔ pΧniði tliɔs]     /   stå på spill  

(stå om) ύ [ðiakivvɔm]    #   (være i faresonen, være i fare) έ

ί [ðiatrΧɔ kinðinɔ]    :   framtida mi står på spill (det står om min fremtid)  

ύέ [ðiakivvt tɔ mlɔn mu]    :    hans ære står på spill  (han 

setter sin ære på spill) ίή [pzi tin dimi tu]    /   ærlig/uærlig spill  

ίώί [timiɔ/vrɔmikɔ pΧniði] 

spille v.  (søle) ώ [lrɔnɔ]    # (i film) ά[paraǥɔ]    #   (sport, instrument) ί  

[pzɔ]   #   (blåse på et instrument) ώ [varɔ]    #   (på teatret) ύ[ipɔðiɔm]   

(spille/ha rollen som, framstille)  ί [parastnɔ]    #   ά[paristanɔ]   # 

(opptre) ί[ipɔkrinɔm]    #   (late som)  ά[paristanɔ]    # 

ώ [kamɔnɔm]    #   (forestille, late som) ά [kanɔ]   #   (istemme, intonere, 

sette i gang å spille) ύ [anakruɔ]     /    alder spiller ingen rolle (alder er uten 

betydning)  ίίέό [i ilikia ðm bzi kanna rɔlɔ]    /    han som 

spiller Hamlet  όύ' [ɔ iɔpiɔs pu ipɔðit tɔn amlt]     

/    hun spiller vakkert på fløyte (hun er flink til å spille fløyte)  ίίά

[pzi ɔra flautɔ]    /   hva er det de spiller?  (hva spiller de for noe?) ί ί[ti pzun]  

/    hvem spiller?  (fotball, instrument etc.)  ί[pjɔs pzi]    /    hvem spiller 

hovedrollen?  (hvem er hovedpersonen?)  ίή[pjɔs in ɔ 

prɔtaǥɔnistis]    /   jeg skal spille/skal ha rollen som Antigone   ώή

ό [ǥɔ a parastisɔ tin andiǥɔni]    /    orkesteret spilte/satte i gang å spille en 

marsj  άέέή[i banda ankrus na mvatiriɔ]    /   spille  

annenfiolin (i forhold til noen) (ha en sekundær rolle (i noe)) ίύ

ύό[pzɔ ðftrvɔnda/ðftrɔ rɔlɔ]   #   (opptre som skyteskive for komikers 

morsomheter, være den underlegne)  ίόά [pzɔ rɔlɔ kɔmbarsu]    /   

spille bort (sløse bort)  ύ [kataksɔðvɔ]    #   ώ [kataspatalɔ]    :   

han spilte bort en formue på kasinoer  όόίί 

[kataksɔðpsɔlɔkliri priusia sta kazina]     :    han spilte bort en hel formue  έ

ίόί [Χasa stɔ pΧniði ɔlɔkliri priusia]    /   spille bort (med 

terninger)  άά [Χanɔ sta zaria]    :    han spilte bort en hel formue  (med 

terninger/på kortspill)  έάίάίά[Χas 

ɔlakri priusia sta zaria/pzɔndas Χartja]     :    han spilte bort sin kones medgift på 

kasinoer  άίίί [kataspatalis tim 

brika tiz jinka tu sta kazina]    /   spille bridge  ί [pzɔ bridz]    /   spille 

dronning overfor  άίά[paristanɔ ti vasilisa s kapjɔn]    

/    spille den dumme (late som en er dum) άή [kanɔ tɔn aniksrɔ]    /    
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spille den ene ut mot den andre  έέάά [strfɔ tɔn nan kata 

tu alu]    /   spille dobbeltspill med noen (lure noen, ta noen ved nesen)ίά

ά[pzɔ tɔm bapas s kapjɔn]    /   spille en jevn(byrdig)/tett kamp  ί

ί [pzɔ karabina]    /   spille en trumf  ίέύ [pzɔ na atu]    /   spille 

en rolle (i/for noe)  ίό[pzɔ rɔlɔ]    :    det spiller ingen rolle  ά

[ðm birazi]    :   spille en framtredende rolle i noe (ha en  lederfunksjon) ίό

όά [pzɔ ijtikɔ rɔlɔ s kati]     :    spille en viktig/aktiv rolle i noe 

ίόήόά [ðiaðramatizɔ simandikɔ/ðrastiriɔ rɔlɔ 

s kati]    :   spille en mer aktiv (dynamisk) rolle  ίόό [pzɔ 

ðinamikɔtrɔ rɔlɔ]     :    spille en mindre viktig/en sekundær rolle i noe  ί

ύόά [pzɔ ðftrvɔnda rɔlɔ s kati]    :   spille en rolle (på teatret)  

ύόό [ipɔðiɔm atrikɔ rɔlɔ]     :    spiller det noen rolle?  

ίό [pzi rɔlɔ]    :    teatereleven spilte en opprørsk tenåring  ή

έέάέ[ɔ spuðastis tu atrɔ pz tɔn panastati 

fivɔ]    /    spille en tett/jevnbyrdig kamp  ίί [pzɔ karabina]    /    spille 

et godt spill/parti/sett   [kanɔ kalɔ pΧniði]    /    spille fele/fiolin   

ώ ί  [varɔ tɔ viɔli]    /    spille for galleriet (fri til publikum)  ύ

ώύύ [apfinɔm sta katɔtra ǥusta tu kinu]    /    spille 

fordekt (drive et fordekt spill, bruke knep)  ίύί [pzɔ ipulɔ 

pΧniði]     /    spille fornem (skape seg, gjøre seg til) ά [mǥalɔpjanɔm]    

# ίά [tɔ prnɔ panɔ mu]    /   (skape seg, være fin på det) ί

άύ [prnɔ  (mǥalɔ) ifɔs]    /   spille fotball  ίά [pzɔ bala]    /    

spille gal (late som en en gal)  ώό [kamɔnɔm tɔn drlɔ]     :    ikke 

spill gal (ikke lat som du er gal)  ώό [miŋ kamɔns tɔn drlɔ]    /   

spille gjerrig (fotball) (ikke ta noen sjanser) ίί[pzɔ sta siǥura]    /    

spille Hamlet (ha rollen som Hamlet)  ύό' [ipɔðiɔm tɔ 

prɔsɔpɔ tu amlt]   /    spille hasard med (gamble med)  ί [pzɔ m]    :    ikke spill 

hasard med livet ditt/helsa di!  ίήί [mim bziz 

m ti zɔï su/tin ijia su]   /   spille helt(en) ύή[ipɔðiɔmirɔa]    /   spille inn 

(på bånd, plate etc., gjøre opptak av)  ά [ŋgrafɔ]    #   ά[ǥrafɔ]    :   spille 

inn på bånd (ta opp på bånd) ώ [maǥnitɔfɔnɔ]     :    når jeg spiller inn/får 

spilt inn nye sanger (på plate) άίέύ [ɔtan ǥrafɔ (s 

ðiskɔ) na traǥuðja]   /   spille inn en film(rull)  (gjøre filmopptak) ίώ

ίέ  [jirizɔ/ravɔ mja tnia/ na film]     /    denne filmen ble innspilt i Roma 

ίήίώ [i tnia afti jiristik sti rɔmi]    /   spille klovn  

(spille idiot) άάάέ [kanɔ/pristanɔ tɔ vlaka/tɔn drlɔ]   #   

(snakke tull, tøyse) ί[saΧlamarizɔ]    :     ikke spill klovn  (ikke lat som du er 

dum)  ώό [miŋ gamɔns tɔ Χazɔ]    /   spille komedie (gjøre seg til)  

ίίέ [pzɔ kɔmɔðia/atrɔ]    /   spille/gjøre seg kostbar  ί

ά [pzɔ sklira]    /   spille krefter på noe uoppnåelig (være spilt møye, terpe 

forgjeves på noe, diskutere noe som allerede er avgjort, ”melk harer og klipp skilpadder!”) 

άάύώ[arpj laus k kurv çlɔns]    /    spille 
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likegyldig   άά[paristanɔ tɔn aðiafɔrɔ]    /   spille et høyt/ufarlig 

spill (spille med høy/lav riskio) ίόό ϊ [pzɔ Χɔndrɔ/psilɔ pΧniði]    /   

spille med nerve  ίύ [pzɔ m nfrɔ]    /   spille med åpne kort (legge kortene 

på bordet) ίάά [pzɔ m aniΧta Χartja]   #   (drive ærlig spill)  

ίά [pzɔ kaara]    /    spille noen et puss (drive ap med noen) 

άίά [kanɔ astiɔ s kapjɔn]   #   άίά [kanɔ  

nila s kapjɔn]     #  (lure/bedra noen) ώά ά[skarɔnɔ  

vrɔmɔðulja s kapjɔn]    /   spille om penger  ίή [pzɔ Χrimata]    :   vi spiller 

ikke om penger  ίή [ðm bzɔm ɔrimata]   /   spille omkamp (spille 

playoff-kamp) ίίόώ [pzɔ mja isɔpalia s 

apanaliptikɔ aǥɔna]    /   spille opp (om band/orkester: begynne å spille) ίί 

[arçizɔ  na pzɔ]    /   spille piano  ί ά[pzɔ pjanɔ]     :    spille piano med følelse  

ί άί[pzɔ pjanɔ m sima]   :   han spiller piano med stor 

følsomhet ίάάί[pzi pjanɔ m mǥali vsisia]    /   

spille på (satse på, vedde på) ί [stiçimatizɔ stɔ]   #   (utnytte, trekke 

veksler på, spekulere i)  ύ [kmtalvɔm]   #  (sette pengene sine på, satse 

på) ά [pɔndarɔ (s]    /   hvilken hest spiller du på?  άά 

[pjɔ alɔǥɔ pɔndaris]    :   spille på følelsene (til noen)  ίί

ά[pzɔ m tin vsisia kapju]   :    spille på noens medfølelse/medlidenhet  

ύάά [kmtalvɔmtin aǥapi kapju]    /  spille på 

børsen  ώίή[krðɔskɔpɔ/pzɔ stɔ Χrimatistiriɔ]    /   

(om journalist/skribent:)  spille på publikums dårlige smak/lavere instinkter   

ύώύύ [apfinɔm sta katɔtra ǥusta tu kinu]    

/   spille på hest  ίό'ά [pzɔ stɔn ipɔðrɔmɔ/stalɔǥakia]     :    

han spiller på den svarte hesten  ίύά [stiçimatizi stɔ mavrɔ 

alɔǥɔ]    :   hvilken hest spiller/holder du på?  άί [pjɔ alɔǥɔ pzis]    /   

spille sine kort fornuftig/godt (oppføre seg fornuftig)  έέ[frnɔmksipna]    

:   hvis du spiller dine kort fornuftig, vil du kunne gjøre det helt store  ί

έέή [an fris ksipna piass tiŋ gali]    /   spille sjakk  ί

ά [pzɔ skaki]    /   spille syk (simulere, late som en er syk) άώ

ά[kanɔ/kamɔnɔm tɔn arɔstɔ]    :   han spilte syk for å slippe å gå på skolen  

ώάάί[kamɔik tɔn arɔstɔ ja na min pai 

sΧɔliɔ]    /    spille teater (skape seg, gjøgle) ίέ  [pzɔ atrɔ]    /   spille til dans  

άέ [varaɔ ta tlia]    /   spille trompet (blåse på trompet)  ώά 

[varɔ ti salpiŋga]    /    spille uavgjort  έί[rΧɔm isɔpalia]    :    vi spilte 

uavgjort mot AEK  ήί [iramisɔpalia m tin ak]    /    

(kortspill) spille ut (ha utspillet)  ίώ [pzɔ prɔtɔs]     :    spille ut sitt siste kort/ 

sin siste trumf (også: prøve den siste utvei)  ίίίύ [pzɔ tɔ 

tlftɔ mu Χarti/atu]    /    spille ærlig spill  ίί [pzɔ timja]    /   spiller det noen 

rolle?  ίό [pzi rɔlɔ]    :    spiller det noen rolle om…? έ 

[nðiafri an]   #   (gjør det noe fra eller til om…?  er det så farlig om...?)  άά 

ά [kani kamja ðiafɔra an]       
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spilleautomat m.  έ [ɔ kulɔçris] 

spillebord n.   (kortbord)  έί [tɔ trapzi Χartɔpksias] 

spillebule f.m.  όώ [tɔ Χartɔpktikɔ kataǥɔjɔ]   #   (spillekasino)   

όέ [tɔ ΧartɔpΧtikɔ kndrɔ]    #    (spilleklubb) ή

έ [i ΧartɔpΧtiki lsçi]     

spilleforlengelse m.  (ekstraomgang(er)(på grunn av uavgjort resultat))  άά

 ί[i paratasi (lɔǥɔ isɔpalias)] 

spillelokale n.  (for totalisatorspill etc., tippsjappe)  ίά [tɔ 

 praktɔriɔ stiçimatɔn]    #  άά [tɔ katastima stiçimatɔn] 

spillemerke n.  (sjetong)  ί [i fisa]    # ά [i marka]    

spilleomgang m.  (parti)  ί [i partiða]  

spiller m.  (idrett, musikk, skuespill, gambling)(mannlig) ί [ɔ pΧtis]    #   ί  

[ɔ pktis]    #   (kvinnelig) ί [i pΧtria]    #   ί [i pktria]    #   (på  

veddeløpsbanen, en som spiller på hest, kortspiller)  ό [ɔ pɔntaðɔrɔs]    

ό [ɔ dzɔǥaðɔrɔs]     /   hvert lag består av elleve spillere  άά

ίόέί [ka ɔmaða apartizt apɔ ndka pΧts]    

spillerovergang m.  (fotballspiller) ήή [i mtaǥrafi pɔðɔsfristi]      

spilleregler m.pl.   όύ [i kanɔns tu pΧnidju]    /    følge spillereglene  

(holde seg til reglene)  ίύόό [pzɔ simfɔna m ɔlus tus 

kanɔns]       

spillerom n.  (albuerom, frihet til å utfolde seg, bevegelsesfrihet)  ίή

ώ [i lfria kinisɔn/liǥmɔn]    #  (slingringsmonn, margin, toleranse)  

ήή [i aniçi farmɔjis]    /   gi noen/noe fritt spillerom (slippe noen/ 

noe helt løs) ήάάώύ [afinɔ kapjɔn/kati ndlɔs lfrɔ]    

(gi noen frie hender/stort spillerom)  ήάάί [afinɔ s 

kapjɔn (mǥali) prɔtɔvulia]    /    ha stort spillerom (ha stor handlefrihet)  έά

ώώ [Χɔ mǥala priɔria liǥmɔn] 

spilling f.m.  (hasardspill, pengespill, veddeløp, satsing)   ά [tɔ stiçimatizma]    

# ά [tɔ pɔndarizma]    #   (spill med kort eller terning, hasardspill)  

όί [tɔ tiçrɔ  pçniði]    #   ό [ɔ dzɔǥɔs]   #   (oppr. terningspill, 

senere også: triksing, lureri) ί[i kivia]   #   (avspilling, intonering) ά

 [i anakrusi]    /    spillingen hans kommer til å ruinere han  ό

έ [ɔ dzɔǥɔs tu a tɔŋ gatastrpsi]    

spillkort n.  ί [tɔ Χarti]   #   ό [tɔ trapulɔΧartɔ]   #   ό

  [tɔ pǥnjɔΧartɔ] 

spillopp m.  (skøyerstrek, spikk, påfunn) ί [i ataksia]    #   (skøyerstrek, ugagn)  

ά [i vlavi]    #   (streker, rampestreker, sprell, spillopper, eskapader) έ  

[i zavɔljs]    :    barn liker å lage spillopper/gjøre ugagn  άύ

έ [ta pðja aǥapun tiz zavɔljs]     

spilloppmaker m.  (ugagnskråke, rampunge, smådjevel, rakkerunge)  ά [tɔ  

 ðiavɔlaki] 

spillvann n.  (kloakk, gjørme, slam)  ό [ta apɔvlita]    #  (avløpsvann, kloakkvann,  
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 kjølvann, kjølstripe)  ό [ta apɔnra]    #   (grumsete/skittent vann, avløpsvann, 

 kloakkvann) ό [vrɔmɔnrɔ]    #   ύ [ta limata] 

spiltau n.  (bås, stall) ύ [tɔ aΧuri]    #  (bås, avlukke, boks for hest) ώ [tɔ  

 Χɔrizma]    /    hestene sto i/på spiltauene/boksene sine  'άήίά

  [talɔǥa itan sta Χɔrizmata tus] 

spinat m.   ά [tɔ spanaki]     /   spinat med ris ό [ɔ spanakɔrizɔ] 

spinatpai m.   ό[i spanakɔpita] 

spindel m.   ά [tɔ aðraΧti]#    ά [i atraktɔs] 

spindelvev m.  (kingelvev) ά [i araΧnja]    #   ίά [tɔ ðiΧti araΧnis]   #  

όά [ɔ istɔs (araΧnis)]   #   (egent. kingel, edderkopp, stilistisk figur for 

kingelvev)  ά [i araΧni]     /    dekkes av spindelvev ά [araΧnjazɔ]   /    

fjerne spindelvev (renske et sted for spindelvev)  ά [ksaraΧnjazɔ] 

spindelvevaktig adj.  (finvevd, finspunnet, florlett, slørlett, tynn)  ῢ  

 [araΧnɔïfandɔs] 

spindelvevhinne f.m. (anat.)(den midtre av tre hjernehinner)  ήή [i  

 araΧnɔiðis (miniŋks)]  

spinke og spare v.  (forsake alt) ύά [strum ta panda]     :    spinke og spare  

 til barna sine  ύάά [strum ta panda ja ta pðja mu]      

spinkel adj.  (skrøpelig, tynn)  ύ [aðinatɔs]    #    (tynn, svak)  ό [aΧnɔs]    #  

(delikat, tander, sped, spedbygd)  έ [lptɔkamɔmnɔs]    /    en spinkel 

kropp  έώ [lptɔkamɔmnɔ sɔma]     

spinne v.   ώ [klɔɔ]    #   (veve)  ί[ifnɔ]    #   (spinne på rokk, få til å rotere,  

 skru) έ [ǥnɔ]   # έ [nɔ]    /    silkeormene spinner kokonger  

ώίύ [i mtaksɔskɔliks ifnun kukulia]   /   spinne ull  

ώί  [klɔɔ mali] 

spinnemaskineri n.  (spinnemaskiner)  άή [ta klɔstika miΧanimata] 

spinner m.  (spinneriarbeider)  ώ [ɔ klɔstis]    #   f. ώ [i klɔstria]   #   

 ό [ɔ nimaturǥɔs] 

spinneri n.   ή [tɔ klɔstiriɔ]    #    ί [tɔ nimaturjiɔ] 

spinning f.m.  έ [tɔ ǥnsimɔ]   #   ώ [tɔ klɔsimɔ]    #   (også: spunnet  

tråd)  έ [tɔ ǥnma]   #   (garn-/trådproduksjon)  ί [i nimatɔpiisi]   

# ί [i nimaturjia]  

spion m.  (etterretningsagent)  ά [ɔ kataskɔpɔs]    #   (politispion)  έ [ɔ  

Χafjs]   #   (snushane, angiver) ύ [i spjuna]    #   ύ [ɔ spjunɔs]    /    

være spion (operere som spion, spionere)  άώί [kanɔ/nrǥɔ  

kataskɔpia]    :    han var spion (han var aktiv som/opererte som spion)  έ

ά [ðras san kataskɔpɔs]   

spionasje f.m.   ί [i kataskɔpia]    /   militær spionasje  ή

 ί [i stratiɔtiki kataskɔpia]    

spionere v. ύ [kataskɔpvɔ]    #   ώ [parakɔluɔ]   #    (være spion,  

operere som spion)  άώί [kanɔ/nrǥɔ kataskɔpia]    /   han  

spionerte for en fremmed makt  έίέέά [kan 
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kataskɔpia ipr ksniz ðinamɔs]    /   spionere på noen  ύά 

[kataskɔpvɔ kapjɔn]  

spionfilmer m.pl.  ί  [ta film kataskɔpias] 

spionnettverk n. ίί [tɔ ðiktiɔ kataskɔpias]    # ό

 ί [tɔ kataskɔpftikɔ ðiktiɔ] 

spionring m.  ίό [i spira kataskɔpɔn] 

spir n.  (klokketårn, kirketårn)  έ [ɔ vlɔs] 

spiral m.  (arkit.) έ [tɔ liǥma]    #   (geom., anatom., arkit.: volutt) έ [ɔ  

likas]    #   έ [i lika]   #   ί [i spira]    #   (virvel, kveil, ringformet brød) 

ί [i spira]    /     i/som en spiral (adv.)  ώ[spirɔiðɔs]     se Arkimedes 

spiral-  (spiralaktig, spiralformet)  ό [likɔtɔs]   

spiralbor m.n.  έά [tɔ spirɔiðs tripani]   # (trebor) ύ

 [tɔ ksilɔtripanɔ]       

spiralfjær f.m.  (-fjør)  έέή [tɔ spirɔiðs/likɔiðs latiriɔ]    #     

 (madrassfjær, /-fjør)  ήέ [tɔ latiriɔ sɔmj]    #    ό

ώ [ɔ latiriɔfɔru strɔmatɔs]    /    spiralfjær i klokke  ίύ [i 

triΧa rɔjɔju] 

spiralformet adj.  (snodd, vridd)   ή [likɔiðis]    #   ό [likɔmɔrfɔs]    #  

 ή [spirɔiðis]     /    et sneglehus er spiralformet  έό

 ύίέ [tɔ klifɔs nɔs saliŋgarju in likɔiðs]  

spire m.  ά [tɔ vlastari]    #   ό [ɔ vlastɔs]     #   (fysiol. sperma, sæd; ætt,  

etterkommere, også overf. spire) έ [tɔ sprma]    #   (frø, overf. kim, kime)  

ό [ɔ spɔrɔs]    /    spiren til en idé  έέ [tɔ sprma mjas iðas]     

/    spirene til strid  έό ό [ta sprmata/ɔ spɔrɔs tiz 

ðiΧɔnias]     jf. så splid 

spire v.  (skyte knopper)  ώά [ptɔ vlastaria]   #   ά[vlastanɔ]    #    

ί [vlastnɔ]    #   (gro, vokse)  ώ [fitrɔnɔ]    #   (skyte opp, dukke opp, vise 

seg, komme opp av jorda)  ώ [ksfitrɔnɔ]    #   ά [ptaǥɔm]    /    har 

hestebønnene spirt/kommet opp?  ύά [ksfitrɔsan ta kukja]    /   

hveten har så vidt begynt å spire   άάά [tɔ stari arçis na 

ptajt]    /     regnet vil få bønnene til å spire  ήήέ

ή [i vrɔçi a vɔiisi tis fasɔljs na vlastisun]    :    regnet har fått bønnene til  

å spire ήέό [i vrɔçi ksptaks ta fasɔlja]    /    spire igjen  

ά [ksanavlastanɔ] 

spire-  (spiredyktig, kim- )  ό [vlastikɔs] 

spirea m.   (bot.)  ί [i spira] 

spiredyktig adj.  (spire-, kim- )  ό [vlastikɔs] 

spiring f.m.  (knoppskyting, vekst, utvikling)  ά [tɔ vlastima]    #    ά  

 [i vlastisi] 

spiritualisme m.  ό [ɔ pnvmatizmɔs] 

spiritualist m.   ή [ɔ pnvmatistis] 

spiritualistisk adj. ό [pnvmatistikɔs] 
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spirrevipp m.  (viktigpropp, viktigper, blære)  ά [tɔ andraki] 

spise v.  ώ [trɔɔ]    #   ώ [trɔǥɔ]    #   (babyspråk: jf. mat) ά [kanɔ ma]   #    

 ά ά [kanɔ mama]     /    denne maten skal spises varm  όΐώ

ό[aftɔ tɔ faï trɔjt zstɔ]     /    hva skal vi ha å spise?  ά [ti a fam]    /   

hvor kan en spise godt/billig her i nærheten?  ύώώά άά

ά[pu bɔrɔ ðɔ kɔnda na faɔ kala /fina]    /   hvor spiser dere?  ώ [pu trɔt]     

/   jeg har ikke spist noe siden i morges   ίόόί [im nistikɔs apɔ tɔ 

prɔï]    /   jeg har ikke spist på tre dager  (jeg har vært uten mat i tre dager)  ί

άέ[im afaǥɔtɔs tris imrs]    /    la meg få noe å spise (gi meg noe å 

spise)  άάά [val mu liǥɔ krasi/kati na faɔ]     /   nei takk, jeg har 

nettopp spist   όόίέ [ɔçi fΧaristɔ im faǥɔmnɔs]    /   når 

spiser dere lunsj/middag?  ώώ [ti ɔra trɔt]    /    spis! (nå må dere spise!)  

 [fat]     /   spis opp maten din!  άόΐ [fa ɔlɔ tɔ faï su]    /   spise 

 for lite (spise dårlig, være underernært)  ώ [kakɔtrɔ(ǥ)ɔ]    /   spise for mye  

(forspise seg)  ώ [paratrɔɔ]    /    spise frokost tidlig  ίί 

[prɔjvmatizɔ nɔris]    /    spise godt (få god mat)  ώά [trɔɔ kala]   #  (spise mye, 

fråtse) ώ [kalɔtrɔ(ǥ)ɔ]    :    vi spiser godt/det er god mat på det hotellet  

ώά'όί [trɔm kala saftɔ tɔ ksnɔðɔçiɔ]    /   spise i full fart (få 

seg en liten matbit i hui og hast)  ώ'ά [trɔɔ starpaΧta]    /    spise kveldsmat  

ώ [ðipnɔ    #   ά [suparɔ]    /    spise lunsj/middag  ί

[jvmatizɔ]    :   de satt og spiste lunsj da jeg kom (på besøk til dem)  άό

έ [jvmatisan ɔtan tus piskftika]    :   spise (lunsj/middag) sammen/hos 

noen   ώ [sindrɔǥɔ]    /    spise med god appetitt  ώά  [trɔɔ jra]     :    

spise og drikke med god appetitt   ώίέ [trɔɔ k pinɔ m kfi]    /   spise 

med stor appetitt  (proppe seg med mat)  ώά [trɔɔ tɔn abaka]    /    spise/ 

drikke med velbehag  (nyte maten/drinken)ώίό[trɔǥɔ/pinɔ m 

apɔlafsi]    /   spise mye (være storeter)  ώύ [trɔɔ pɔli]    :    han/hun spiser ikke 

mye  ώύ [ðn ðrɔi pɔli]    /   han /hun spiser nesten ingenting for tiden  

ώίόόό [ðn drɔi tipɔta sçðɔn aftɔ tɔŋ grɔ]   /   spise 

opp (spise ferdig, avrunde måltidet)  ώ [apɔtrɔǥɔ]    #   (fortære, ete seg inn)  

ώ [katatrɔ(ǥ)ɔ]    :   du får gå og besøke han, han spiser ikke opp deg!  

ίά [pijn na tɔn ðis ð a s faï]    :   han spiste opp hele 

brødet  έόέ [faj ɔlɔ tɔ karvli]    :    spis opp brødet ditt  άό

ί[fa ɔlɔ su tɔ psɔmi]    :   spis opp suppa di!  έύ 

[tlis ti supa su]    /   spise pent  ώέ [trɔɔ kaɔsprpi]    /   spise seg god 

og mett  (få nok mat)  ί [kalɔΧɔrtnɔ]    /   spise ute  ώέ [trɔɔ ksɔ]    :    

jeg spiste ute  έέ [faǥa ksɔ]    :     vi skal spise ute  άέ [a fam ksɔ]    

/   vi var nesten ferdige med å spise (vi var i ferd med å avrunde måltidet)  ύ

ώό [kɔndvamna tliɔsum tɔ fajitɔ] 

spisebestikk n.  (kniver og gafler)  ή [ta maçrɔpiruna]   #   (skjeer og  

 gafler) ή [ta kutalɔpiruna] 

spisebord n.  (møbel, spisestue) ί[i trapzaria]    #   (lavt spisebord, planke)   
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 ά [i tavla]    

spisekart m.  (spiseseddel, meny)  άό[ɔ timɔkatalɔǥɔs stiatɔriu]    

#   ό [tɔ ðzmatɔlɔjiɔ]    # (dagl.)  ί [i lista]    #   ύ [tɔ 

mnu] 

spiselig adj. ώ [vrɔsimɔs]    #   ώ [ðɔðimɔs]    #   ώ [faǥɔsimɔs]   /     

 er dette spiselig? (kan man spise dette?) ώό [trɔjt aftɔ] 

spisepinne m.  όά [tɔ kinzikɔ ksilaraki]  

spiseredskaper n.pl.   ύύ [ta skvi fajitu] 

spiserør n.  ά [ɔ isɔfaǥɔs] 

spisesal m.  ίύ [i usa fajitu]    #   ί[i trapzaria]   #    (i  

kloster: refektorium)  ίύ[i trapzaria (mɔnastiriu)]   #    

(spisestue, spisesal, restaurant)  ό [tɔ stiatɔriɔ]    

spiseseddel m.  (spisekart, meny)  άό[ɔ timɔkatalɔǥɔs stiatɔriu]     

#  ό [tɔ ðzmatɔlɔjiɔ]    #   (dagl.)  ί [i lista]    #   ύ [tɔ 

mnu] 

spisested n.   ά [tɔ faǥaðikɔ]    #   ό [tɔ stiatɔriɔ]    #    (kjøkken,  

liten restaurant)  ί [tɔ majiriɔ]   #   έ [tɔ majrikɔ]    

ί [tɔ inɔmajiriɔ]     /    en billig restaurant (billig spisested)  ό

ό [ftinɔ stiatɔriɔ]    #   έ [tɔ ftinɔmajrikɔ] 

spisestue f.m. (spisebord) ί[i trapzaria]    #   (spisesal, restaurant)   

 ό [tɔ stiatɔriɔ]     /    i spisestua  ί[stin drapzaria] 

spisevogn f.  (restaurantvogn)  όά[tɔ vagɔn rstɔran]    #   ό

ά[tɔ vaǥɔni rstɔran]    #   όό [tɔ vaǥɔni-stiatɔriɔ]   # 

ό [tɔ stiatɔriɔ]    /    er det spisevogn på/i toget?   άό

άί[iparçi vagɔn rstɔran stɔ trnɔ] 

spising f.m.   (eting, etsing, slitasje)  ά [tɔ faǥɔma] 

spiskammer n.  ά [tɔ klari]    #   (egent. kornkammer)  ώ [ɔ  

 sitɔvɔlɔnas]     /    Thessalia er Hellas spiskammer  ίίώ

 ά [i salia in ɔ sitɔvɔlɔnas tis laðas]  

spiss m. (topp, toppunkt)  ή [i kɔrifi]    #   (odd, pigg, nålespiss ) ή [i Χmi]   #  

(ende, tipp, tupp) ά [i akri]   #  (tet, topp)  ή [i kfali]    #   (angrepsspiller, 

forward)  ”έ”  [ɔ kanɔnjris]    # ή [ɔ gɔldzis]   #   ό [ɔ 

kiniǥɔs]    #   (pilespiss)  ύέ [miti vlus]   #   (på penn: pennesplitt)  ύ

έ [miti pnas]    /   stille seg i spissen (for)  ίή [bnɔ pikfalis]    / 

stå i spissen for  ίή [im pikfalis tu/tis/tɔn] 

spiss adjύ [ɔksis]    #   (dagl.) ό [suvlrɔs]    #   (skarp, taggete, om fjell:  

forrevet)  ό [Χmirɔs]    #   ό [mitrɔs]    /   et spisst instrument/redskap  

όόί [mitrɔ/suvlrɔ rǥaliɔ]    #   ύό [ɔksi ɔrǥanɔ]    /    et 

spisst tak  ήή [mitri ɔrɔfi]    /   spiss vinkel  ίί [i ɔksia ǥɔnia]  

spissborger m.  (besteborger, snobb)  ά [ɔ arΧɔndɔΧɔriatis] 

spissborgerlig adj.  (besteborgerlig)  ά [amusɔs]     #   (trangsynt, selvtilfreds, uten  

 interesse for kunst (og kultur))  ίόέ [aniðɔs apɔ tΧni] 
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spissbue m.   (arkkit.)(hvelvribbe)  ί [tɔ psaliði] 

spisse v.  ύ [ksinɔ]    #  ύ [ɔksinɔ]    #   (kvesse, skjerpe)  ί [akɔnizɔ]    #    

(gjøre tynn, fortynne)  ύ [lptinɔ]   #   ί [lptnɔ]     /   spisse en blyant   

ύέύ [ksinɔ na mɔlivi]    #   ίύόύ [lptnɔ ti  

miti nɔz mɔlivju]    /    spisse ørene (høre godt etter, lytte (an)spent)  ά

[aftjazɔm]    #   ώά [tndɔnɔ ta aftja]    #   ώή'ί 

[ttɔnɔ/stinɔ tafti]    #   ύά [akuɔ prɔsΧtika]    #   ώώ

'ά [anɔrɔnɔ/stilɔnɔ taftja]    #   άί [vazɔ afti]    #   ώ'ά 

[sikɔnɔ taftja mu]    #   (tjuvlytte)  ύ [krifakuɔ]    :    kaninen spisset ørene   

έή'ά [tɔ kunli sikɔs taftja tu] 

spisser m.  (blyantspisser)  ή [tɔ akɔnistiri] 

spissfindig adj.  (ordkløversk, sofistisk)  ό[ðikɔlavistikɔs]    #   ό

 [lptɔlɔǥɔs] 

spissfindighet f.m.  (ordkløveri, flisespikkeri)  ί [i lptɔlɔjia]  

spisshakke f.m.  (pigghakke, rotøks)  ά [i skapani] 

spisshet m.  (spissing)  ό [i Χmirɔtita]    #   ύ [i ɔksitita]  /   

 spissheten til en nål  όό  [i Χmirɔtita vlɔnas]     /    en vinkels  

 spisshet (vinkelstørrelse)  ύί [i ɔksitita ǥɔnias]   

spissneset adj.  (spissnutet, med spiss nese/snute)  ύ [suvlɔmitis] 

spisstelt n.  (kjegleformet telt)  όί [tɔ kɔnikɔ andiskinɔ] 

spissvinklet adj.  ώ [ɔksiǥɔnjɔs] 

spjeld n.  (i ventil, gasspjeld, choke)  ί [i ðikliða]   #   ύί  

 [i ptaluða (valviðas)]    #   (ventil, propp, plugg)  ί [tɔ piklistrɔ]    #  

 (klaff, propp, plugg)  ό [tɔ pistɔmiɔ]   

spjelke v.  άά [vazɔ s narika]    /    spjelke en brukket arm  άέ

 έέά [vazɔ na spazmnɔ çri s narika]      

spjæling m.  (pusling, stakkar)  ά [tɔ anrɔpaki]    #ά [tɔ  

anrɔpariɔ]    #   (en kortvokst kar)  έά  [ɔ katsiazmnɔs 

anrɔpɔs]    /    en engstelig spjæling (en forsagt liten kar)   άά [apsiΧɔ 

anrɔpaki]   

spjære v.  (rive opp, spidde, gjennombore) ά [kskiljazɔ]    /    spjære en madrass   

 άέώ  [kskiljazɔ na strɔma] 

spjåke ut v.  (jåle ut (med billig pynt))  ίάί  [parastɔlizɔ (m  

 ftina stɔliða)] 

spleise v.  (skjøte, slå sammen, føye sammen)  ί [matizɔ]    #    έ [sinðɔ]    #    

άί [vazɔ mazi]     /    spleise på (gå sammen om å kjøpe)  άάέ 

[kanɔ/vazɔ rfn]    :   de spleiset på en sykkel   έέ' άή

[kanan rfn naǥɔrasɔ pɔðilatɔ]     :    vi slo sammen sparepengene våre for å kjøpe en 

sykkel  άόίί'άή [valam ɔli mazi 

tis ikɔnɔmiz maz naǥɔrasɔ pɔðilatɔ]    

spleiselag n.  (sammenskuddslag)  έ [ɔ rfns]     /   danne et spleiselag  ά

 έ[kanɔ rfn] 
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splid m.  (uenighet, splittelse, krangel)  ί [i ðirsi]   #   ό [ɔ ðiΧazmɔs]    

#   (konflikt, stridighet, uenighet)  ά [i ðiamaçi]    #   ά [i ðiafɔra]    #   

(mislyd, disharmoni, uenighet, strid)  ί [i ðiafɔnia]    /    så splid  ί* 

ό [nspirɔ ðiΧɔnia]    #   ί ά [ðiaspirɔ zizania]    :    så splid i en 

familie  (bringe strid og uenighet inn i en familie) έίίό

έ [frnɔ ðirsi/ðiafɔnia/ðiΧazmɔ s mja ikɔjnia]    #   ί 

άέ  [ðiaspirɔ zizania s mja ikɔjnia]    /   så splid/skape splittelse i 

et land  ώίώ [ipɔkinɔ ti ðirsi s mja Χɔra] 

splint m.  (fragment, bruddstykke) ύ [tɔ ravzma]    #    ύ [tɔ rimma]     

#   ύ [tɔ ripsalɔ]    #   ί [i sçiza]    #  (flis, spon, hakk)  ή [i 

sklira]   #  (granatsplint)  ί [ɔ ɔviðas]    #   (splint av stein, marmor, porselen 

o.l.) ό [tɔ apɔkɔma]    #   (tresplint, flis)  ί [i aŋgiða]    # (stift, nagle, 

plugg, (mek.) splint, splittbinders) ί [i kavilia]    

splintre v.  (smadre, knuse)  ώ [ravɔ]   #   ί [rimatizɔ]   #   ά  

 [ripsaljazɔ]   

splintring f.m.  (knusing, fragmentering) ά [tɔ rimatizma]    

splintsikker adj.  (uknuselig, som ikke kan splintres)  ύ [pu ðn ravt]    /    

 splintsikkert glass  ίύ [jali pu ðn ravt]     

splintved m.  (yteved, geite, lat. alburnum; mots. kjerneved)   ό [tɔ sɔmfɔksilɔ]   #   

 ό [tɔ psvðɔksilɔ] 

splitt m.  (i klær)  ά [tɔ aniǥma]     #   (til penn: pennesplitt)  ύέ [miti  

 pnas]    /    med splitt (splittet, kløyvd, delt) ό [skistɔs]  # ό [sçistɔs]   

splittbinders m.  ((mek.) splint, stift, nagle, plugg) ί [i kavilia]     

splitte v.  (kløyve, todele, spalte)  ά[ðiΧazɔ]    #   ώ[ðiaspɔ]   #   ώ [ðirɔ]    

#   ά[kɔmatjazɔ]    #   (skille, skille fra hverande, løsrive) ί 

[apɔΧɔrizɔ]    #   ί [Χɔrizɔ]   #   (spre, sprenge, oppløse) ί [ðiaskɔrpizɔ]    

/    bli splittet  ί [katakrmatizɔm]    /    hans kandidtaur virker  

snarere splittende enn samlende   όίίώ [i 

ipɔpsifjɔtita tu ðiri andi na nɔni]     /   splitt og hersk  ίί [ðiri k 

vasilv]   /   splitte en familie  ώάέ [ðirɔ/ðiΧazɔ mja ikɔjnia]    

:    dette spørsmålet splitter familien  όέίέ [aftɔ tɔ ma 

Χɔrizi tɔ ikɔjnia]     /   splitte et parti  ώώ έό [ðirɔ/ðiaspɔ mja na 

kɔma]   :  partiet ble splittet i grupper/ fraksjoner som bekjempet hverandre  ό

ά'όάί [tɔ kɔma ðiΧastik sandimaΧɔmns  

ɔmaðs/fatris]    /   splitte opp (dele, partere, avdele)  ώ [ðirɔ]    #   (dele opp, 

kutte opp, bryte sund) ί[katakrmatizɔ]    :   eiendommen hans ble splittet 

opp i fire deler ίέέ[i priusia tu ðirik s tsra 

mri]     /    Star Wars (romfartsprogram på 1980-tallet) splittet NATO-landene   

όάίώ [ɔ pɔlmɔs tɔn astrɔn ðiΧas tis 

Χɔrs tu natɔ] 

splittelse m.  (uenighet, oppdeling)  ί [i ðirsi]   #   (pol. og rel.)  ί [tɔ  

sçizma]   #   (splid, uenighet) ό [ɔ ðiΧazmɔs]    #   (sprekk, åpning, overf.  
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splittelse, skisma)  ή [tɔ riǥma]    #    (oppløsning, spredning, sløsing)  

ά [i ðiaskarpisi]     /    det er splittelse i partiet  άί

ίέό[iparçi ðirsi/sçizma msa stɔ kɔma]     /   en splittelse i den 

vestlige alliansen   ήήί [riǥma sti ðitiki simaçia] 

splittelses-   (splittende)  ό [ðiΧastikɔs] 

splittende adj.  (som deler noe i to) ό [ðiΧɔtɔmikɔs]   #  ό [ðiΧastikɔs] 

splitter adv.  (fullstendig, aldeles)  ί [biti]     /    han er splitter pine gal  ίί

όό [in biti/ɔlɔtla murlɔs]    #   (han er helt sprø/skrullete/klin gæren)   

ίώά [ðn in (ndlɔs) sta kalɔ tu]    #   ίό

έ [in lɔlɔz  ja ðsimɔ]    /    splitter naken   ίό [biti jimnɔs] 

splittes v.  (kløyves, todeles)  ά[ðiΧazɔm]    #   ί [ðiaklaðizɔm]    #    

(bli splittet, bli revet fra hverandre, bli delt, gå i oppløsning)  ύ[ðialiɔm]    /   

familien min ble splittet under krigen  έάύά

 άέ [i ikɔjnja mu ðialiik kata ti ðiarkia tu pɔlmu] 

splittet adj.  (forgrenet, kløyvd, delt)  ή [ðisçiðis]    #    ό [ðiΧalɔtɔs]    #    

(oppsplittet, oppskåret, kløyvd, delt, med splitt) ό [skistɔs]   # ό [sçistɔs]  # 

(oppdelt, fragmentert) έ [ðiaspazmnɔs]    #    έ

[kɔmatizmnɔs]    /   et splittet parti   έέό[na kɔmatizmnɔ kɔma]     

splitting f.m.  (oppsplitting, oppstykking, fragmentering, spalting)  ά [i ðiaspasi]    #  

 (deling, oppdeling) ά [i katatmisi] 

spole m.  (snelle) ά[tɔ kalami]    #   ύ  [tɔ karuli]    #   ί [i  

bɔbina]    #   ί[i kuvaristra]    #   ί [tɔ piniɔ]    #   ά [tɔ 

tiliǥaði]    #   (spindel, vinde)  ά [i atraktɔs]    #   έ [tɔ liktrɔ]    # 

ά [ɔ makaras]    #   (elektr.) (spole, drosselspole)  ί [tɔ piniɔ]     /   surre 

tråd på en spole  ίή'έύ [tiliǥɔ klɔsti sna karuli] 

spole v.  (spole opp, vinde)  ί [tiliǥɔ]    #   (om kassett etc. ) ί[jirizɔ]    /   spole  

fram filmen (i apparatet) (spenne lukkeren)  ίή [ɔplizɔ ti miΧani]    :   er 

filmen spolt fram? (er lukkeren spent  -  klar til neste bilde)?  ίή

έ  [in i miΧani su ɔplizmni]    /    spole tråd på ei snelle (surre tråd på en spole)  

ίή'έύ [tiliǥɔ klɔsti sna karuli] 

spolebein n.   ί [i krkiða] 

spolere v.  (ødelegge helt, ruinere fullstendig)  ώ [apɔΧal(n)ɔ]    #  ώ[zavɔnɔ]     

# έ[katastrfɔ]    /    det spolerte/forpurret for mine planer  ήή

έά  [itan pliǥma ja ta sçðja mu]    /   skandalen spolerte alle sjanser for å 

bli gjenvalgt  άάόόή [tɔ 

skanðalɔ katastrps ɔls tis pianɔtits panklɔjis tu]    /    spolere alt/hele opplegget (rote 

til/ødlegge/forkludredet hele)  άόά [ta kanɔ rɔïðɔ/skata]    /   været 

spolerte planene våre  άό  [mas ta zavas ɔ krɔs] 

spolering f.m.  (ødeleggelse)  ή [i aΧristfsi]   

spoling f.m.  (kveiling, vikling)  έ [i priliksi]    

spon f.  (flis)  ί [i aŋgiða]    #   ί [i aŋgia]   #   (filspon, høvelspon)  

 ί [ta rinizmata]    #   ί [ta rɔkaniðja] 
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sponse v.  ώ [Χɔriǥɔ]    /    sponset av (under beskyttelse av)  όί  

 [ipɔ tin jiða tu/tis] 

sponsing f.m.  (subsidiering)  ή [i piΧɔrijisi]    #   ή [tɔ vɔiima]    #    

 (tildeling)  ή [i  Χɔrijisi]     

sponsor m.  ά [ɔ patrɔn]    #   (i radio, TV etc.)  ά [ɔ anaðɔΧɔs]    #    

ό [ɔ Χɔriǥɔs]    #  (en som gir pengstøtte til idrett etc.) ό [ɔ 

Χrimatɔðɔtis]    #    (fadder) ό [ɔ/i spɔnsɔras] 

spontan adj.  (uoppfordret, ubedt)  ή [azititɔs]    #   ί[aparakinitɔs]    #    

ό [aprɔsklitɔs]    #    ά [aprɔskalstɔs]    #   ί 

[aftɔprɔrtɔs]    #    (ekte, sann, oppriktig) ί[aprɔspiitɔs]    #   (ikke planlagt 

på forhånd) έ [aprɔsçðiastɔs]    #   (impulsiv, umiddelbar, instinktiv)  

ό [afɔrmitɔs]    # ί [pijɔs]    /    besøket vårt var helt spontant  

ίήόί [i piskpsi mas itan ɔlɔtla aprɔsçðiasti]    

/    et spontant tilbud om hjelp  όάή [afɔrmiti prɔsfɔra 

vɔiias]     /    med spontan interesse (med oppriktig interesse)  ί

έ [m aprɔspiitɔ nðiafrɔn]    /    spontan entusiasme  ί

ό [pijɔs  nusiazmɔs]    /    sponatan inngripen  ό

έ[aprɔskliti parmvasi]  

spontanitet m.  (umiddelbarhet, impulsivitet)  ό [ɔ afɔrmitizmɔs] 

spontant adv.  (uoppfordret, ubedt, på eget initiativ)  ό[afɔrmita]    #   (på strak  

 arm, improvisert, på stående fot)  ί [k tu prɔçiru] 

spor n.  (rest, fnugg, grann, antydning, teft)  ί [tɔ iΧnɔs]    #   (tegn, holdepunkt,  

indikasjon)  έ [i nðiksi]    #   (avtrykk) ύ [tɔ apɔtipɔma]    #    

(spor, indisium, vitnesbyrd)  έ [tɔ ŋglima]    #   ή [tɔ tkmiriɔ]    #    

(merke, tegn)  ά [tɔ simaði]    #   (jernbanespor, linje)  ή  [i ǥrami]    #   

(bane, gangsti, smal vei, tråkk)  ό [ɔ atrapɔs]    #   (vognspor, grøft, far, bekkefar, 

elvefar, løp, rifleløp)  ά [tɔ avlaki]    #   (renne, rifle, rille, innskjæring, hakk)  

ή [i ndɔmi]    #   (vei, tråkk, fotspor, på jakt: dyrespor) ό [ɔ dɔrɔs]    /   det 

er spor av sinnssykdom i familien  άέίέέ [iparçi 

na iΧnɔs trlas stin ikɔjnia]     /    finne spor (av/etter)  ίί(+ gen.)  [vriskɔ iΧni]    

:    jeg kunne ikke finne spor etter noe sånt brev noe sted  ό

έίέά [ðm bɔrsa na vrɔ puna iΧni ttiu ǥramatɔs]    /    fins 

det spor av misnøye?  άίέ [iparΧun nðiksiz  

ðisarskias]     /    hvilket spor går toget fra?  ό ή ύί

[apɔ pja ǥrami fvji tɔ trnɔ]     #  όή άί[apɔ 

pja ǥrami kskinaï tɔ trnɔ]    /    ikke (det) spor av beklagelse (ikke tegn til anger)  

ύίέ [ut iΧnɔz mtamlias]    /    ikke spor av fornuft (ingen mening)  

ύόή [ut kɔkɔz lɔjikis]    /    ikke spor av vegetasjon  ύί

ά [ut iΧnɔz vlastisis]    /    komme på sporet av noen igjen  ί

ίά [ksanavriskɔ ta iΧni kapju]    /    politiet fant ingen spor/ikke noe spor  

etter tyven  ίήίέίέ[i astinɔmia ð vrik 

iΧni/kanna iΧnɔs tu klfti]    /    politiet har noen spor å gå etter  ίέ
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έί [i astinɔmia çi mriks nðiksis]    /    på sporet  ίί [pi ta iΧni]    

:   være på sporet  ίίί [im pi ta iΧni]   :    være på sporet av noen  

ίίά [vriskɔm sta iΧni kapju]    :   hundene var på sporet/ 

hadde ferten av reven   άήίύ [ta skilja itan pi ta iΧni 

tis alpus]    :    politiet er på sporet av ranerne/forbryterne  ίί

ίίώ [i astinɔmia in pi ta iΧni tɔn listɔn]    /    saken er kommet inn  

i et riktig spor (det hele er i gang, planen er iverksatt, bokst. «vannet er kommet inn i 

renna»)  ήό'ά [bik tɔ nrɔ stavlaki]    /   skjule sine spor  ά

ύί [skapazɔ/kaliptɔ ta iΧni mu]    /   spor av blod/gift  ίί

ί [iΧni matɔs/ðilitiriu]    /    spor etter gamle sivilisasjoner  ή

ίώ [tkmiria arçɔn pɔlitizmɔn]    /    spor i sanden/snøen  ίά

άό[iΧni panɔ stin amɔ/stɔ çɔni]     :   sporene av et dyr/et kjøretøy i 

sanden  άόώήά [ta simaðja nɔz zɔu/ɔçimatɔs stin 

amɔ]    /    sporene er ferske  ίίέ[ta iΧni infrska]    /    være inne på 

feil spor  ώ άά ί [akɔluɔ laɔs/psftika iΧni]    #   ί

άί [im s laɔs pɔria]     /    være på feil spor (misforstå fullstendig, oppfatte 

noe helt feil)  ίάόά [prnɔ kati ɔlɔtla strava]    /    være på rett 

spor   ίήί [im s sɔsti pɔria]   /   være på sporet (følge spor, spore)  

ίό [im stɔn  dɔrɔ]    

sporadisk adj.  (strødd, spredt)  έ [ðisparmnɔs]    #    (sjelden) ό  

[spɔraðikɔs]    /   hans sporadiske besøk   έέ [i spɔraðiks tu 

piskpsis]     /    sporadisk skyting   άά [ta spɔraðika pira]    

spore m.  (på ridestøvel)  ύ [tɔ spiruni]    #   (på hane/hønsefugl) ύό  

[tɔ niçi kɔkɔra]    #  (stimulans, stimulus, incitament)  έ [tɔ rizma]   #  (biol.) 

(forplantningscelle)  ό [tɔ spɔriɔ]     /    gi hesten av sporene   ί

άά [kndrizɔ /spirunjazɔ tɔ alɔǥɔ]    :    sette sporene i en hest  ώ

ύ'ά [Χɔnɔ ta spirunja mu sna alɔǥɔ]    /    kjærligheten er en 

spore til kreativt arbeid  έίέήά[ɔ rɔtas in 

rizma ja ðimiurjiki ðulja] 

spore v.  (merke)  ώ [njɔɔ]    #   (følge spor, være på sporet)  ίό [im stɔn  

dɔrɔ]   #   (hest)  ί [kndrizɔ]    /    spore av (pluselig avvike fra emnet, gjøre en 

unnamanøver, gå sidelengs)  ύ [lɔksvɔ]    (gå av skinnene)  ίόά  

[vjnɔ apɔ tiz rajs]    :   trikken sporet av (trikken gikk av skinnene) ήό

ά [tɔ tram vjik apɔ tiz rajs]    /   spore en hest (gi en hest av sporene)  ί

έά [kndrizɔ na alɔǥɔ]    /   spore opp (snuse opp, lete fram) ίά

[vriskɔ psaΧnɔndas]     /    spore(s)/følge/gå tilbake  έ [anatrΧɔ]    #  ί

 [ndɔnizɔ]   

spores v.  (bli sporet tilbake)  ί [ndɔnizɔm]     /    lekkasjen kunne spores/ble 

sporet tilbake til en viseminister  (det ble klarlagt at kilden til lekksasjen var en 

visesminister)  άόήήήέό [ksiΧnjastik 

ɔti piji tiz  ðiarɔis  itan  nas  ifipurǥɔs]    /   ryktet kunne spores/ble sporet tilbake til en 

 journalist  άί'έά [i ðiaðɔsi ndɔpistiksna 
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 ðimɔsiɔǥrafɔ]    

sporete adj.  (om veier: hullete) έ [avlakɔmnus]    #   (med hjulspor)  έ

 όή [m rɔðjs]    /   en sporete vei  ό έ[ðrɔmɔz m rɔðjs]    : 

     sporete veier  έό [avlakɔmni ðrɔmi] 

sporing f.m.  (jakt: det å følge spor)  ί [i aniΧnfsi]   #   (oppsporing)  ί

[i iΧnilasia]    /    sporingen av tigeren/ulven ίί /ύ [i 

aniΧnfsi tis tiǥris /tu liku]     

sporlysgranat m.  (mil.)  ό [tɔ trɔçiɔðiktikɔ]     

sporlysprosjektil n.  (mil.) όή [tɔ trɔçiɔðiktikɔ (vlima)]     

sporløst adv.  ίί [Χɔris iɔni]    /   sporløst forsvunnet (umulig å finne)  ύ  

 [anvrtɔs] 

sporran m.   (veske båret foran på kilten, festet i beltet)  άέύ  

 [tsandaki skɔdzzikis fustas]   

sporskifter m.  (veksler, pensemann)  ύ [ɔ kliðuΧɔs] 

sporstoff n.  (mikroelement)  ί  [tɔ iΧnɔstiçiɔ]    #    ί [tɔ  

 mikrɔstiçiɔ] 

sport m.   (idrett)   [tɔ spɔr] 

sportsartikler m.pl.  (sportsutstyr)  ί [ta iði spɔr] 

sportsbil m.   ί [tɔ spɔr  aftɔkinitɔ]     /   en flott/stilig sportsbil  έ

άί [na lusatɔ spɔr aftɔkinitɔ]    /    en rask/sprek sportsbil  

άί [fandaΧtrɔ  spɔr  aftɔkinitɔ]    /   han hoppet inn i 

sportsbilen sin og dro av gårde i svimlende fart/og suste av gårde  ή

ίόέώύ [bik stɔ spɔr aftɔkinitɔ tu ki fij m 

iliŋgjɔði taçitita]     

sportsentusiast m.  ώά [ɔ iasiɔtis/latris tɔn spɔr]  

sportsfiske n.  (med line)  άά [tɔ psarma m ptɔnja]   #   (fiske fra land)  

 άόά [tɔ ptaΧtari apɔ strja]  

sportsfisker m.   έά [ɔ rasitΧnis psaras] 

sportsforretning m. άά[tɔ katastima m alitika]    # ά

 ί [ta alitika iði] 

sportsidiot m.   (person som er lidenskapelig interessert i sport) ώά

  [ɔ/i iasiɔtis/latris tɔn spɔr]    :    han/hun er sportsidiot   έ

 έ [nðiafrt paiazmna ja ta spɔr] 

sportskavalkade m. (et tilbakeblikk på årets sportsbegivenheter)  ό

 ώόά [anaskɔpisi tɔn alitikɔn jǥɔnɔtɔn tis Χrɔnjas]    

sportsklær n.pl.  ό [ɔ spɔr imatizmɔs]    

sportslig adj.  (sporty, real, skvær)  ό [alitikɔs] 

sportsmann m.   (idrettsmann)  ό [tɔ spɔrtsman] 

sportsplass m.  (idrettsplass)  (ό) ή [tɔ (alitikɔ) jipðɔ] 

sportsredaktør m.  (i avis)  όάί [ɔ alitikɔs sinðaΧtis  

 (fimriðas)] 

sportsutstyr n.  (idrettsutstyr)  άί [ta alitika iði]    #  ί [ta iði  
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 spɔr] 

sportsånd f.m.   όύ [tɔ alitikɔ pnvma]    /    med (god) sportsånd  

 (sporty,  på en sporty måte)  όύ [m alitikɔ pnvma]  

sporty adj.  (real, skvær, sprek) ό [alitikɔs]    #   ύά [pɔli ndaksi]    /   det 

 du gjorde, var ikke (særlig) sporty όέήό [aftɔ pu kan  

 ðn itan alitikɔ]     

sporty adv.  (realt)  ύά [pɔli ndaksi]   #   (på en sporty måte, med (god) sportsånd)  

 όύ [m alitikɔ pnvma]    

sporveksel m.  ί [tɔ kliði] 

sporvidde f.m.  (jernbane)  ύ [tɔ vrɔs]    #   ά [tɔ platɔs] 

spotlight n.  (spotlys, lyskaster)  έ [ɔ prɔvɔlas]    /    en rekke (et batteri) av  

 spotlights  ί έ[mja sistiçia prɔvɔlɔn] 

spotpriser m.pl.   έί [i tims tiz mtritis] 

spotsk adj.  (hånlig)  ό [mbktikɔs]    #    ϊό [kɔrɔiðftikɔs]    #  

ό [prijlastikɔs]    /    en spotsk grimase  έόό  

[nas mbktikɔz mɔrfazmɔs]     /    med et spotsk flir  όό [m 

sarkastikɔ Χamɔjlɔ] 

spott m.  (hån, lureri, bondefangeri) ϊί [i kɔrɔiðia]    #    (håning, spotting)  

ά [tɔ anabǥma]     #   ώ [tɔ skɔma]    #   (hån, latterliggjøring, 

parodiering)  ό [ɔ mbǥmɔs]    #   ί [tɔ pripǥma]    

spotte v.  (håne)  ώ [tapinɔnɔ]    #  ά [Χlvazɔ]    #  ώ [liðɔrɔ]   #    

(håne, gjøre narr av, latterliggjøre, komme med spydigheter til, drive gjøn med)  ώ  

[anajlɔ]    #    ί [anambzɔ]    #   ύ [irɔnvɔm]    #    ί

[miktirizɔ]    #   (latterliggjøre, forakte, håne) ώ[jliɔpiɔ]    #    ώ 

[ðiakɔmɔdɔ]     # ώ [prijlɔ]   #   (håne, satirisere over)  ί[satirizɔ]     /    

spotte religionen (være blasfemisk) ώύάί

ώί[ðiakɔmɔðɔ/irɔnvɔmΧlvazɔ/miktirizɔ/prijlɔ ti riskia]     

spottefugl m.  (fugl i familien Mimidae)  ίύ [ɔ mimɔs pɔliǥlɔsɔs]   #   

 (spotter, person som spotter)  ή [ɔ jlastis]   #   ή [ɔ prijlastis]     

 #   ή [ɔ sarkastis]     

spottende adj.   ό [Χlvastikɔs]    #   (ironisk, sarkastisk)  ό  [irɔnikɔs]    #  

(hånlig, spotsk)  ό [mbktikɔs]    #    ϊό [kɔrɔiðftikɔs]    # 

ό [prijlastikɔs]     /    med en spottende mine  όύ [m 

irɔnikɔ ifɔs]    /    spottende bemerkning (hånsord)  ί [i liðɔria]    :   

seierherrenes spottende bemerkninger   ίώ [i liðɔris tɔn  

nikitɔn]   

spottende adv.  (sarkastisk, hånlig)ά [sarkastika]    #    (satirisk)  ό  

 [skɔptikɔs] 

spotter m.  (overf. spottefugl)  ί [ɔ anambΧtis]    #  ή [ɔ jlastis]    #    

ή [ɔ prijlastis]     #   ή [ɔ sarkastis]     #   (satiriker) 

ώ [ɔ skɔptis] 

spottpris m.  (sterkt nedsatt pris)  έή [i ksftlizmni timi]   #  (latterlig  
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 lave priser)  έέ [ksftlistiks tims]    /   selge til sterkt nedsatte  

priser/til spottpris  ώέέ [pulɔ m ksftlizmns tims]    /  til 

spottpris  (veldig billig, for en billig penge)  ήί[s timi fkrias]    

ά [pamfina]    :    bli solgt til spottpris/for en slikk og ingenting  έ

ά [puljm pamfina]  

spove m.  (ornit.)  ί [i turliða] 

sprade v.  (spankulere, spasere)  ίέ [vaðizɔ kɔrðɔmnɔs]    #   (spankulere,  

gå brautende)  ώόά [prpatɔ kamarɔtɔs/m kamari]    #   

ώέ [prpatɔ kɔrðɔmnɔs]    /    komme spradende inn i et rom   

ίό' έά [bnɔ kɔrðɔtɔs sna ðɔmatiɔ]    :   han kom spradende 

inn i rommet  ήόάά [bik kɔrðɔtɔs/m kamari stɔ 

ðɔmatiɔ]     /    han spradet ut av rommet  ήόάέ [vjik apɔ 

tɔ ðɔmatiɔ kɔrðɔmnɔs] 

spradebasse m.  (snobb, dandy, moteløve)   ή [ɔ ðanðis]    #   (laps, innbilsk narr,  

 viktigper)  ό [ɔ dzidzifjɔŋgɔs]     

spraglete adj.  (prikkete, brokete)  ύ [pɔliΧrɔmɔs]    #   ί [fandzi]    #  

ί[fandzi]    #   ό[parðalɔs]    /    den spraglete drakta til en klovn   

άύόό  [ta parðala ruΧa nɔs klɔun]    /   en spraglete katt  

ήά [mja parðali ǥata]  

spraking f.m.  (knitring, knirking) ί [tɔ triksimɔ]     /    sprakingen fra bålet  

 ίά [tɔ triksimɔ tis fɔtjas] 

sprang n.  (byks, hopp)  ά [tɔ alma]    #  ή[tɔ piðima]    #    ή [ɔ  

piðɔs]    #   ά [tɔ saltɔ]   #   (dykk, stup) ά [i vutja]     /   et sprang ut i det 

ukjente  ήά [piðima stɔ aǥnɔstɔ]    /    sprang med/uten tilløp  

άήίό  [tɔ alma/piðima m/Χɔris fɔra]     /    ta/våge det store 

spranget (om f.eks. giftemål el. å reise ut av landet:  kaste seg ut i det, ta det avgjørende 

skrittet) ίάό [prnɔ tɔ mǥali apɔfasi]    #   άά

ά [kanɔ ti mǥali vutja]    /    tigeren gjorde et sprang  ί έέά [i 

tiǥri kan na alma] 

spray m.   έϊ [tɔ spri]    #   (fint skum)  άύ [i aΧni afru] 

sprayboks m.  (sprayflaske)  ή [tɔ pskastiri]  

spraye v.  (sprøyte, dusje (f.eks.planter))  ά [pskazɔ]    #   (dusje, overdrysse) ί  

[randizɔ]    /    ikke sprayet (ikke overdusjet, ikke sprøytet) έ[apskastɔs]    /  

spraye myggen/mot mygg   άύ [pskazɔ ta kunupja]   /    spraye 

rosebuskene med dianisol (= DDT) ίέό [randizɔ tis 

triandafiljz m ðianizɔl] 

sprayflaske f.m.  (sprayboks)  ή [tɔ pskastiri]  

spraying f.m.  (sprinkling, vanning, væting)  έ [tɔ vrksimɔ] 

spre v.  (strø, splitte, oppløse)  ί [skɔrpizɔ]    #  ί [skrɔpizɔ]    #   ώ  

[skɔrpɔ]   #   ί [alɔnizɔ]   #   (drive bort, jage bort, fordrive, forlede)  ά  

[ðiaskðazɔ]    #   (om rykter, ord og utsagn: slå om seg med, kaste fram, utbre, sette ut)   

ί [ðiaðiðɔ]    #   (overføre, utbre) ί [mtaðiðɔ]    #  ώ[ðialalɔ]    # 
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έ [mtafr(n)ɔ]    #  ώ [kiklɔfɔrɔ]    #   (strø ut, så, utbre, sette i  

omløp)  ί [ðiaspirɔ]    #  έ [sprnɔ]    #   (dele ut, gi bort, sløse bort) 

ί [kataskɔrpizɔ]    #   (oppløse) ύ[ðialiɔ]   #   (utbre, fordele, 

diffundere, pulverisere) έ [ðiaçɔ]   # ώ [kinɔlɔǥɔ]   #   (dele opp, fordele, 

inndele, forskyve)  ώ [klimakɔnɔ]    #   (la det gå lenger mellom hver gang, dele 

opp, fordele utover)  ώ[arɔnɔ]     /   det lå glasskår spredt utover hele veien   

ήάέ'όό [ipirΧan jalja skɔrpizmna sɔlɔ tɔ ðrɔmɔ]    

/   fluer sprer sykdommer  ύίώ [i mijz mtaðiðun arɔstis]    

/    mus spredte epidemien over hele Europa  ίέί

' όώ [ta pɔndikia mtfran tin piðimia sɔli tin vrɔpi]    /    politiet spredte 

mengden  ίέόή[i astinɔmia ðilis/ 

(ðia)skɔrpistɔ pliɔs]     /   regnet spredte folkemengden  'ώή

ή [talɔnis tɔ pliɔs i vrɔçi]     /    spre besøkene  ώέ [arɔnɔ 

tis piskpsis]    /   spre en nyhet  ίί[ðiaðiðɔ mja iðisi]    :    han spredte 

nyheten over hele byen  άέ'όό[ðialalis tɔ nɔ sɔli tim 

bɔli]     :    spre falske nyheter (=løgnhistorier)  ίίέή

[ðiaðiðɔ/ðiaspirɔ psftiks iðisis]    /   spre et rykte/sladder  ώ ή

ό [ðialalɔ fimi/kutsɔmbɔljɔ]     :    spre falske rykter   ώέ  

έό [kiklɔfɔrɔ /sprnɔ psftikz ðiaðɔsis]    /    spre for alle vinder  

άάέά [skɔrtaɔ (kati) stus tsris anmus]    #   (overf. 

skusle bort, sløse bort) ί [anmɔskɔrpizɔ]     /    spre frykt  ί* 

ό [nspirɔ trɔmɔ]     /   spre glede  ώ  [Χarɔpiɔ]    /    spre møkk (breie møkk)  

ίά [skɔrpizɔ kɔpria]    :     spre møkk på et jorde   ίά  

'έά [skɔrpizɔ kɔpria sna Χɔrafi]    /    spre panikk  έό 

[sprnɔ tɔm banikɔ]    /   spre rykter  ίή [ðiaspirɔ fims]   # ώ 

[sprmɔlɔǥɔ]    /    spre seg  (bre/gripe om seg) ώ [aplɔnɔm]    #    ί 

[ðiaðiðɔm]    #   ί[mtaðiðɔm]    #   ί[pktinɔm]    #   

ώ [arɔnɔ]    # ίά [prnɔ ðiastasis]    #    ώ[prɔΧɔrɔ]    #   

(svelle, ese ut, gripe om seg) ώ[ɔŋgɔnɔm]    #   (vokse i omfang, gripe om seg) 

ίέ[prnɔ ktasi]    #   (vinne innpass hos/i)  ώ [isΧɔrɔ]    #   (løse seg 

opp) ύ[ðialiɔm]    #   ί [ðiaskɔrpizɔ]    #  (strømme gjennom, trenge 

inn i)  ύ [ðiizðiɔ]    #   (sirkulere, gå rundt)  ώ [kiklɔfɔrɔ]    : 

dårlige nyheter sprer seg fort  άέύή [ta asçima  

na kiklɔfɔrun ǥriǥɔra]    :    da folkemengden/tåka spredte seg  όί

ήί [ɔtan arɔstɔ pliɔs/i ɔmiΧli]     :    epidemien sprer seg  ί

ί [i piðimia prɔΧɔri]    :   epidemien spredte seg fort   ίό

ύ [i piðimia mtaðɔiktaçitata]     :   idéene hans spredte seg i alle lag av 

folket/samfunnslag  έώ'όάώ  

[i iðs tu isΧɔrisan sɔla ta kinɔnika strɔmata]    :    ilden sprer seg  ά ί  

[i fɔtja prɔΧɔri]    :    ilden spredte seg  ά ήέ [i fɔtja pir ktasi]    :   

ilden spredte seg fra fabrikken til de nærmeste husene   ά όό

άάί  [i fɔtja mtaðɔik apɔ tɔ rǥɔstasiɔ sta kɔndina spitja] 
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/   matlukta hadde spredt seg gjennom hele leiligheten  ά ί

ίύύ έ [i miruðja tis kuzinas iç  ðiizðisi pandu stɔ 

ðiamrizma]     :    mengden spredte seg/løste seg opp da regnet satte  inn   ή

ύίόάή [tɔ pliɔz ðialiik/ðiaskɔrpistikan 

ɔtan arçis i vrɔçi]    :    ilden/ sykdommen spredte seg fort  άώ

όήήήά [i fɔtja/arɔstia ðiaðɔik ǥriǥɔra/pir

ǥriǥɔra ðiastasis]    :    misbruket sprer seg   άί[i katakrisi  

pktint]    :    nyheten(e) spredte seg i landsbyen  έόώ

[ta na ðiaðɔikan stɔ Χɔriɔ]    :    spre seg i vifteform  ώή

ά[aplɔnɔm s sçimata vndalias]    :   studentene spredte seg da politiet...  

έίόί [i fititz ðiaskɔrpistikan ɔtan i 

astinɔmia]    :    sykdommen spredte seg til hele landsbyen  ώό

' όώ[i arɔstia mtaðɔik sɔlɔ tɔ Χɔriɔ]   :   terrorbølgen sprer seg/griper om 

seg   ώύί [ɔŋgɔnt tɔ kima tis trɔmɔkratias]    /    spre 

seg rundt (omringe, omslutte)  ώ [kiklɔnɔ]    /    vinden spredte skyene/tåka  

άόύί [ɔ anmɔs skɔrpis ta sinfa/tin ɔmiΧli]   

 spredning f. (uttynning, fortynning, oppdeling)  ί [tɔ ɔrɔma]    #   ί [i  

 ɔrɔsi]    #   ά  [i ðjaçisi]    #   (oppløsning, splitting, sløsing) ά [i 

ðiaskarpisi]    #   ό [tɔ skɔrpizma]    #   (utbredelse, utstrekking, spriking) 

ά [i ksaplɔsi]    #   (utbretting, utbredelse, utvidelse)  ά [tɔ aplɔma]   

#   (om rykter, ord og utsagn:  utbredelse, utsetting)  ά [ðiaðɔsi]   #  ά 

[i ðiaspɔra]    #    ί [i kiklɔfɔria]    #   (ledning, forplanting, overføring,   

kringkasting) ά [i mtaðɔsi]    #   (tresking, drøfting, det å skille korn fra agner 

og snerp ved å spre/kaste aksene med en skovl)  ώ [tɔ alɔnizma]    #   

ό [ɔ alɔnizmɔs]    #   (fordeling, økning i intensitet og styrke, eskalering) 

ά [i klimakɔsi]    #   (formering)  ό [ɔ pɔlaplasiazmɔs]    /    

hindre spredning av en brann/epidemi (få en brann/epidemi under kontroll)  ί

άάί [mbɔðizɔ tin ksaplɔsi mjas fɔtjas/piðimias]     /   

spredning av atomvåpen   όώό[ɔ pɔlaplasiazmɔs  

tɔn atɔmikɔn ɔplɔn]      /    spredning av falske rykter er straffbart  ά ώ

ί [i ðiaspɔra fimɔn timɔrit]    #   ίώήί 

[i kiklɔfɔria psvðɔn iðisɔn timɔrit]     /   spredning av lys/varme άό

ό [i ðiaçisi fɔtɔs/rmɔtitas]    /    spredningen av epidemien/streiken/brannen  

έίίά [i pktasi tis piðimias/aprjias/ 

pirkajas] 

spredt adj.  (pjusket, pistret, tjafset) ό [arɔs]    #  (ufullstendig, fragmentarisk,  

oppstykket, tilfeldig)  ό [apɔspazmatikɔs]    #    (usammenhengende, 

springende)  ύ [asinðtɔs]    #   (strødd, slengt rundt/omkring)  έ 

[ðisparmnɔs]    #   (oppløst, spredt, spredt utover)  ό[skɔrpiɔs]    #  ό

[skrɔpiɔs]    #   έ [skɔrpizmnɔs]    #   (få og langt imellom)  ά 

[anariɔs]    #   ό [spɔraðikɔs]   #   (glissen) ά [spaniɔs]    /    det lå 

papirer spredt utover hele golvet   ήόά' όά 
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[ipirΧan skɔrpia Χartja sɔlɔ tɔ patɔma]     /    en spredt befolkning (en spredt bosetning)  

όό [arɔs pliizmɔs]    /    husene ligger spredt (det er langt imellom 

husene)  ίίά [ta spitia in anaria]    :    noen spredte hus  ό

ί [skɔrpja spitja]    #    άάί [mrika spɔraðika spitja]    /    

(mil.)  i spredt orden  ήά [s ari taksi]    /   spredt omkring  (strødd rundt,   

pf.p. sådd)  ό [spartɔs]    /   spredt vegetasjon (glissen vegetasjon) ά

ά[spania vlastisi]     /    spredte byger  έέ [spɔraðikz vrɔçs]   /  

spredte opplysninger (ufullstendige opplysninger, informasjonsbiter) έ

ί[apɔspazmatiks plirɔfɔris]       

sprek adj.  (sunn og frisk, i fin form)  ό [jrɔs]    #   (spretten, spenstig, rask, kvikk)   

ί [fkinitɔs]     #   ή[ðrastiriɔs]    #    (rask og rørig, frisk og rask) 

ά [kɔtsɔnatɔs]    #    (dagl.)  έ [zvltɔs]    #   (aktiv, rask, kvikk, kraftig,  

livfull, ildfull, lidenskapelig) ό [zɔirɔs]    /    en sprek gammen mann  έ

άέ [nas kɔtsɔnatɔz jrɔs]     /    en sprek gutt (en livlig gutt) όί  

[zɔirɔ pði]    /    en sprek kar (en spenstig fyr)  ίά [fkinitɔs anrɔpɔs]    

/    han er en sprek åttiåring  ίόόέό [in akɔma 

zɔirɔs/zvltɔs sta ɔǥðɔnda tu]    /    han er veldig sprek for alderen  (til å være så gamel)  

ίύήί [in pɔli ðrastiriɔz ja tin ililkia tu]    #   

ίέά ί  [ðiatirit/kratjt kala ja tin ilikia tu]    /    

se sprek ut/være sprek (se ut til å være/være i fin form)  ίίό 

[fnɔm/im jrɔs] 

sprekk m.  (brist, rift)  ά [tɔ skasimɔ]    #   ά [tɔ spasimɔ]    #   ή [i  

riksi]   #  ή  [i rɔǥmi]     #   ή [i sçizmi]   #   (revne, åpning, overf. 

splittelse)  ή [tɔ riǥma]    #   (hakk, spalte, slisse, rille)  ή  [i ŋgɔpi]    #   

ή [i ndɔmi]    /    en sprekk i fjellet/i jorda  ή/ήά

έ [rɔǥmi/sçizmi s vraΧɔ/stɔ ðafɔs]    /   en sprekk i huden   

έ [skasimɔ tu ðrmatɔs]    /    en sprekk i isen/veggen  ήή/ή

άί [riǥma/rɔǥmi/sçizmi stɔm baǥɔ/stɔn diΧɔ]    :   det er sprekker i 

isen/muren   άίάί [iparΧon skasimata stɔm baǥɔ/stin 

diΧɔ]    /   en sprekk i skydekket  ήύ [rɔǥmi sta sinfa]    /   slå sprekker  

ί [rajizɔm]     

sprekke v.  (briste, smelle, irritere, ergre)  ά[skaɔ]    #   ά [skazɔ]    #   ά  

[spazɔ]    #   ό[kɔvɔm]    #ί [sçizɔm]    #    ί [rajizɔm]    /   

ballongen/varmtvannstanken sprakk   όέέ [tɔ balɔni/ɔ 

lvitas skas]   /   han lo så han nesten sprakk (han var sprekkeferdig av latter)  ύ

όόά [jlus tɔsɔ pu kɔndv na skasi]    /   han spiste så mye at 

han nesten sprakk  έόόά [faj tɔsɔ pu kɔndv na skasi]    

/    ikke sprukken (uten sprekker) ά [arajistɔs]    /    isen kan sprekke  ά

ίά [ɔ paǥɔz bɔri na spasi]    /   murpussen sprakk på mange steder  

άέέέ [ɔ sɔvas skas s pɔlz mris]    /   sprekke av sinne 

(bli rasende, fly i taket) ίύ [jinɔm baruti] 

sprekkeferdig   (spent, utålmodig) έ [ksanamnɔs]    #   (ivrig) έ  
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[nrmɔs]    #   (overfylt, like før den/det sprekker)  έά [timɔs na skazɔ]     

/    han var sprekkeferdig av iver etter å fortelle nyhetene   ύ

έ [anipɔmɔnus na pi ta na]    #   έόίέ [skas 

apɔ ti piimia na mu pi ta na]     /    sprekkeferdig av nysgjerrighet  έό

έ[ksanamnɔs apɔ prirjia]       

sprell n.pl.  (narrestreker, narraktige påfunn, klovnerier)  ώ [ta kamɔmata]    

sprelle v.   (vri, vrikke, skjelve)  ά [spartarɔ]  #   [Χtipjm]    /    fiskene  

 sprellet fortsatt omkring på bunnen av båten   άύ

ύόάά [ta psaria spartarusan/Χtipjundan akɔma stɔm 

batɔ tiz varkas]     /    fisken sprellet ut av hendene på meg  άέό

έώ [tɔ psari fij apɔ ta çria mu spartarɔndas]     /   jeg kjente at 

fisket sprellet i hendene mine  έόύ'έ

 [njɔsa tɔ sparaǥmɔ tu psariu ms sta çria mu] 

sprelling f.m.  (skjelving, skaking; oppriving; hjertesorg) ό [ɔ sparaǥmɔs]     

sprelsk adj.  (uregjerlig, livfull, levende, aktiv, rask, kvikk)  ό [zɔirɔs] 

sprenge v.  (med sprengstoff/dynamitt)  ά [anatinazɔ]    #   ά[tinazɔ]    #  (fyre  

 av, få til å eksplodere, detonere)  ώ [pirɔðɔtɔ]   #   (åpne med makt) ά

[paravjazɔ]    #   (splitte, dele, kløyve, spalte,bryte (seg) gjennom)  ώ[ðiaspɔ]    #   

(knekke, knuse, slå i stykker)  ά [spazɔ]    #   (bryte opp, oppløse)  ώ  

[ksarrɔnɔ]     /    sprenge banken (på kasino)  άέά

ί [tinazɔ stɔn ara ti baga (kazinu)]     /    sprenge ei klippe/ei bru i lufta  

άέάύ [(ana)tinazɔ na vraΧɔ/jfiri]    /    sprenge ei bombe 

(detonere ei bombe)  άό [skazɔ mja vɔmva]    /    sprenge ei mine

ώ ά [pirɔðɔtɔ mja narki]    /   sprenge en bande (bryte opp en gjeng) 

ώί[ksarrɔnɔ mja simɔria]     /   sprenge en organisasjon/en 

koalisjon  ώ έόό [ðiaspɔ nan ɔrǥanizmɔ/sinaspizmɔ]     /    

sprenges i filler  (gå i stykker, gå i lufta)  ίά [jinɔm kɔmatia]    /    sprenge 

lenkene sine (overf. poet. bryte lenker bånd og tvang)  ά ά [spazɔ ta 

ðzma mu]    /    sprenge ut en tunnel  (bygge en tunnel) ίέύ [ðianiǥɔ na 

tunl]     /    sprenge ut steinblokker  (sprenge ut fjell, bryte malm)  ί [kvraçizɔ]      

sprengkulde m.  ό [ɔ psɔfɔs]     /   det er sprengkulde ute!  (det er bitende kaldt ute) 

 άόέ [kani psɔfɔ ksɔ]   

sprengning f.m.  (eksplosjon)  ί [i anatinaksi]    #   (eksplosjon, detonering, drønn)  

 έ [i kriksi]      

sprengningsarbeide n.   έ  [tɔ furnlɔ]     /    Fare! Sprengningarbeide pågår!   

 άέ [vraða furnlɔ] 

sprengningskommando m.  (minekommando)  ίέώ

 ώ  [sinrjiɔ ksuðtrɔsis kriktikɔn miΧanizmɔn]  

sprengstoff n.   ήύ [i kriktiki ili]   #   (overf.)  ί [ɔ ðinamitis]    /     

 plastisk sprengstoff (C-4) ή ήύ [i plastiki kriktiki ili]    

spres v.  (sirkulere, gå rundt)ώ [kiklɔfɔrɔ]     /    de historiene som spres, er helt  
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usanne  ίύίύί  [i istɔris pu 

kiklɔfɔrun in apɔlitɔs analiis]  

sprett m.  (om ball)  ή [tɔ anaðima]  

sprette v.  (om ball: sprette, sprette opp/tilbake, hoppe opp, springe opp)  ώ [anapiðɔ]      

(åpne, skjære opp)  ί [aniǥɔ]    #   ί[ksskizɔ]     /    sprette ei flaske  

ίά [aniǥɔ bukali]    :   han sprettet konvolutten med en papirkniv  

άάόά'έό[aniks tɔ faklɔ kɔvɔndas tɔn mna 

Χartɔkɔpti]    /    sprette opp (springe opp, komme seg på beina i en fart)  ώ/ 

ά ό [anapiðɔ/tinazɔm ɔriɔs]    #   ώό [piðɔ ɔriɔ]   #   

ά[ptaǥɔm]    #   (dukke plutselig opp)  ί [mfanizɔm]    #   (hoppe 

opp/tilbake, springe opp)  ώ [anapiðɔ]    #   (støkke, skvette, kvekke, fare 

opp/sammen)  ά [anatinazɔm]    #   (om søm) ώ [ksilɔnɔ]     :    han 

spratt opp fra stolen  άόέ[ptaΧtik apɔ tin karkla tu]   :    

han spratt opp/kvakk da han hørte stemmen hans/da han så ham komme inn i rommet   

άόάήόίίά  

[anatinaΧtik ɔtan akus ti fɔni tu/ɔtan tɔn ið na bni stɔ ðɔmatiɔ]    :   han spratt opp 

framfor meg i mørket    ίάάά  

[mfanistik ksafnika brɔsta mu stɔ skɔtaði]    :   sprette opp fra senga  άό

ά [tinazɔm apɔ tɔ krvati]    /    sprette opp en mjølsekk  ίέ

άύίά [aniǥɔ na saki alvri ksskizɔndas tɔ]     :    sprett opp et 

plagg (i sømmene)  ώέύέ [ksilɔnɔ na ruΧɔ stiz rafs] 

spretten adj.  (spenstig, smidig, rask)  ί [fkinitɔs]    #   (vital, full av liv) ό

[zɔirɔs]    /    hans er/ser ut til å være ganske spretten   ίύό[fnt pɔli 

zɔirɔs]  

sprettert m.  (slynge, katapult)  ά [tɔ lastiΧɔ]   

sprik m.  (misforhold, uoverensstemmelse)  ί [i anadistiçia]    #  (ulikhet,  

vesensforskjell)  ό[i anɔmjɔtita]    #    ά [i ðiafɔra]    /    det er en 

sprik mellom handlinger og løfter (her er det løfter som ikke er innfridd)  ά

ίύ έέ [iparçi anandistiçia mtaksi rǥɔn k 

ipɔsçsɔn]     /   det er store sprik i framstillingene deres av ulykken  (dere gir ganske 

ulike framstillinger av ulykken)  άέέέ

ύ[iparΧun pɔlz ðiafɔrs stis ksis saz ja tɔ atiçima]    

spring m.   (vannkran, tappekran)  ύ [i vrisi]    #   ά [i kanula]    

springagurk m.  (også kjent som eselagurk, sprøyteagurk, lat. Ecballium elaterium)   

 ά [i pikraŋguria]    

springbrett n.   ίί  [i saniða ktinaksis]    #   ή [ɔ vatiras]    # 

(overf.) ίί [tɔ simiɔ kinisis]    #   (bokst. og overf.)  ά [tɔ 

skalɔpati]     

springe v.  (løpe) έ [trΧɔ]    #   (hoppe, hoppe over)  ώ [piðɔ]    #   (briste, eksplodere)  

 ά [skaɔ]     /    hvorfor er du så andpusten, har du sprunget?   ίί

έέ[jati is laΧanjazmnɔs trçs]    /    komme springende   

άέ [plisiazɔ trΧɔndas]    :    han kom springende mot/bort til meg   
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ίέ[m plisias trΧɔndas]    /   springe alt hva remmer og tøy kan  

holde (springe som bare pokker)  έώ [trΧɔ ðmɔniɔðɔs]    /    springe av 

gårde  ύέ [fvǥɔ trΧɔndas]     :    han sprang av gårde (han skyndte seg av 

gårde)  έέ [fij trΧɔndas]    /    springe for å komme seg i sikkerhet/ 

for å finne ly  έίύ [trΧɔ na vriskɔ katafijɔ]    :    folk/de sprang 

for komme seg i sikkerhet   έύ [trksan na vrun katafijɔ]    /    

springe fort  έή [trΧɔ ǥriǥɔra]    /    springe i full fart   έώ 

[trΧɔ ɔlɔtaΧɔs]    #    (springe for fullt, springe så fort en kan)  έ'ό

ά [trΧɔ mɔli mu ti ðinami]    /    springe lekk  (ta inn vann) άά [kanɔ nra]    

#  άά [bazɔ nra]    /   springe opp (fare opp, komme ut, dukke fram)  ύ

[anakiptɔ]    #    (dukke plutselig opp) ί [mfanizɔm]    #   (sprette opp/ 

tilbake, hoppe opp)  ώ [anapiðɔ]    /    springe som om den onde/satan var i 

hælene på en  έί [trΧɔ sa sifunas]    /    springe ut (om blomster)  

ί [vjnɔ]   #   έ [ksptjm]    #   (skyte knopper, spire fram, oppstå)  

ά[vlastanɔ]    #   ί[vlastnɔ]    #   (ha sitt utspring i, ha som kilde) 

ά [piǥazɔ s]    :    de nye rosene er nettopp utsprunget   όή

έά [mɔliz vjikan ta na triandafila]     /    springe ut av (stamme fra, oppstå 

av, ha sitt utspring i)  έό [apɔrɔ apɔ]     :    hans standpunkt springer ut av 

oppfatningen om at... άέόίό [i stasi tu apɔri 

apɔ tin andilipsi ɔti] 

springende adj.  (løpende)  ά  [trΧatɔs]    #   (pres. p.) έ [trΧɔndas]    #    

(skiftende, omskiftelig, ustabil)  ά[astatɔs]    #    ή [astatis]    #   ί   

[apsikɔrɔs]   #   (spredt, oppstykket, usammenhengende)  ύ [asinðtɔs]   #   

ίό [Χɔris irmɔs]    

springende adv.   (i springmarsj, i full fart) ά  [trΧatɔs]     

springer m.  (i sjakk: hest)  ά [tɔ alɔǥɔ]    #   ί [ɔ ipɔs]    

springfrø n.  (bot.)  ά [tu mimuaptu] 

springkniv m.   άή [ɔ sujaz m latiriɔ] 

springmadrass m.   όώ [tɔ lastikɔ strɔma]    #  ώύ  

[tɔ strɔma m susts]     #  ώ'ή [tɔ strɔma mlatiria]    # 

έ[tɔ strɔmatks]    #   έ [ɔ sɔmjs] 

springskive f.m.  (maskinfag) (låseskive, fjæreskive)  ό [tɔ grɔvr] 

springvann n.  (fontene, basseng ved fontene)  ύή [i ǥurna krinis]   #    

 (kildevann)  όή [tɔ nrɔ pijis]     

sprinkling f.m.  (spraying, vanning, væting)  έ [tɔ vrksimɔ]    #   ό [ɔ  

 pskazmɔs] 

sprint m.  ώόύ[tɔ aǥɔnizma ðrɔmu taçititas]    /   100-meter  

 sprint  ύέ [i kursa tɔn katɔ mtrɔn]    /    hvem vant 100-meter 

  sprint?  όέύέ[pjɔs krðis tiŋ kursa tɔn katɔ 

mtrɔn]  

sprinter m. έύ [ɔ ðrɔmas taçititas]    #   ί [ɔ/i/tɔ sprintr] 

sprit m.  (destillat, essens, uttrekk)  ό [tɔ apɔstaǥma]     /    dårlig sprit (sterkt,  
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 dårlig brennevin, fusel)  ί [ɔ ðinamitis]  

spritapparat f.m.  (primus, spritkokeapparat, blåselampe) έύ [tɔ  

 kamintɔ (inɔpnvmatɔs)]      

Sprite m.  (brusmerke)  άspraït] 

sprite opp v.  (tilsette brennevin)  ί [ǥarnirɔ]     /    sprite opp teen med litt brandy   

 ίάϊίά [ǥarnirɔ tɔ tsai m liǥɔ kɔnjak] 

spritfabrikk m.  (brenneri, raffineri)  ή [tɔ ðiilistiriɔ]     # ίo [tɔ  

 pɔtɔpiiɔ]    #   ί [tɔ inɔpnvmatɔpiiɔ]    

spritsmugler m.   έώ [ɔ lambɔrɔs pɔtɔn] 

sprosse f.m.  (stolpe i gelender/rekkverk)  ύ [tɔ valafstiɔn]    #   ά  

 [tɔ kɔlɔnaki]    #   (metallsprosse)  ί [i kiŋgliða]    #   ί

 ώ[ɔ stilisΧɔs kiŋgliðɔmatɔs]    #   (dagl.) ά [tɔ kaŋglɔ] 

sprudle v. (skumme, fråde, perle, mussere) ί [afrizɔ]    /   sprudle av (flyte/renne/boble  

 over av)  ίό [ksçilizɔ apɔ]    :    sprudle av glede/liv  ίό ά

 ή[ksçilizɔ apɔ Χara/zɔï]   

sprudlende adj.  ύ[ariuΧɔs]    #  (skummende, frådende) ώ [afrɔðis]    #   

 (livsglad, overstrømmende)ό [pliɔrikɔs]     /   en sprudlende (kullsyreholdig) 

drikk  ύό [aëriuΧɔ pɔtɔ]    /    i sprudlende humør  ήά 

[s plirɔtiki ðiasi] 

sprudling f.m.  (skumming, perling, mussering)  ό [ɔ afrizmɔs]   

sprut m.   (av ild el. væske)  ή [i anapiðisi]    #    (kraftig stråle av ild, luft el. 

 væske)  ί [ɔ piðakas]    #   (spruting, fossing, stråle)  ό 

[i ksfnðɔnisi]    #   ί [i ktinaksi]    #  (flom, flyt, foss, strøm)ό  

[ɔ krunɔs]  #   έ [tɔ trksimɔ]     /   en sprut av blod (en blodsprut)  έ

ί [tɔ trksimɔ tu matɔs] 

sprute v.  (skvette)  ά [pitsilaɔ]    #   ί [pitsilizɔ]    #   (slenge ut, kaste ut)   

ί[kasakɔndizɔ]    #   (væte, fukte, øse ned)  έ[katavrΧɔ]    #   

(sprøyte, skvette)  ί[katajmizɔ]    #   ύ [priluzɔ]    #   (kyle, slenge  

ut)  ά* [ktinasɔ]     /    denne krana spruter  ήύί [afti i 

vrisi pitsilizi]     /    sprute fram/ned/opp/ut  (strømme ut, fosse ut) ύ [anavlizɔ]    

#  ύ [anavrizɔ]    #   ώ [anapiðɔ]    #   ώ [kspiðɔ]    # 

ί[ksfnðɔnizɔm]     #   ύ [ksçinɔm]    #   (renne i strie  

strømmer)   [trΧɔ pɔtami]    :    blodet sprutet fra den kuttede pulsåren 

ίάύόέί  [tɔ ma anavlis m ðinami 

apɔ tiŋ gɔmni artiria]    :   blodet sprutet/rant fra såret  ίήό 

ή [tɔ ma anapiðis apɔ tim bliji]    :    blodspruten stod fra såret (såret blødde kraftig)  

ύίάόύ [kimata matɔs anavlisan apɔ tɔ travma]    :    

idet oljen sprutet opp fra den nye brønnen ...  ώέ

άόόέά [kaɔs tɔ ptrlɔ anavlisksçinɔtan apɔ tɔ 

nɔ piǥaði]    :    sprute kraftig  ύή [anavlizɔ m ɔrmi]    /    sprute søle på   

ίά  [pitsilizɔ m lasps]    :    bussen sprutet søle på oss  

ίίά [tɔ lɔfɔriɔ mas pitsilas m  lasps]    /   sprute/ 
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sprøyte vann  ί ό [ksakɔndizɔ nrɔ]    :    sprute vann/olje på noen  

ίάόά  [katajmizɔ kapjɔn m nrɔ/laði]    :    han sprutet 

vann på dem  έό [tus prilus m nrɔ]  

spruting f.m. (sprøyting, skvetting)  ί [tɔ pitsilizma] 

sprutrød adj.  (sprutende rød, blodrød)  ό [katakɔkinɔs]    /    bli sprutrød (i  

ansiktet)  ίό [jinɔm katakɔkinɔs]    :    han ble sprutrød i ansiktet  

έό [jin katakɔkinɔs]  

sprø adj.  (om mat) ό [traǥanistɔs]   #   ό [traǥanɔs]    #    (gal, vanvittig)   

ό [akatalɔjistɔs]    # ό [palavɔs]    # ά[palavjaris]  #   

ό [zurlɔs]    #   ό [murlɔs]    #    (skrullete) ό [trlɔs]   #   ό 

[palavɔs]   #   (toskete, sprø, forskrudd)  έ [vlamnɔs]    #   (skjør, ubesindig, 

uoverlagt, vill) ί [apriskptɔs]     #   ί [apriskftɔs]    #    (sprø, 

smårar, skjør, tullete)  έ [vlamnɔs]    #   ό [anisɔrɔpɔs]     #  (neds.) 

έ [alɔparmnɔs]    /    det han gjorde/sa, var helt sprøtt  ό

έίίό[aftɔ pu jin/pu ips in akatalɔjistɔ]    /   då må være 

helt sprø som støtter et sånt lag!  έ'όί

έά[prpi na s palavɔz ja na ipɔstirizis ttja ɔmaða]     /    er du helt sprø?  

ά[palavɔss]    #   ά [trlaiks]    :   er du (blitt) bløt på pæra/ 

helt sprø?  ύό [nruljas tɔ mjalɔ su]    /    han er litt sprø (han er 

halvskrullete)  ίάέ [in liǥaki vlamnɔs]    /    sprø kjeks (pl.)  

άάό [traǥana/traǥanista biskɔta]     /    sprø toast  ή

ά [traǥani friǥanja] 

sprøyt n.  (tull, sludder, vrøvl)  ί [i vlakia]   

sprøyte f.m.  (injeksjonssprøyte)  ύ [i siriŋga]    #   ά [tɔ srvitsali]    # 

(sprayflaske) ή [ɔ pskastiras]    # ή [tɔ pskastiri]    #   

(injeksjon) έ [i nsi]    #   (sprøyteredskap, sprøytevogn, spreder) ή 

[tɔ randistiri]    #   (hagesprøyte, sprøytekanne, vannkanne)  ή [tɔ pɔtistiri]    /    

få ei sprøyte (bli vaksinert)  άέ [kanɔ nsi]     /    gi meg en sprøyte (/gi meg 

ingen sprøyte), er De snill  ώάέά

έ[parakalɔ na mu kant nsi (na mi mu kant nsi)]    /     jeg skal gi Dem en 

sprøyte  άέ[a sas kanɔ mja nsi]     /    sette ei sprøyte på noen  

άέά  [kanɔ nsi s kapjɔn]    /   ungen begynte å skrike da den så 

sprøyta   ί άίέ ύ [ta pðja arçis na tsirizi 

vlpɔndas ti siriŋga]     

sprøyte v.  (spraye, dusje f.eks. planter)  ά [pskazɔ]    /   sprøyte inn (injisere) ώ  

 [mfisɔ]   

sprøytekanne f.m.   (hagesprøyte, vannkanne)  ή [tɔ pɔtistiri]     

sprøytepistol m.  (maling) άή [tɔ pistɔlaki (vafis)]   # ή

 ή [ɔ mikrɔpskastiraz vafis]  

sprøyting f.m.  (sprinkling)  ό [ɔ pskazmɔs]    #    (sprøyting av dyrket mark mot  

 skadedyr, srl. fra luften)  ό [ɔ arɔpskazmɔs] 

språk n.  (språkbruk, tale, tunge, tungemål)  ώ [i ǥlɔsa]    /    blomstenes språk   
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 ώώ[i ǥlɔsa tɔn luluðjɔn]     /    det engelske/franske språk   

 ήήώ [i aŋgliki/ǥaliki ǥlɔsa]    /   døde/levende språk  έ

έώ [nkrz/zɔndanz ǥlɔss]     /    fremmede språk  έώ

[ksnz ǥlɔss]    :     skolen vår legger stor vekt på fremmedspråk  ί

ίύέώ [tɔ sΧɔliɔ maz ðini varitita stis ksnz ǥlɔss]    /    

grovt språk (vulgært språk)  ίώ [i çiða ǥlɔsa]     /   han snakker fem  

språk flytende (han behersker fem språk)  ίάέώ [in

katɔΧɔs pnd ǥlɔsɔn]    /    snobbete språk (affektert, pretensiøst språk)  έ

ώ [kszitimni ǥlɔsa]    /    som snakker samme språk ό [ɔmɔǥlɔsɔs]    /    

stedegent språk (lokalt språk, språk som er typisk for stedet/landet)  όώ

 [i dɔpia ǥlɔsa]     /    tungt språk  ύώ[ðiskɔli ǥlɔsa]    /   uanstendig/ 

usedelig/utuktig språk  όώ [vrɔmiki ǥlɔsa]    #   ό 

[vrɔmɔǥlɔsa]    /   ut med språket! (kom igjen, si det!)  έόέ  [la  

ksstɔmis tɔ] 

språk-  (språklig, lingvistisk)  ό [ǥlɔsikɔs]  

språkbeherskelse m.  (flyt i språket, taleferdighet)  ά  [i fraðia]   

språkblomster m.pl.  (billedlige uttrykk)  άί [ta ritɔrika ðianizmata] 

språkbruk m.  (språk, tale)  ώ [i ǥlɔsa]    /   dårlig språkbruk  ίώ

 [çida ǥlɔsa]     /    grov språkbruk (kraftuttrykk, harde ord)  ή ώ[skliri ǥlɔsa]    

/   i vanlig språkbruk  ήώ [stiŋ gini ǥlɔsa]    /    slik språkbruk passer 

seg ikke for en mann som deg  έώόά 

 έ[ttja ǥlɔsa ðn armɔzi s anrɔpɔ san k sna]    /   uanstendig/usedelig/utuktig 

språk-bruk  όώ [vrɔmiki ǥlɔsa]    #   ό [i vrɔmɔǥlɔsa]  

språkfamilie f.m.  έώ [i ikɔjnia ǥlɔsɔn]     

språkfeil m.  (grov språkfeil, feil bruk av ord, språkblomst)  ί [ɔ marǥaritis] 

språkfellesskap n.   (språksamfunn)  όώ [i kinɔtita ǥlɔsas]   

språkgruppe f.m.   άώ [i ɔmaða ǥlɔsɔn]     /    språket deres er i slekt med/ 

tilhører den slaviske språkgruppen  ώέή

ά [i ǥlɔsa tus sinðt m ti slaviki ɔmaða]     

språklig adj.  (språk-, tunge-, lingvistisk) ό [ǥlɔsikɔs]     /    hans språklige  

 ferdigheter  άύ [ta ǥlɔsika tu pitvǥmata] 

språkpsykologi m.   (psykolingvistikk)  ί [i psiΧɔǥlɔsia] 

språkrenser m.  (purist)  ύ [ɔ ǥlɔsamindɔras] 

språkrøkt m.f.  (språkdyrking)   έώ [i kalirjia ǥlɔsas]   

språkskole m.  έέώ [tɔ kndrɔ ksnɔŋ ǥlɔsɔn] 

språktilegnelse m.   άώ [kataktisi tiz ǥlɔsas] 

språkvitenskap m. (lingvistikk)  ί [i ǥlɔsɔlɔjia]    /    anvendt språkvitenskap   

 έί [farmɔzmni ǥlɔsɔlɔjia] 

spuns n.  (tapp, tretapp, kork)  ί [ɔ pirɔs]    #   ά [i tapa]    #   (ventil, propp,  

plugg)  ί[tɔ piklistrɔ]   #   (tapp, tappekran i tønne) ά [i kanula]     

spurt m.   ά [tɔ fɔrtsarizma]    #     [tɔ sprint]    /    legge inn en 

 spurt (få opp dampen, gi alt)  άά [vazɔ ta ðinata mu]    #   ά
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 [sprindarɔ]    #   ά [kanɔ sprint] 

spurte v.  (sprinte, sette inne en spurt)  ά[sprindarɔ]     #   ά [kanɔ  

 sprint] 

spurv m.   ί [ɔ spurjitis]    #   ί [tɔ spu rjiti]    #   ί [tɔ  

strui]    #   (liten fugl, pippip)  ά [tɔ pulaki]     /    spurven kom og satte seg på 

gjerdet  ίήάά[ɔ spurjitis ir k kais stɔ fraΧti]    

/    spurvene plukket korn i tunet   ίάό

ή [ta spuritja ramfizan spɔrus stin avli] 

spurvehauk m.  έ [t ksftri]    #   ΐ [tɔ saïni] 

sputnik m.   ύ[ɔ sputnik]     /    den første sputniken banet/åpnet veien til månen    

ώύάόά [ɔ prɔtɔs  sputnik  aniks tɔ ðrɔmɔ ja 

tɔ fŋgari]    /   den første sputniken blir sett på som begynnelsen på en ny tidsalder  

ώύί ήύή [ɔ prɔtɔs sputnik 

ɔrit i aparçi mjas knurjas pɔçis]     

spy v.  (gulpe opp, spy ut)  ά [ksrnaɔ]    #   ώ[ksrnɔ]    /   spy ut  ά[vǥazɔ]      

#  (sende ut, spy ut) έ [kpmbɔ]    #   (puste ut, blåse ut, sende ut, svette ut, 

utsondre)  έ [apɔpnɔ]    #   (frambringe, produsere)  ά [paraǥɔ]    :     

fabrikkpipa spyr ut røyk  άάά ό  [i kaminaða  

tu rǥɔstasiu ksrna kapnɔ]    :    fabrikkpiper som spyr ut skyer av røyk  ά

ίάύύ [kaminaðs rǥɔstasiɔn pu ksrnan sinfa 

kapnu]    /    spy ut flammer ώό [ksrnɔ flɔjs]     /    til å spy av  (kvalmende, 

vemmelig)  ό [mtikɔs]    :   det er til å spy av! (det er til å bli kvalm av) ί

ά [in na ksrnas] 

spy n.  (oppkast, spying)  έ [tɔ ksrazma]    #   ό [tɔ ksratɔ]    /    det var  

spy over hele dekket  ήά'όά [ipirΧan ksrata sɔlɔ tɔ 

katastrɔma] 

spyd n.  (skaft, stang)  ά [tɔ kɔndari]    #   ό* [tɔ ðɔri]    #   (hist. kastespyd)   

ά [i sarisa]    #   (idrett) ό[tɔ akɔndiɔ]    #   ά [tɔ kɔndari]     /    

kaste spyd  ί [akɔndizɔ] 

spydbærer m.  (hist.) (pikener)   ό [ɔ ðɔrifɔrɔs] 

spydig adj.  (ondskapsfull, giftig)  ή [kakndrçis]    #    (ondskapsfull, hatsk,  

 uvennlig)  ό [mikrɔΧarɔs]    #   (ironisk)  ό[irɔnikɔs]    #   (spottende, 

 sarkastisk)  ό [sarkastikɔs]    #    ό[Χlvastikɔs]    # 

ϊό [kɔrɔiðftikɔs]     #    (bitende, sarkastisk)  ό[pikrɔǥlɔsɔs]    # 

ό [pikrɔΧɔlɔs]    /    en spydig bemerkning   ήή

[mja kakndrçis paratirisi]     /    hans spydige bemerkninger om hennes oppførsel  

'άάέό [tanajlazmata  tu ja tɔ frsimɔ tis]    /    ikke 

vær spydig! (kutt ut sarkasmene!)   άί [afis tis irɔnis]    /    være spydig  

(være sarkastisk, spotte, le/flire av)  ύ [irɔnvɔm]    #   (være spydig mot, 

ironisere over, drive ap/gjøn med)  ί[miktirizɔ] 

spydighet f.m.  (brodd, snert)  ή [i biΧti]    #   (bokst. pil)  ״έ״, [ɔ vlɔs]    #    

 (bokst. spiker, pigg)  ״ί״,[tɔ karfi]    #   (finte, hipp, spydig bemerkning, sneiord,  
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hint)  ή [i Χmi]    #    έ [tɔ anajlazma]    #   ά [i kndja]    

#    ό [ɔ miktirizmɔs]    #   ό [ɔ pɔndɔs]    #    (en kjapp/frekk  

bemerkning)  ά [i  ksipnaða]   # (hån, spott, latterliggjøring)  έ

 [tɔ prijlazma]    #   (sarkasme, spottende bemerkning)  ό [ɔ sarkazmɔs]   /    

spydigheter  (bitende bemerkninger)  έέ [tsuΧtrs kuvnds]    #    

έ [biΧts]    :    ikke bry seg om spydighetene til noen   ίί

ύάά [ð ðinɔ simasia stuz miktirizmus/sta 

prijlazmata kapju]    #   ώύά [aðiafɔrɔ ja tus 

sarkazmus kapju]     :    komme med spydigheter til  (håne, gjøre narr av, latterliggjøre) 

ώ [anajlɔ] 

spydkast n.  (idrett) ό [tɔ akɔndiɔ]    #   ό [akɔndizmɔs]     /    han/hun   

kom på 1.plass i spydkast.  ήώώό   [ir prɔtɔs/prɔti stɔn 

akɔndizmɔ] 

spydkaster m.  (mannlig) ή [ɔ akɔndistis]    #    (kvinnelig) ί [i  

 akɔndistria] 

spydkasting f.m.  ό [ɔ akɔndizmɔs]    #   ίί [tɔ riksimɔ tu  

 akɔndiu] 

spyflue f.m.  ό [i kratɔmiǥa] 

spyle v.  έ [ksplnɔ]    #   ύ [ksplinɔ]    #   (skylle, spyle ut/bort) ά

[ksvǥazɔ]    #    (skylle over, sprinkle, oversvømme) έ [vrΧɔ]    #   έ 

[privrΧɔ]    #   (med slange)  έίά [plnɔ/pɔtizɔ m ti manika]    /   

spyle badekaret/gårdsplassen  έέή [ksplnɔ ti banjra/ 

tin avli]    /    spyle bilen med slangenέ'ίά [plnɔ 

taftɔkinitɔ m ti manika]    /    spyle ei gate/gårdsplassen  έέόή  

[vrΧɔ na ðrɔmɔ/tin avli]     /    spyle ned (skylle/trekke ned i vannklosettet)  ώ

ά[travɔ tɔ kazanaki]    :   har du spylt/trukket ned?  άά  

[travikss tɔ kazanaki] 

spytt n.  ά [tɔ saliɔ]    #   ί [ɔ silɔs]   #   ί [ɔ sialɔs]    #   (spyttklyse)   

ά [i rɔΧala]    #   (spytt, opphostet slim)  ό [tɔ apɔΧrma]   #   

(legevit. sputum)  ύ [tɔ ptilɔ]     

spytt-    ό [silɔǥɔnɔs] 

spyttavsondring f.m.  (med.)  ό [i silɔria] 

spytte v.  ύ [ftinɔ]     /    spytte blod (svette blod, streve hardt)  ύί [ftinɔ ma] 

spyttebakke m.  (dent. spyttekum)  ί [tɔ ptilɔðɔçiɔ] 

spyttkjertel m.    όέ [ɔ silɔǥɔnɔs aðnas]    #   pl. όέ [i  

 silɔǥɔns aðns]    

spyttslikkende adj.  (smiskende, servil)  ό [ðulikɔs]     

spyttslikker m.  ή [ɔ Χamrpis]    #   ί [ɔ tsanakɔǥliftis]    #     

 (smigrer, slesk)  ό [ɔ avlɔkɔlakas]    #    ί [ɔ ǥliftis]   #   

 (kvinnelig)  ί [i ǥliftra]    #   (dagl.) ί [ɔ ǥalifis]    #   (vulg. slesk,  

smigrer, rævtørker)  ά [ɔ sfuŋgɔkɔlariɔs]    #   (trell, overf. spyttslikker, 
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smiskende eller krypende person) ά [ɔ rajas]   # (vulg. rævslikker)  ί 

[ɔ kɔlɔǥliftis] 

spyttslikkeri n.  (smisk, smiger, servilitet, underdanighet) ό [i ðulikɔtita]     

spøk m.  (vits)  ί [tɔ astiɔ]    # ά [i ksipnaða]    #   (godmodig erting)   

ώ [tɔ skɔma]    #   (skjemt, humoristisk utsagn, morsomhet)  ό [tɔ 

Χɔratɔ]    #   ό [tɔ astiɔlɔjima]    #   ϊό [ɔ astïzmɔs]    #   

ό [i astiɔtita]     #   (narrestrek, bløff) ό [tɔ kɔlpɔ]    #  ά [i 

farsa]   /   det er ingen spøk! (det er ikke noe å spøke med!)  ίί [ðn in  

astiɔ]    /   det er ingen spøk å oppdra fem barn   ίίέ

ώέά  [ðn in pks-jlas na mǥalɔsis pnd pðja]    /    det er å  

drive spøken for langt (da er det ikke morsomt lenger)  ίά [tɔ astiɔ 

parajin]    #   όάόί [aftɔ ksprnaï ta ɔria tu astiu]    /    

det var en spøk/en narrestrek!  όή [kɔlpɔ itan]    /    det var bare en spøk fra 

min side, jeg mente det ikke alvorlig   όύ [asivɔmuna 

ðn sɔvarɔlɔǥusa]     /   det var en god spøk! (den var god!)  ίίό [ɔrɔ 

astiɔ aftɔ]    /   det var ingen bombe på fløyet  -  det hele var en spøk  ήό

'άήά [ðn ipirç vɔmva starɔplanɔ itan farsa]    /    en kostelig 

spøk/vits  ίί [amimitɔ astiɔ]     /    en usmakelig spøk  όί 

[kakɔǥustɔ astiɔ]   /   (ikke) forstå/ta en spøk ίόίό  

ί [(ðn) katalavnɔ apɔ astia/ðn prnɔ apɔ astia]    :    la han være i fred,  - han 

forstår ikke spøk  ά'ίόίό [as tɔn ðn katalavni 

apɔ astia/Χɔratɔ]    /    på spøk (for moro skyld)  'ί [stastia]    #   ά [ja 

plaka]    :    jeg gjorde det på spøk   'ά [tɔ kan ja plaka]    :    jeg sa det 

bare på spøk  ί'ί [tɔ ipa stastia]   #   έίά [tsi tɔ  

ipa ja plaka]    /    slå noe bort i spøk  ίάί[riΧnɔ kati stɔ astiɔ]    :   ikke 

prøv å slå det bort i spøk  ίί'ί[min  

prɔspaiz na tɔ riksis stastiɔ]    /   spøk til side (hvis vi nå prøver å konsentrere oss litt)  

ή'ίάέ [afinɔndas tastia kata mrɔs]    :   vel, spøk til side/for å 

være alvorlig...  ύύ [lipɔn ja na sɔvarftum]     /   spøk til 

side! (slutt å tøys!)  άά'ί [afis/as tastia]    /    ta noe som/for å være en 

spøk (oppfatte noe som en spøk)  ίά'ί[prnɔ kati stastia]    #   

ίά'ί [jirizɔ kati stastiɔ] 

spøke v.  (skjemte, skøye, vitse)  ώ [Χaritɔlɔǥɔ]    #    ΐ* [astïzɔm]    # 

ύ[astivɔm]    #   ύ [Χɔratvɔ]    #    (bli et spøkelse, hjemsøke)  

ά [vrikɔlakjazɔ]    #   (om avdød: bli et gjenferd, gå igjen, om sted: være 

hjemsøkt)ώ [stiçiɔnɔ]    /    det er ikke noe å spøke med! (det er ingen spøk!)  

ίί [ðn in astiɔ]     /   et slott hvor det spøker (spøkelsesslott) 

έά  [vrikɔlakiazmnɔ kastrɔ]    #   έύ 

[stiçiɔmnɔs pirǥɔs]    /    han er ikke til å spøke med (han er ikke en mann du spøker med)   

ίάίί'ί [ðn in anrɔpɔz m tɔn ɔpiɔn 

bɔrz nastiftis]     #   ίάίίί[ðn in 
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anrɔpɔz pu bɔriz  na pziz mazi tu]    /    ikke spøk med alvorlige ting! (man spøker ikke 

med alvorlige ting)  ύάά [min astivs m sɔvara 

praǥmata]     /   som det spøker i  έ [stiçiɔmnɔs] 

spøkefugl m.  (skjelm, skøyer, vitsemaker, moromann)  ό [ɔ astiɔlɔǥɔs]    #    

 ή[ɔ Χaratadzis]    #   ή [ɔ piraktiri]    #   ή

 [ɔ kalambur(i)dzis]   #   (skøyer, spilloppmaker)  έ [ɔ farsr]    /    han er litt av 

en spøkefugl   ίύ ή[in pɔli kalamburdzis] 

spøkefull adj.  (vittig, morsom, humoristisk)  ί[astiɔs]    #   ί

[Χɔratadziðikɔs]    #  (skøyeraktig, leken, yr, løssluppen)  ά [pΧniðjaris]    #   

ά[pΧniðjarikɔs]   /    en spøkefull bemerkning  ά [i ksipnaða]    

/    på en spøkefull måte (med et spøkefullt glimt i øyet)  ύά [m  

ifɔs pΧniðjarikɔ]    /    vennen din er veldig spøkefull/morsom  ίί

ύί [ɔ filɔs su in pɔli astiɔs] 

spøkefullhet f.m.  (vittighet)  ί [tɔ astiɔ]      

spøkelse n.  (fantom)  ό [ɔ vrikɔlakas]    #    ά [tɔ fandazma]    #   

ό [ɔ ksɔtikɔs]    #   (fantom, overf. noe uhyggelig eller truende) ά [tɔ 

fazma]   #   (gjenferd, åpenbaring)  ά [i mfanisi]    #   (busemann, skremsel)  

ύ [ɔ bambulas]    #   (gjenferd, skrømt, åndesyn,  apparisjon)  ί [i 

ɔptasia]    #   ύ [tɔ pnvma]    #   (dagl.) ό [tɔ stiçiɔ]    /   han så ut 

som han hade sett et spøkelse   όίίά [fnɔtan san na iç 

ði fandazma]     /   har spøkelset vist seg igjen?   ίώά

ά [mfanistikfanrɔik pali tɔ fandazma]     /   jeg så et spøkelse  ί

ά [iða fandazma]    /   så uvirkelig som et spøkelse  ύά

[avlɔs sa fandazma]     /    tro på spøkelser  ύά[pistvɔ stus 

kalikandzarus]    :   jeg tror på spøkelser/at det fins spøkelser   ύύ

ά [pistvɔ stin iparksi fandazmatɔn]    :   jeg tror ikke på spøkelser  

ύύ [ðn pistvɔ sta pnvmata]     :   tror du på spøkelser?   

ύά  [piastvis sta fandazmata]     se krigsspøkelse 

spøkelsesaktig adj.  (nifs, uhyggelig)  ό[apɔkɔzmɔs]    #έ  

[stiçiɔmnɔs]    #   (likbleik, gusten, dødningeaktig) ά[kataΧlɔmɔs]    /    et 

spøkelsesaktig lys  έό [na apɔkɔzmɔ fɔs] 

spøkelsesby m.   ίά [tɔ pɔlitia-fandazma] 

spøkelseshistorie f.m.   ίά  [i istɔria ja fandazmata]    #  pl. 

 ά [i istɔris fandazmatɔn]    

spøkelsesskip n.   ίά [tɔ pliɔ-fandazma] 

spøkelsesslott n.   (slott eller borg hvor det spøker) έά   

 [vrikɔlakiazmnɔ kastrɔ]    #   έύ [stiçiɔmnɔs pirǥɔs]       

spøking f.m.  (vitsing, skjemting)  ϊί [astïzmi]    #   ά [Χɔrata] 

spørre v.  (forhøre seg, be om)  ώ [rɔtɔ]    #   ώ [rɔtɔ]    #   (forhøre seg hos/med)  

ύ[apfinɔ s]    #   (be om, forlange) ώ [zitɔ]    /    du trenger bare å 

spørre, så får du den/det (du får den/ det for ingenting) ίόά

ή[in ðikɔ su ftani na tɔ zitisis]     /   ikke spør meg om det!  ί
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[mi ta skalizis]     /    jeg glemte å spørre han  όή [astɔçisa na  

tɔn rɔtisɔ]    /    jeg spurte hvor mange klokken var  ώώ [rɔtisa tin ɔra]    /  

jeg spurte jo bare  (det var bare et spørsmål) ώώ [aplɔz rɔtisa]    /    spør du 

meg,... (hvis du vil vite hva jeg mener, så...)  έώ[an lis ti 

ǥnɔmi mu]    /    spør i resepsjonen!   ώό [rɔtist sti rspsiɔn]    /   

spør om jeg husker han!  (jeg skal hilse å si jeg husker han!  ja, om jeg husker han!)  

ά [an tɔn imam]    /   spør sekretæren/portieren!  ί

έό [apfinit sti ǥramata/stɔ irɔrɔ]     /    spørre angående 

ώί [rɔtɔ pri]     /    spørre etter (etterspørre, søke, lete etter)  ώ [zitɔ]    # (be 

om å få treffe/snakke med)  ώώ [zitɔ na iðɔ]    #   ύ[jirvɔ]    #   (spørre 

hvordan det står til med, spørre etter helsa til)  ώίά [rɔtɔ ja tin 

ijia kapju]    /   det er en mann her som spør etter deg   άέύ [saz  

zitai nas kiriɔs]    :    han spurte etter sjefen/bestyreren/direktøren  ή

ή [zitis na ði tɔn ðifindi]     :    har noen spurt etter meg?   ύ

ί [mjirps kanis]    :    har noen spurt etter meg på kontoret?  ή

ίί [m zitis kanis stɔ ǥrafiɔ]    :    spørre etter sjefen/direktøren 

ώώ ή  [zitɔ na iðɔ tɔ ðifindi]    /    spørre etter/om (be om 

opplysninger)  ώ ί [zitɔ plirɔfɔris]    :    jeg spurte etter veien til stasjonen   

ώίόό[rɔtisa pjɔs in ɔ ðrɔmɔz ja tɔ stamɔ]     :    

spør han etter bøkene mine!  ώέί [rɔtis tɔn ja ta vivlia mu]   :   

spørre etter hans innsats på skolen  ώέ

ό[rɔtɔ ja tiz maitiks tu piðɔsis]    /    spørre noen (om å svare på) en gåte  

ώόάήί[zitɔ apɔ kapjɔn na apandisi s ǥrifɔ]    /    

spørre og grave  (spørre om alt mulig) ώ [psilɔrɔtɔ]    /   spørre om (angående)  

ώί[(rɔtɔ pri]    :   jeg spurte om han kunne hjelpe meg (jeg ba han hjelpe 

meg/om hans hjelp)  ήήήά  [tu zitisa na m  

vɔiisi/ti vɔiia tu]    :    spørre noen om navnet hans/hennes  ώά' 

όά [rɔtɔ kapjɔn tɔnɔma tu/tis]    :   han spurte meg hva jeg het  ή

'όά [zitis tɔnɔma mu]    :    spørre om prisen/veien   ώώ 

ήό[zitɔ na maɔ tin dimi/tɔ ðrɔmɔ]    #  ώήό[rɔtɔ tin  

dimi/tɔ ðrɔmɔ]    :   en fremmed kom bort til meg og spurte om veien  ύέ

έώό [m ziǥɔs nas ksnɔs k m rɔtis tɔ ðrɔmɔ]    /   spørre  

på nytt ώ [ksanarɔtɔ]     /   spørre rett ut  ώί[rɔtɔ aprifrasta] 

/    spørre seg selv (om) (lure på (om), undres på (om))  έή

[anarɔtjm(an/mipɔs)]    #   ώ*[ðirɔtɔm]    :    begynne å spørre  seg selv 

(begynne å lure)  ίέ [arçizɔ na anarɔtjm]     :    ”Må jeg fortelle 

han det?” spurte han seg selv  έή [prpi na tu tɔ pɔ 

ðirɔtiik]    /    spørre seriøst (alvorlig, i fullt alvor)  ώά [rɔtɔ sɔvara]     /    

spørre ut  (forhøre, utspørre, etterforske)  ί [anakrinɔ]    #   ώ [()rɔtɔ]    :    

de spurte han ut om synspunktene hans  ώό [tɔn rɔtisan 

ja tis apɔpsis tu]    /    uten å spørre noen (om lov)  ώ [anrɔtita]    :    han gikk 

uten å spørre noen   έώ [fij anrɔtita] 

spørrelek m.  (spørsmål og svar)  ί [i brlina] 
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spørrende adj.  (vitebegjærlig, forskende)   ό [rɔtimatikɔs]    #   ό  

[rvnitikɔs]    /    et spørrende/forskende blikk  ή/ήά 

[mja rvnitiki /rɔtimatiki matja]    /    i en spørrende tone (på en spørrende måte)  

όό [m rɔtimatikɔ tɔnɔ]     

spørrende adv.   ά[rɔtimatika]    #   (undrende, i undring, med forundring)  

''ί [sapɔria/mapɔria]     /    han så spørrende på meg   ί'ί [m 

kitaks mapɔria] 

spørresetning m.  ήό [i rɔtimatiki prɔtasi]    

spørreskjema n.   (jur. spørsmålsskrift)  ό [tɔ rɔtimatɔlɔjɔ] 

spørretime m.   (i Stortinget/parlamentet)  έόύέ  

 [imra/Χrɔnɔs kinɔvɔlftiku lŋΧu]    #   έή [i imra prɔtisɔn]   

spørsmål n.  ώ [tɔ rɔtima]    #   ώ [i rɔtisi]    #  (sak)  ό

[i ipɔsi]    # ή [tɔ zitima]    #    (emne) έ [tɔ ma]   #  (sak, problem) 

ό [tɔ prɔvlima]    #   (tvil, uvisshet)  ί [i apɔria]    #    (tvil, usikkerhet, 

bekymring, engstelse, uro) ί [i amfivɔlia]    #   (sak, det saken gjelder, sakens 

kjerne)  ί [tɔ prɔkimnɔ]    /    bli spørsmål om (bli snakk om, komme på tale)  

ίέ [bnɔ (sa) ma]    :   hvis det noen gang blir spørsmål om penger   

ύέέά[am bi/an prɔkipsi pɔt ma Χrimatɔn]    :    det 

er ikke spørsmål om å oppgi det (hele) (det kommer ikke på tale å gi seg)  ά

ίέή [ðn iparçi/bni ma na ta paratisum]    :   det er 

spørsmål om £20 (det står om/dreier seg om £20)  ίέώ [in ma ikɔsi  

lirɔn]    :    det er et spørsmål om smak/oppfatning/vane  ίέύώ

ή [in ma ǥustu/ǥnɔmis/siniias]    :    det er et spørsmål om tid/penger  

ίέόά [in ma Χrɔnu/Χrimatɔn]     /    da vi kom til spørsmålet 

om lån...  όήόί [ɔtan iram stin ipɔsi tu ðaniu]    /   

det er et vanskelig spørsmål   όίύό [aftɔ in ðiskɔlɔ prɔvlima] 

/   det avgjørende spørsmål er...  ίώί [tɔ krisimɔ rɔtima in]    /   

det store spørsmål  άώ [tɔ mǥalɔ rɔtima]   /   dette spørsmålet trenger 

ikke å oppholde oss lenge (vi trenger ikke å bruke mye tid på/dvele lenge ved dette 

spørsmålet) άήύόέ [ðŋ Χriazt na 

mas apasΧɔlisi pɔli aftɔ tɔ ma]    /    en serie (storm av) spørsmål  (hvor spørsmålene 

haglet)  έόή[na katjizmɔs rɔtisɔn]    /    et direkte spørsmål   

ήώ [mja kaari rɔtisi]    /    et grunnleggende spørsmål  ώ

ώ[mljɔðis rɔtima]    #   ώήέ[mljɔðz zitima/ 

mljɔðs ma]    /   et juridisk spørsmål   ήέ [nɔmiki ma]     /   et 

kjempeviktig spørsmål   [ma/ipɔsi ipsistis  

spuðɔtitas]    /    et kontroversielt tema/spørsmål  ήόέ

[amfisvitisimɔ/amfilǥɔmnɔ ma]     /    et ledende spørsmål (et lurespørsmål)  

ήώ [parapistiki rɔtisi]    /    et lurt spørsmål spørsmål (et snedig 

spørsmål, et villedendespørsmål, et lurespørsmål) ήώ [parapistiki 

rɔtisi]    /   et tåpelig spørsmål  ώώ [vlakɔðis rɔtisi]    :    for et tåpelig 

spørsmål! (for et idiotisk spørsmål!)  ίώ [ti jlia rɔtisi]     /   et vrient 
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spørsmål (en gåte, en nøtt, hjernetrim)  ά [i spazɔkfalja]    /    et ømtålig 

spørsmål  ώέ [tɔ akanɔðs ma]    /   irrelevante spørsmål  ά

ή [asçts rɔtisis]    /   jeg er ikke så godt inne i det spørsmålet (jeg vet ikke så 

mye om det temaet)  έά'όέ [ðŋ ksrɔ pɔla jaftɔ tɔ ma]    /   

jeg har noen spørsmål (det er noe jeg lurer på) έέί [Χɔ mriks apɔris]    

/   legge fram det spørsmål for noen (stille noen et spørsmål)  άώ

ά [ipɔvalɔ mja rɔtisi s kapjɔn]    /    og ettersom spørsmålet (nå) dukker opp...  

ή ίό [k piði jint lɔǥɔs]    /   omgå/unnvike et spørsmål  

ύάώ[apɔfvǥɔ/parakamptɔ  mja rɔtisi]     /   reise (noen) 

spørsmål   ώή[jnɔ rɔtimata]     :    reise et spørsmål (bringe noe/et tema 

på bane) ώέ [prɔkalɔ ma]   /   spørsmålet er fortsatt uavklart  έ

έόέ [tɔ ma paramni akɔma krms]    /   statlige spørsmål   

έό[kratiks ipɔsis]    /    sivile spørsmål  ά ά

[pɔlitika praǥmata]     /    spørsmål og svar ό [i rɔtapɔkrisi]    /    

spørsmålene haglet (det haglet med spørsmål, spørsmålene kom tett etter hverandre)  

ή ήέ [i rɔtisis itan pikns]     /    spørsmålet er...  ό

ί [tɔ prɔvlima in]    /    spørsmålet venter fortsatt på sin avgjørelse (saken er stilt i 

bero)  έέόέέ  [tɔ ma paramni akɔma mtɔrɔ/ 

krms]    /    stille et spørsmål  έέώ [tɔ na ()rɔtima]    /    stille 

(noen) et spørsmål  (komme med en forspørsel (til noen))  άά

ώά [kanɔ/ipɔvalɔ mja rɔtisi (s kapjɔn)]     /    stille kinkige spørsmål   

άέή άή [kanɔ nɔΧlitiks/aðiakrits rɔtisis]    # 

άέ/άή [ipɔvalɔ nɔΧlitiks i aðiakrits rɔtisis]    /    

stille nærgående, personlige spørsmål  άάή [kanɔ aðiakrits  

rɔtisis]     /    ta opp et spørsmål  (reise et spørsmål, bringe et spørsmål på bane) 

ώέέ [anakinɔ na ma]    /    vri seg unna/unnvike et spørsmål  

ύώ [apɔfvǥɔ mja rɔtisi]    :    ikke vri deg unna spørsmålet! (ikke 

unngå/omgå spørsmålet/saken!) ύέ [min apɔfvjis tɔ ma] 

spørsmålsskrift n.  (jur. skriftlig spørsmål)  ό [tɔ rɔtimatɔlɔjɔ] 

spørsmålstegn n.  (spørsmålstegn i margen)  ό  [tɔ rɔtimatikɔ]     /    et stort  

 spørsmålstegn  (et ubeskrevet blad, en ukjent størrelse)  έάό [na 

mǥalɔ rɔtɔmatikɔ]     /    sette (et) spørsmålstegn ved   ώ [amfizvitɔ]    #   

ώ[ðiamfizvitɔ]    :    sette et spørsmålstegn ved noens ærlighet/gyldigheten av 

(noe)  ώ όάό[ðiamfizvitɔ  

 tin ndimɔtita kapju/tin ŋgirɔtita tu]    :    sette spørsmålstegn ved et testaments gyldighet  

(trekke i tvil et testaments gyldighet)  ώόή  

 [amfizvitɔ tin ŋgirɔtita mjaz ðiaikis]    

spå v.  (forutsi, anta, gjette)  ύ [mandvɔ]    #   έ [prɔlǥɔ]   #   (forutse)   

έ[prɔvlpɔ]    #   ύ[prɔmandvɔ]    #    ώ [prɔnɔɔ]    #    (varsle, 

være et forvarsel om) έ[prɔanaŋglɔ]    /    disse skyene spår regn  

άύέή [afta ta sinfa prɔanaŋglun vrɔçi]    /    

mennesket spår, men Gud rår  άάάϊά
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ϊά [ala lɔǥariazi ɔ ǥaiðarɔs ki ala ɔ ǥaiðurɔlatis]    /   spå i kort/i hånden  (lese 

(i) kortene/i hånden)  άάέά  [ðiavazɔ ta Χartja/tɔ çri 

kapju]    #   (spå framtida ved hjelp av spillkort)  ίά [riΧnɔ ta Χartja]    /    spå 

(om) framtida (forutsi framtida)  έύέ [(prɔ)lǥɔ/ 

prɔmandvɔ tɔ mlɔn]     /   spå noen   έύά [lɔ tin diçi kapju]    #   

έά ύ [lɔ s kapjɔn tin diçi tu]   #   έίά

[lɔ ti mira kapju]    /   spå været (varsle været) έό [prɔlǥɔ tɔŋ grɔ] 

spådom m.  (forutsigelse, gjetning)  ά [i mandpsia]    #   (forutsigelse, varsel)  

ό [i prɔvlpsi]     #    (profeti)  ί [i prɔfitia]    #  ή [i 

mandiki]    #   ά [tɔ mandma]    #   (spådom ut fra et tilfeldig valgt ord eller 

tekstavsnitt i ei bok/i Bibelen)   ί [i vivliɔmandia]     /    mine spådommer 

gikk i opppfyllelse  ύέ [paliftikan i prɔvlpsiz mu] 

spådomskunst m.  (kunsten å ta varsler)  ί [i iɔnɔskɔpia]    #   ί [i  

mandia]    #   ά [tɔ mandma]    #  ή [i mandiki]    #    ή [ɔ 

kliðɔnas] 

spåing f.m.  ί [i mandia]    /   spåing ved hjelp av krystallkule  ί

  [i kristalɔmandia]   

spåkone f.  (som spår i kaffegrut)  ύ [i kafdzu] 

spåkvinne f.m.  (orakelkvinne)  ά [i mandisa]   #   ύ [i mandftra] 

spåmann m.   ά [ɔ mandis]    #   ά [ɔ mandis]    #   (orakel, seer, sannsiger)   

 ή [ɔ mandftis]    #   (tegntyder, augur)  ό [ɔ iɔnɔskɔpɔs]  

squash m.  (bot.)(zucchini) ά[tɔ kɔlɔkiaki]   #   (ballspill med racket mot vegg)  

 έ [i rakta]    /     frityrstekt squash  άά [kɔlɔkiakia  

tiǥanita]    /    fylte squash  άέ[kɔlɔkiakia jmists]     /   spille 

squash   ί έ [pzɔ  rakta]   

sta adj.  (stivsinnet, egenrådig)  έ [ksrɔkfalɔs]    #    ώ*  

[isçirɔǥnɔmɔn]    #   ά [pizmataris]    #   ά[mulari]    #   (standhaftig, 

utrettelig)  ό [pitaktikɔs]    #    (stivsinnet, egenrådig, ikke overbevist)  

ά [akatapistɔs]    #   (ubøyelig, ubønnhørlig, steil, fast, intolerant) 

ά [aðialaktɔs]    #   έ [annðɔtɔs]    #    ώ [anipɔΧɔritɔs]    

#   ί [asimvivastɔs]    #   ύ [ajiristɔs]    #   (gjenstridig, steil) 

ύ [ðiskɔlɔs]    #   (standhaftig, hard, halsstarrig)  ί [pimɔnɔs]    #   (sur, 

tverr, vrang, gretten)  έ [strimnɔs]  /   en sta hest  ύά [ðiskɔlɔ 

alɔǥɔ]    /    en sta mann/person  ύόά [ajiristɔ/ksrɔ kfali]    #    (”et 

albansk hode”)  ό ά [arvanitikɔ kfali]    /    være sta (være egenrådig)  

ίόά [im stravɔ kfali]    /   være sta som et esel (ikke la seg rokke, sette 

seg på bakbeina)  ώ [mularɔnɔ]    :    han er så sta som et esel   

ίάύ [inkfali ajiristɔ]    #   έάί [çi arapikɔ pizma]    

#    (egent. «han er et (mul)esel i sin trass»)  ίάί

 [in mulari stɔ pizma tu]        

stab m.  ί [tɔ pitliɔ]    #   (personale, arbeidsstokk) ό [tɔ prɔsɔpikɔ]    

#   (følge, eskorte, hale, påheng)  ί [i akɔluia]     /    han hadde hundre  



48 

 

mennesker i staben sin   ίόώί [iç katɔ anrɔpus 

stin akɔluia tu] 

stabbe v.   (om lite barn: gå usikkert)  ί [stratulizɔ] 

stabeis m.  (stabukk)  ίά  [ɔ pimɔnɔs anrɔpɔs]    #   (grinebiter, surpomp,  

vriompeis)  έ [ɔ strimnɔs]  /    for en stabeis!  ίά  [ti 

pimɔnɔs anrɔpɔs]     

stabel m.  (haug, bunke)  ό [ɔ sɔrɔs]    #  (haug, dynge, drive, drivskavl)  ά [i  

stivaða]    #   (haug ordnet lagvis)  ίά [i stiva (m taksi)]   #  (en rekke 

gjenstander (f.eks. stoler, esker) hvor den ene gjenstanden er plassert inni/utenpå/oppå den 

andre)   [tɔ st]    /    en stabel med bord/esker  έάά [na 

st trapzakja/kutja]    /    en stabel med bøker    άί [mja stivaða vivlia]   /   

en stabel med klær (som er lagt sammen)  ίύ  [mja stiva ruΧa]    /   en 

stabel med tallerkner   έ όά [na sɔrɔs pjata]     /    han prøvde å ta ut ei bok 

og veltet hele stabelen   άάέίύό

ό [prɔspais na pari na vivliɔ k katrakilis ɔlɔ tɔ sɔrɔ] 

stabil adj.  (permanent, konstant)  ό [mɔnimɔs]    #   ό [pandɔtinɔs]    #    

ό [starɔs]    /   en stabil regjering   ήέ [stari kivrnisi]    /    

en stabil valuta   όό  [starɔ nɔmizma]    /   stabil temperatur  ή

ί [stari rmɔkrasia]    /   stabile priser  έέ [stars tims]     

/   stabilt vær  όό [starɔs krɔs] 

stabilisator m.   (mek.)  ή [ɔ ziǥɔstamistis]    #   ή [ɔ  

 starɔpiitis]   

stabilisere v.  ώ[starɔpiɔ]    #   (konsolidere) ώ [mɔnimɔpiɔ]    # 

ώ [pajɔnɔ]    #   (gi stabilitet/ballast)  ίά [ðinɔ fstaia]     /   prisene 

holder på å stabilisere seg  έάύ [i tims arçisan na 

starɔpiund]    /    stabilisere et skip  ώ έ ί[starɔpiɔ na pli]   /   

(mil.) stabilisere fronten  ώ έ[starɔpiɔ tɔ mtɔpɔ]    /    stabilisere 

seg (legge seg, ordne seg) ώ [strɔnɔ]    :    regnet kan få været til å stabilisere seg  

ίώόή [bɔri na strɔsi ɔ krɔz m ti vrɔçi] 

stabiliserende adj.  ό[starɔpiitikɔs]  

stabilisering f.m.  (konsolidering)  ί [i mɔnimɔpiisi]    #   ί [i  

 pajiɔsi]    #   ί [i starɔpiisi] 

stabilitet m.   ό [i starɔtita]    #   ί [i isɔrɔpia]   #   (stødighet,  

fasthet)  ά [i fstaia]    #    (fasthet, soliditet, holdbarhet, styrke)   

ό [i strɔtita]    /   stabilitet i prisene/i prisnivået  όώ

 [starɔtita timɔn]     /   stabilitet i samfunnet (sosial stabilitetή ί

[kinɔniki isɔrɔpia]    /    stabilietet i den økonomiske politikken (valutastabilitet)  

ήί [nɔmizmatiki isɔrɔpia] 

stabilitetsmoment n.  (fys., mek.)  ήί  [i rɔpi fstasias]     

stabilitetspakt f.m.   (økon. pol.)  ύό [tɔ simfɔnɔ starɔtitas] 

stable v.  (hope opp, legge sammen, overf. presse sammen, naut. stue)  ά [stivazɔ]    #    

(bunke, dynge, stakke) ά[imɔnjazɔ]    #   (legge i haug/dunge, overf. hamstre)   
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ά [sɔriazɔ]    #   (samle) ά[sinazɔ]    /   de stablet stolene i et hørne 

ίώέά [stivaksan/sɔriasan tis karkls s mja 

ǥɔnja]     /   stable en hær på beina  άό [sinazɔ stratɔ]     /   stable seg på 

beina (reise seg vaklende)  ώόί [sikɔnɔm ɔriɔs 

triklizɔndas]     /    stable vedkubber  άάύ [stivazɔ/sɔriazɔ 
kutsura] 

stabs-  (personal-)  ό [pitlikɔs]    

stabsoffiser m.  ή [ɔ pitlis]    #   όό [ɔ pitlikɔs  

aksiɔmatikɔs]   #  (stabsoffiserer)ίί[i aksiɔmatiki tu 

pitliu]   

stabssjef m.  όί [ɔ arçiǥɔs tu pitliu]   #  ή [ɔ  

 pitlarçis]   

stad m.  (by)  ό [ɔ pɔlis]   #  ό [i pɔli]    /    Den evige stad (Roma)  ί

 όό [i ɔnia pɔli(s)]    /   Den evige stad (Jerusalem)  ίό[i ajia pɔli] 

stadfeste v.  ώ[vvɔnɔ]    #  ώ [pivvɔnɔ]    #   ώ  

[ðiavvɔnɔ]   #   ώ [pikirɔnɔ]    #   (gi uttrykk for, fastslå, erklære) ώ 

[ðiaðilɔnɔ]    #   (bekjentgjøre offentlig, bekrefte, erklære for gyldig) ώ 

[pisimɔpiɔ]    #   (grunnlegge, etablere)  ώ [kairɔnɔ]    /    de stadfestet sin 

beslutning om å kjempe til siste mann   ήόή'

ύέό [ðiaðilɔsan tin  apɔfasi  tus  naǥɔnistun  mΧris  nɔs]    /   

høyesterett stadfestet dommen  ώήύό

[tɔ anɔtatɔ ðikastiriɔ pikirɔs tin apɔfasi]     /    ikke stadfestet (uratifisert) ύ 

[akirɔtɔs] 

stadfesting m.  (bekreftelse, understøttelse)  ί [i vvɔsi]    #   ί  

 [i pivvɔsi]    #  ύ[i pikirɔsi]    #   ί [i isçirɔpiisi]    #    

(deklarasjon, manifest, (sjøfart:) lastemanifest, godsliste, passasjerliste)  ό  

[tɔ ðilɔtikɔ]    #   (etablering, innsetting)  έ [i kairɔsi] 

stadig adj.  (kontinuerlig, vedvarende)  ή[sinçis]    #    ά [astamatitɔs]    #    

ώ [ðiarkɔs]    #   ό[ksakɔluitikɔs]    #   (uendelig, endeløs)  

έ[atljɔtɔs]    #   ί [atliɔtɔs]     /    hans innflytelse vokste stadig  

(han fikk stadig større innflytelse)  ήόώ [i pirɔï tu  

afksanɔtan ðiarkɔs]     /    tyrkernes stadige angrep   έέ

ύ [i ksakɔluitiks pisis tɔn durkɔn] 

stadig adv.  (støtt og stadig)  ώ [ðiarkɔs]    #   ώ [sinΧɔs]    #    (uten stans,  

uopphørlig)  ά[astamatita]    #   (alltid, stadig vekk)  έ [ɔlɔna]    #   

(stadig, i høyere grad)  ό [ɔlɔ k]    /    stadig bedre (bedre og bedre)  ό

έύ [ɔlɔ/ɔlɔna k kalitra]     

stadion n.   (idrettsplass, lengdemål: 600 gamle greske fot eller ca 192 meter) ά[tɔ  

 staðiɔ] 

stadium n.  (utviklingstrinn, trinn, nivå, steg)  ί [i vamiða]    #   ά[tɔ  

staðiɔ]    #   (fase) ά [i fasi]    /   sivilisasjonens første stadium  ώί

ύ [i prɔti vamiða tu pɔlitizmu]     /    sykdommen/tilstanden (hans/ 
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hennes) nådde et kritisk stadium  ώέίά [i arɔstia  

ftas s krisimi fasi] 

stafett m.  (stafettpinne) ά [i skitali]    #   (stafettløp) ί [i  

skitalɔðrɔmia]     /   føre stafetten videre  ίά [paraðinɔ ti skitali]    :  

jeg førte stafetten videre  έά [parðɔsa ti skitali]     /    løpe stafett  

άί [kanɔ skitalɔðrɔmia]      

stafettlag n.   άί [i ɔmaða skitalɔðrɔmias] 

stafettpinne m.   ά [i skitali]    /   jeg leverte (sendte) stafettpinnen videre   

 έά [parðɔsa ti skitali]  

staffasje m.  (pynt, utfylling)  ό [i ðiakɔzmisi]    #   (kulisser) ό [tɔ  

 skinikɔ]    #   (fyllekalk) ά [ɔ katimas] 

staffeli n.  έ [tɔ kavaltɔ]    #   (tripod, tredelt stativ/understell)  ί [ɔ  

 ɔkrivandas] 

stafylokokk m.   (mikrobiologi)(en bakterie)  ό [ɔ stafilɔkɔkɔs] 

stagflasjon m.  (av stagnasjon og inflasjon)  ό [ɔ stasimɔpliɔrizmɔs]     

 /   landet er satt tilbake på grunn av/preget av stagflasjon  ώίό

 ό [i Χɔra mastizt apɔ stasimɔpliɔrizmɔ]       

stagnasjon m.  (ubevegelighet, stillstand; omsetningssvikt, nedgang (i handelen))  ί  

[i akinisia]    #   ό [ɔ marazmɔs]    #   ά [i tlmatɔsi]    #   

(passivitet, inaktivitet, latskap, nedgangstid) ί [i apraksia]    #   (”hengemyr”) 

έ [tɔ tlma]   #   (demping, døyving, sinking, stagnasjon)  έ [i 

apɔnkrɔsi]    #   έ [i nkrɔsi]    #   (vegetering, det å gå i stå, stans i utviklingen)  

ά [i apɔtlmatɔsi]    #    ί [tɔ limnazma]     /    stagnasjonen i 

handelen   όέί [ɔ marazmɔ/i nkrɔsi tu mbɔriu]    #   

άί [i stasi mbɔriu] 

stagnere v.  (ligge nede, ligge brakk) ά[limnazɔ]    #   ώ  

 [apɔtlmatɔnɔm]    #   (råtne, vegetere) ά [muΧljazɔ]    #   (gå tregt,trekke i 

langdrag)  ώήό [prɔΧɔrɔ m vima simiɔtɔn]     /    få til å 

stagnere (gjøre at noe stagnerer)  ώ [apɔtlmatɔnɔ]    :    hans lederskap 

gjorde at arbeiderbevegelsen stagnerte  ίάό

ί[i ijsia tu apɔtlmatɔs tɔ rǥatikɔ kinima]    /   stagnere på et kontor/ute i 

provinsen  ά'έίί[muΧljazɔ sna ǥrafiɔ/stin parçia]     

/    økonomien stagnerte   ίώ  ήό [i ikɔnmia  

prɔΧɔris m vima simiɔtɔn]    

stagvending f.m.   (naut.)   ί [tɔ stripsimɔ]       

stahet f.m.  (hardhet, intoleranse)  ί[i aðialaksia]    #   (egenrådighet, stivsinn 

gjenstridighet)  ά [tɔ jinati]    #   ύ[isçirɔǥnɔmɔsini]    # 

ά [i kakɔkfalja]    #   ά [i ksrɔkfalja]   #  (standhaftighet, 

halstarrighet, utholdenhet)ή [i pimɔni]    #   (trass, trassighet) ί [tɔ 

pizma]    /    hun har en snev av stahet i seg  έόύ

ή[çi mja ðɔsi isçirɔǥnɔmɔsinis stɔ Χaraktira tis]   

stake m.  (stolpe) ά [ɔ pasalɔs]    #   (stang, staur, påle, pinne)  ύ[tɔ  
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 paluki]   #   (båtshake, stakestang)  ί [tɔ staliki] 

stake v.  (åpne) ώ [ksvulɔnɔ]   #   (skyve med ei stakestang) ώί  

[sprɔΧnɔ m staliki]    /    stake båten  ώάί [sprɔΧnɔ ti varka 

m staliki]    /    stake opp vasken  ώύ [ksvulɔnɔ ti nrɔçiti]     / 

stake/stikke ut noe/ei grense med påler  έάύ [ɔriɔtɔ kati m 

palukia]  

stakitt n.  ά [ɔ fraΧtis] 

stakkar m.  (ynkelig stakkar,  ynkverdig person,  slett menneske)  έώ  

[tɔ kakktipɔ anrɔpu]    #   (neds.)(individ, type, kjeltring)  ί [tɔ ipɔkimnɔ]  

   #     [i misi mriða]    #  (gammel krok)  ά [tɔ sapsalɔ],״ή ί״   #

(pusling, spjæling) ά [tɔ anrɔpaki] #    ά [tɔ anrɔpariɔ]    

#   (om kvinne: stakkar, stakkarslig kvinne)  ά[i fukariara]     /    for en 

stakkar! (for en kjeltring!)  άί [ti aliɔ ipɔkimnɔ]    /   for en stakkar 

du er!  άί [ti anrɔpaki pu is]    /    og jeg (skulle liksom) gifte 

meg med den gamle stakkaren?  ώώόά[na pandrftɔ ǥɔ 

aftɔ tɔ sapsalɔ] 

stakkars adj./interj.   έ [kaimnɔs]    #   ϋέ [kaimnɔs]    #   ό

[kakɔmiris]    #   ί[kakɔmiris]    #   ό [kapsrɔs]    #    (elendig, 

ulykkelig, ynkelig)  ά [aliɔs]    #    ό [ðɔliɔs]    #   ά [aklirɔs]    #  

(elendig, ussel, ynkelig, jammerlig)  ή [aksiɔrinitɔs]    #   έ [rimɔs]   #   

(uheldig, ulykksalig, ulykkelig) ά [amirɔs]    #   έ [sifɔriazmnɔs]    #   

ί [talpɔrɔs]     #   (tåpelig, toskete)  ά [alalɔs]    #    (ve, o ve)  ί 

[alimɔnɔ]     /    da den stakkars mannen fikk høre det...  ό' 

έ [ɔtan dɔ ma ɔ sifɔriazmnɔs]     /    den stakkars faren hans  

ύέ [ɔ ðistiΧɔs ɔ patras tu]    :   hva kan den stakkars faren hans 

gjøre?  άέέ[ti na kami ɔ rimɔs ɔ patras tu]    /   den 

stakkars gamle mannen  έέ [ɔ kaimnɔz jrɔs]    /    den stakkars gutten  

όί  [tɔ kapsrɔ tɔ pði]     /    den stakkars jenta   ί [i 

kakɔmira]    :    alt hun får gjenomgå, den stakkars jenta, som må bo hos svigerfamilien 

sin!   άίέά [ti travai i 

kakɔmira na prpi na zi m ta prika tis]    /   den stakkars kona hans   ά

ί [i fukariara i jinka tu]    /  όί[i ðɔlja i jinka tu]     :   

den stakkars kroken (den stakkars tosken, den godfjotten)  'άά [talalɔ 

plazma]    /   en stakkars djevel/faen/krok  έόά [nas ftɔΧɔz ðjavɔlɔs] 

/   han er helt alene, stakkars (liten)!  έίό [tɔŋ gaimnɔ 

in ɔlɔmɔnaΧɔs]    /    ikke vær for hard med den stakkars gutten  ίή

έί [min is skliri m tɔ kaimnɔ tɔ pði]    /    stakkars! (ve!)  

ί! [alimɔnɔ]    /    stakkars fyr! (stakkars jævel)  ό [ɔ kakɔmiris]    :    

han mista jobben, stakkars fyr!  έάό[Χas ti ðulja  

tu ɔ kakɔmiris]    /    kom, stakkars liten!  έέ! [la kapsr mu]    /   stakkars 

gutt!  άί [amirɔ pði]     /   stakkars liten!  έό[kamnɔ 

mu mikrɔ]    /    (med barmhjertighet:)  stakkars mann!  ά [anrɔpaki]   :   og  
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det var slutten for han, stakkars mann!  έά'ά  [ki tsi pai  

tanrɔpaki]     /    stakkars meg!  ί [ðistiçia mu]    /    stakkars meg/deg/ 

han/henne (osv.)  ί [alimɔnɔ mu/su/tu/tis (klipa)]    :    

hvis jeg får tak i deg, stakkars deg!   άίό [an s pjasɔ alimɔnɔ su]    

:    hun fikk seg huspost, stakkars (jente)  ήέά[pij ipirtria i 

akliri]      

stakkarslig adj.  (simpel, tarvelig) ί[aΧriɔs]   

stakkato n.   (mus.)  ά [tɔ stakatɔ] 

stakkåndet adj.  (kortpustet, prustende, pesende) έ [laΧanjazmnɔs] 

stalagmitt m.   (dryppstein som vokser ned fra taket) ί [ɔ stalaǥmitis] 

stalaktitt m.  (dryppstein som vokser oppover) ί [ɔ stalaktitis] 

stall m.   άό [ɔ stavlɔs alɔǥu]    #   (spiltau, bås)  ύ [tɔ aΧuri]    #    

 (stall, fjøs) ά [ɔ stavlɔs]  

stallkar m.  (stallgutt, hestepasser) ό [ɔ ipɔkɔmɔs]    #   ΐ [ɔ sïzis]    #   

 ή [ɔ stavlitis] 

stallmester m.  (hist. stallmester ved et hoff, marskalk)  ά [ɔ stavlarçis] 

stambane f.m.  (jernbane: hovedbane)  ύήή [i kiria siðirɔðrɔmiki  

 ǥrami] 

stamfar m.  (ane)  ό [ɔ prɔǥɔnɔs]    # ά [ɔ prɔpatɔras]    #    

ή [ɔ jnitɔras]    #   έ [tɔ ǥɔnas]   #   ό [ɔ ǥɔnjɔs]    #  

(grunnlegger av familie eller nasjon)  ά [ɔ jnarçis] 

stamgjest m.  (på bar)  ό [ɔ tavrnɔviɔs]    #    ά [ɔ barakias]    # 

ό [ɔ barɔviɔs]    #   (fast kunde/gjest)  ώ [ɔ amɔnas]    :    

stamgjester  (stamkunder, faste kunder)  όά [mɔnimi plats]     :    en av  

stamgjestene på kaféen   έόώί [nas apɔ tus amɔns 

tu kafniu]    /    være stamgjest  (frekventere, besøke et forlystelsessted ofte)ά

έέ[siΧnazɔ (s na kndrɔ)]   

stamkafé  m.  (møtested, klubb, oppholdsrom)  ή [tɔ ndfktiriɔ]    #   έ  

 [tɔ limri]    #   (tilholdssted, kneipe)  έ [tɔ stki] 

stamme f.m  (flokk, gruppe)  ά [i ɔmada]    #   (rase, folkeslag)ή [i fili]    #  

 ύ [tɔ filɔ]    #   (slekt, ætt, gilde, laug, (samfunns)klasse,) ά [tɔ sinafi] 

#   (kjønn, rase, stamme) έ[tɔ jnɔs]    #   (språkvit.) έ [tɔ ma]    :    

(ordstamme)  έέ [tɔ ma mjaz lksis]    #   (trestamme) ό

έ [ɔ kɔrmɔs (ðndru)]    /   (i antikken)  barbariske stammer/folkeslag   

έέ [i varvariks fils]     /    doriske stammer  άύ [ðɔrika 

fila]     /    ei krigersk stamme   όή[filɔpɔlmi fili] 

stamme v.  (stotre)  ίύ [im vraðiǥlɔsɔs]    #   ά[kɔmbjazɔ]    #  

(stotre, mumle)  ί [pslizɔ]    /    han stammer veldig  ίύύ 

[in pɔli vraðiǥlɔsɔs]    /    slutt å stotre og stamme, og si hva du ønsker   ά

έέ [min kɔmbjazis lj ti lis]    /    stotre og stamme (stotre fram ordene)  

ώό [masɔ ta lɔja mu]    

stamme fra v.  (nedstamme fra)  ύ [jnalɔǥum]    #   (strømme ut av, springe ut  
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 av)  έό [apɔrɔ apɔ]    #    (ha sin opprinnelse i, ha som årsak, skrive seg fra)   

 έή [Χɔ san afɔrmi]     

stammehøvding m.  όή[ɔ arçiǥɔz mjas filis] 

stamming f.m.  (stotring)   ί [i vraðiǥlɔsia]    #   έ [tɔ pslizma] 

stamp m.  (tønne, fat, kjele, butt)  ύ [i vuta]     

stampe v. (pantsette)  άάά [vazɔ (kati) amanati]    #   (om båt/fartøy: hogge,  

 bli kastet fram og tilbake, rulle, krenge)  ί[kliðɔnizɔm]    #   έ 

[kunjm]    #    (bli stående å stampe) ά [skambanvazɔ]    #   (vasse, brøyte 

seg fram) ώ [pr(i)patɔ]    /    båten stampet og rullet hele veien   ί

ύ'όί [tɔ pliɔ kunus sɔlɔ tɔ taksiði]    /   skuta lå og stampet i det 

opprørte havet   ίόάά [tɔ pliɔ kliðɔnizɔtan  

stin aǥria alasa]    /   stampe en ring  (sette en ring i pant)  άέί

ά [vazɔ na ðaΧtiliði amanati]     :    klokka mi er stampa  όί

ά [tɔ rɔlɔï mu in amanati]     /    stampe seg gjennom den djupe snøen  ώ 

έύό [pr(i)patɔ msa stɔ vari çɔni]    

stamping f.m.   (om båt/fartøy: hogging)  ύ [tɔ skambanvazma] 

stamtavle f.m.  ή [i kataǥɔji]    #   ί [i jnalɔjia]    #   (avstamning)  

 ό  [tɔ sɔi]    /    en hund med stamtavle  (en rasehund)  ύόό  [skilɔs 

 apɔ sɔi] 

stamtre n.  όόέ [tɔ jnalikɔ /ikɔjniakɔ ðnðrɔ]  

stamvei m.  (riksvei, hovedfartsåre)  ύή ί [i kiria ɔðiki artiria] 

stand m.  (klasse)  ά [i taksi]    #   (status, stilling) έ [i si]    #   (salgsbod, disk,  

skranke)  ά [ɔ paŋgɔs]    #   (utstillingsplass, stand på messe etc.) ί  

[tɔ priptrɔ]#   (tilstand) ά [i katastasi]    #   (om jakthund) ά

 [tɔ frmarizma]    /   gifte seg under sin stand  ύάόώ

ήήέ [pandrvɔm kapjɔn apɔ katɔtri kinɔniki si]     :    han giftet seg 

under sin stand  ύίώήά [pandrftik jinka 

katɔtris kinɔnikis taksis]    /   (om jakthund)  ha/ta stand  ά[frmarɔ]    /    i god 

stand  (funksjonsdyktig)  άί [s katastasi liturjias]     #  

ί [s liturjia]     :    i tipp topp stand (i skjønneste orden) ί [stin driΧa]    

/   i stand til  (i form til) όά[ikanɔz ja (kati)/na]    #  έ

[s si na]    :    han er i stand til alt (han skyr ikke noe middel, han viker ikke tilbake 

for noe)  ίόό [in ikanɔz ja ɔla]    /    sette fram varer på stands  

έύά [ktɔ mbɔrvmata s paŋgus]    /    ute av stand til å 

fortelle sannheten   ώή[mi bɔrɔndaz na pi tin aliia]   

standard m.  έ [tɔ mtrɔ]    #   ί [tɔ pipðɔ]    #   (norm, regel)  ό  

[ɔ kanɔnas]    #   [tɔ standar]    #     [tɔ standard]    /    høy 

standard (høy kvalitet) ό [i artiɔtita]     :    sette en høy standard for noen  

άύέά [vazɔ ipsilɔ mtrɔ ja kapjɔn]    /    opptaksprøvene 

har/holder (en) høy standard   ίώάίό  

[tɔ pipðɔ tɔn isaǥɔjikɔn  kstasis  in ipsilɔ]    /   senke standarden  ά

ί [katvazɔ tɔ pipðɔ] 
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standard adj.  (etablert, innarbeidet, tradisjonell)   έ [kairɔmnɔs]   #  (vanlig,  

normal, regulær)  ό [kanɔnikɔs]    #    ό [klasikɔs]     /    det er  

standard  (det er det vanlige/normale!)  ίήί [in klasiki  priptɔsi] 

standardforfattere m.pl.   έί [i kairɔmni siŋgrafis]     

standardisere v. ώ [tipɔpiɔ] 

standardisering f.m.   ί [i tipɔpiisi] 

standardleksikon f.m.pl.   έά [ta kairɔmna laksika]    

standardmål n.pl.  (standard mål og vekt)  άέά [kanɔnika mtra k  

 stama]   

standardprosedyre m.   (vanlig praksis)  ήή [i jniki siniia] 

standardstørrelse m.  (vanlig størrelse)  άέ  [standart mjɔs]     # 

 standardstørrelser m.pl.  άύ [ta kanɔnika numra] 

standardutstyr n.  άή [ta standar ksartimata]    /    bilbelter/ 

 sikkerhetsbelter er nå standardutsyr i en bil   ώίίά

ήώ'έί [i zɔns asfalias in standar ksartimata tɔra sna 

aftɔkinitɔ] 

standardvits m.   όί [tɔ klasikɔ astiɔ]    /   det er standardvitsen ved en slik  

 anledninger   ί όίέί [in tɔ klasikɔ astiɔ s 

 ttia pristasi]    

standhaftig adj.  (utrettelig) ό [pitaktikɔs]     #    (besluttsom, meget bestemt,  

resolutt)  ό [apɔfasistikɔs]    #   (fast, seig, iherdig) έ[mɔnɔs]    #   

ί [pimɔnɔs]    #   (fast, ubendig) ό [starɔs]    #   ύ [alijistɔs]    

/    en standhaftig kar/fyr  όύ[apɔfasistikɔs tipɔs]     

standhaftighet f.m. (stahet, seighet, iherdighet, utholdenhet)  ή [i timɔni]   #  

 ή [i mɔni]    #   (fasthet, bestemthet, besluttsomhet, snarrådighet)

ό [i apɔfasistikɔtita]    #   (robusthet)  ό [i snɔtita]     /    

med stor standhaftighet (med stor utholdenhet/iherdighet)   ώή [m 

anipɔΧɔriti pimɔni]    /   standhaftighet i et arbeid/oppdrag   ήά 

[mɔni s mja ðulja]    

stand-in m.  (i film og teater: stedfortreder)  όό  [ɔ  

 anaplirɔmatikɔs iɔpiɔs] 

standpunkt n.  (synspunkt, syn, synsvinkel, idé, oppfatning, tenkemåte)  ά [i apɔpsi]    #     

ώ [i ǥnɔmi]    #   έ [i si]    #   (holdning, stilling)  ά [i stasi]     /   gi 

sitt standpunkt til kjenne (gå åpent ut med noe, vise hvor man står, tone flagg)  

ίέά [prnɔ si aniΧta]    /    hva er ditt sdtandpunkt i dette 

spørsmålet?  ίέ'όέ [pja in i si su saftɔ tɔ ma]    /    

innta et standpunkt i en sak (ta stilling til noe)  ίόέά

[prnɔ (ðimɔsia) si s kati]    /    klargjøre sitt standpunkt  ίέ 

[kskaarizɔ ti si mu]    /    mitt standpunkt i dette spørsmålet  άό

ό [i stasi mu saftɔ tɔ prɔvlima]    /    mitt ønske ville være at man kunne innta 

et felles standpunt/ha en felles holdning i denne saken  όή

ίήάέό [piimitɔ a itan na kratii mja kini stasi stɔ 

ma aftɔ]     /    skifte standpunkt (forandre mening)  άέ [alazɔ sis]  
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standrett m.  (mil.)  ίάί [tɔ stratɔðikiɔ sti ðiarkia  

 kstratias] 

stang f.m.  (stolpe, stav)  ά [i ravðɔs]    #   (staur, påle, pinne) ύ[tɔ  

paluki]    #   (rambukk, stav, kjepp, kvist)  έ [i vrǥa]   #   (skaft, stang, spyd)  

ά [tɔ kɔndari]    #   (mast)  ό [ɔ istɔs]    #   (stang, vektstang, brekkstang) 

ό [ɔ mɔΧlɔs]    /    på halv stang  ί [msistiɔs]     :    flagg på halv stang 

ίί [msistis sims]    

stangfisker m.  άί [ɔ psaraz (m kalamiði)] 

stank m.  (dunst, vond lukt)  ί [i anaimiasi]     #   ά [i apɔfɔra]    #  

ό [i vɔΧa]   #   ό [i bɔΧa]    #   ό [i vrɔma]    #   ώ [i vrɔma]    

#   ί [i disɔzmia]   #   ί [i ðisɔðia]    #   ί [i kakɔzmia]    

#   (ei muggen, innstengt lukt)  ύ [i klisura]   #   ά [i miruðja]    /   

det er en forferdelig stank her inne! (det lukter muggent her inne!)  ίύ

 έέ [mirizi klisura ðɔ msa]    /    for en stank!  ί [ti ðisazmia]    / 

 stank/vond lukt fra føttene  (vulg.)(tåfis)  ί [i pɔðarila]    /    stanken av 

hvitløk  ά ί [i miruðja skɔrðilas]    /    stanken av tobakk  ό

ύ [i bɔΧa tu kapnu]    /   stanken fra en kloakkum   ί

άόό [i anaimiasis/i miruðja nɔz vɔru]    /    stanken fra 

kloakkummen var uutholdelig  όόόήό[i vrɔma 

apɔ tɔ vɔrɔ itan anipɔfɔri] 

stankelbein m.n.  (insekt)   ά [tɔ alɔǥataki] 

stans m.  (opphør, avbrudd, opphold, ende, utgang)  ά[i katapafsi]    #   (opphold,  

pause) ά [tɔ stamatima]    #   (stopp, stoppested)  ά [i stasi]    #   

(opphold, innstilling)  ά [i anasçsi]    #   (utsettelse) ή [i anastɔli]    

#   (opphold, pause, pusterom, utsettelse) ό [ɔ anapamɔs]    /    all stans 

forbudt!   ύή [apaǥɔrvt i paramɔni]    /    midlertidig stans 

(stans for av- og påstigning)  ίά [i stiǥmja stamfsi]   /   stans i de 

vitale funksjoner  ήώώ [anastɔli zɔtikɔn liturjɔn]  

stanse  v.  (få til å stoppe, sette ut av funksjon, ta ut av drift; stane, stoppe opp) ώ

[akinitɔpiɔ]    #    ώ [akinitɔ]    #   (avbryte, holde tilbake) ό [ðiakɔptɔ]   #    

(slutte med, avbryte, sette en stopper for) ύ [katapavɔ]   #   (begrense, redusere)  

ί[priɔrizɔ]    #  (undertrykke, kvele) έ[katastlɔ]    #    (gå i stykker, 

stoppe, stoppe opp)  έ[stkɔm]    #   ή[svinɔ]    #   (innstille, avbryte) ό 

[kɔvɔ]   #  ((få til å) stoppe, slutte med, gi opp, gjøre el. ta en pause) ώ [stamatɔ]    /    

den har stanset (den er i stykker)  έά [çi stasi]     /    da toget stanset  ό

ήάί [ɔtan akinitɔpiiik/staik tɔ trnɔ]     /   stanse 

arbeidene  όί [ðiakɔptɔ tis rǥasis]    /    stanse forfallet (få kontroll 

over oppløsningstendensene)  ώύ [stamatɔ tin apɔsinsi]    /   

stanse midlertidig  (innstille, utsette)  έ[anastlɔ]    :   stanse/holde tilbake 

utbetalingene  έόέ [anastlɔ/ðiakɔptɔ tis plirɔms]     :    

stanse pensjonsutbetalingene til noen  όύά [kɔvɔ ti sindaksi 

kapju]     /    stanse opp (gjøre et opphold/en pause, nøle) έ[kɔndɔstkɔm]  
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:    han stanset opp for å se seg om/omkring   άάύ

[kɔndɔstaik na kitaksi jirɔ tu]     /   stanse utviklinga av en sykdom  ώ

έώ [stamatɔ tin ksliksi mjas arɔstias]    /    tråkk på gassen ellers 

vil motoren stanse   άάίήή [pata gazi jati a su zvisi 

i miΧani]  

 

 

 

 


